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How to use

Regular Function

AROMA Function




Decalcifying: Recommended 1x every 3 months With decalcifying agent




AWarning!

While boiling, the jug must not be removed for longer than

30 seconds or the filter will overflow.

Thermal Jar

Glass Jar

Cleaning

SPHO®

“glass jar” just to make sure
consumer can differentiate

It can only be washed under running water

Never immerse the thermo jug in liquid or wash it in dis
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Thank you for choosing an Electrolux product In order to ensure the best
results, always use original Electrolux accessories and spare parts.

They have been designed especially for your product. This product is
designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for
recycling purposes.

Visit our website to:

Get usage adyvice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model, PNC, Serial Number.

Warning / Caution-Safety information

General information and tips

Environmental information



COMPONENTS

AETIGOGTMMOO®>

ON/OFF switch with power indicator light
Water tank

Water level indicator

Hinged lid

Filter holder with anti-drip valve
Glass coffee jug*

Warming plate*

Power cord & plug

Aroma button

Measuring spoon

Stainless steel thermo jug”

*depending on model




GETTING STARTED

1

Place the machine on a flat surface. When starting the machine for the
first time, fill the tank with cold water. Start the machine with the ON/OFF
switch. Let a full tank of water pass through the machine once or twice to
clean it, without using paper filter or coffee.

Making coffee: open the lid and fill the water tank with fresh cold water up
to the desired level. There is a water-level indicator for 2-10 big cups /
3-15 small cups inside the water tank.

Insert paper filter into filter basket and fll it with ground coffee. There is

a gauge for recommended number of spoons of coffee next to the water
gauge. For medium-strength coffee, one measuring spoon (approx. 6-7 g)
per cup is sufficient. Close the water tank lid and place the jug (complete
with lid) onto the warming plate.

Start the machine with the ON/OFF switch. The power indicator light will
come on and hot water will flow into the filter. When water has stopped
flowing, the warming plate keeps the coffee hot until the machine is
turned off with the ON/OFF switch. If the machine is not turned off manually,
the Safety Auto-Off function turns it off after 40 minutes.

If the jug is removed, the filter valve prevents coffee from dripping onto
the warming plate. While boiling, the jug must not be removed for longer
than 30 seconds or the filter will overflow.

The Aroma Selector extends the brewing time to maximize the flavour
extraction and get a stronger coffee for a small number of cups (normally
less than 6). Press the Aroma button, and the aroma icon will turn on.



CLEANING AND CARE

1 Switch the machine off and unplug the power cord. Wipe all outer surfaces
with a damp cloth.

Coffee jug (F) and jug lid are dishwasher proof. Never use caustic or
abrasive cleaners, and never immerse the machine in liquid!

2 To clean the flter holder (E), lift up the handle and remove the flter holder.
To clean the filter valve thoroughly, rotate it several times while it is being
rinsed.

3 Decalcifying is recommended regularly, depending on water hardness.

Fill the tank with water and decalcifier according to product instructions,
then follow steps 9 and 10.

4 Place the coffee jug (F) with its lid onto the warming plate (G). Allow the
decalcifier to take effect for about 15 minutes, then switch the machine on.
Switch it off when the solution has finished flowing through. If necessary
repeat the decalcifying process.

5 Allow the machine to run at least twice with plain water. Then thoroughly
rinse the coffee jug (F), jug lid and flter holder (E) under running water,
activate the flter valve repeatedly during the rinse process.

SAFETY ADVICE

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

The appliance may only be connected to a power supply whose voltage
and frequency comply with the specifications on the rating plate! Never use
or pick up the appliance if - the supply cord is damaged, - the housing is



damaged. The appliance must only be connected to an earthed socket.

If necessary an extension cable suitable for 10 A can be used. If the
appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to
avoid hazard.

Always place the appliance on a flat, level surface.
Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each time
after use, before cleaning and maintenance.

The appliance and accessories become hot during operation. Use only
designated handles and knobs. Allow to cool down before or storage.
The mains cable must not come into contact with any hot parts of the
appliance.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid. Do not exceed
the maximum filling volume as indicated on the appliances. Do not use or
place the appliance on a hot surface or near source of heat.

This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

The coffee maker shall not be placed in a cabinet when in use.

No action is needed to adapt the product to 50 or 60Hz.
The product will adjust itself.



DISPOSAL

Recycle the materials with the symbol. Put the packaging in applicable
containers to recycle it Help protect the environment and human health
and to recycle waste of electrical and electronic appliances.

B

This symbol on the product indicates that this product contains

a battery which shall not be disposed with normal household waste.
This symbol on the product or on its packaging indicates that the
product may not be treated as household waste. To recycle your

product, please take it to an official collection point or to an
Electrolux service center that can remove and recycle the battery
and electric parts in a safe and professional way. Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical products and
rechargeable batteries.

Electrolux reserves the right to change products, information and
specifications without notice.

TROUBLESHOOTING

Coffee is not
brewing.

Filter holder is
leaking.

Coffee powder
found in the
coffee jug.

The power supply is not
connected or the ON/OFF
switch is not turned on.

No water in the water tank.

Too much lime scale is formed
in the water tank.

The anti-drip valve in filter
holder is obstructed by
residual coffee powder.

No paper coffee filter in the
filter holder.

Connect the power plug into
an earthed wall socket and
turn on the ON/OFF switch.

Fill the water tank with cold
water.

Perform the decalcifying
procedure.

Remove the obstructing
particles and clean the
anti-drip valve.

Always use a new paper
coffee filter in the flter holder
when brewing coffee.



Zahvaljujemo vam §to ste odabrali Electrolux proizvod. Kako biste uvijek
postigli najbolje rezultate upotrebljavajte isklju€ivo originalni Electrolux
pribor i rezervne dijelove. Oni su izradeni posebno za vas proizvod.
Ovaj proizvod izraden je vodeci racuna o okolisu. Svi plasti¢ni dijelovi
oznaceni su za recikliranje.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

dobivanje savjeta o koristenju, za broSure, savjeta za rjeSavanje problema,
servisnih informacija:

www.electrolux.com

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
www.electrolux.com/productregistration

Kupuijte pribor i potro3ni materijal za svoj uredaj:
www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Kada se obracate servisu, svakako pri ruci imajte sljedece podatke.
Informacije mozete pronaci na natpisnoj plocici. Model, PNC, serijski broj.
Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.

Opce informacije i savjeti

Ekoloske informacije



KOMPONENTE

A Prekida¢ UKLJUCENO/ISKLIUCENO s indikatorskim svjetiom napajanja
B Spremnik za vodu

C Indikator razine vode

D Poklopac sa Sarkama

E Drzac filtra s ventilom protiv kapanja
F Stakleni vré za kavu

G Grijadi tanjur*

H Kabel za napajanje i utikac

I Tipka za podeSavanje arome

) Zlica za mjerenje

K Termo-vr¢ od nehrdajuceg Celika*

*ovisno o modelu



POCETAK UPOTREBE

1

Uredaqj stavite na ravnu povrsinu. Prilikom prvog uklju€ivanja uredaja
napunite spremnik hladnom vodom. Ukljucite uredaj pomocu prekidaca
UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Pustite da voda iz punog spremnika prode
bez papirnatog fltra ili kave jedanput ili dvaput kroz uredaj kako bi

ga ocistila.

Priprema kave: otvorite poklopac i napunite spremnik za vodu svjezom
hladnom vodom do Zeljene razine. U unutradnjosti spremnika za vodu
nalazi se indikator razine vode za 2 - 10 velikih / 3 - 15 malih 3alica.
Umetnite papirnati fltar u koSaru za filtar i napunite ga mljevenom kavom.
Postoji mjerna skala za preporuceni broj Zlica kave pored mjerne skale

za razinu vode. Za kavu srednje jacine dovoljna je jedna mjerna Zlica (pribl.
6 -7 g) po 3alici. Zatvorite poklopac spremnika za vodu, a vré (zajedno s
poklopcem) postavite na grijaci tanjur.

Ukljucite uredaj pomocu prekida¢a UKLIUCENO/ISKLIUCENO.
Indikatorsko svjetlo napajanja upalit ¢e se, a vruca ce voda teci u fltar.
Kada voda prestane tedi, grijaci tanjur odrzava kavu vrucom dok je uredaj
isklju¢en pomocu prekida¢a UKLJUCENO/ISKLIUCENO. Ako uredaj nije
ru¢no isklju€en, funkcija sigurnosnog automatskog iskljuCivanja iskljuCuje
ga nakon 40 minuta.

Ako je vr& uklonjen, ventil filtra sprjeCava kapanje kave na grijaci tanjur.
Tijekom kuhanja vr¢ se ne smije uklanjati dulje od 30 sekundi ili ¢e se voda
poceti izlijevati.

Funkcija Odabir arome produljuje vrijeme kuhanja kao bi pojacala
ekstrakciju okusa i da biste dobili ja¢u kavu za manji broj $alica (obi¢no
manje od 6). Pritisnite tipku Aroma i upalit ¢e se ikona arome.



ODRZAVANIJE | CISCENJE

1 Iskljucite stroj i iskop€ajte kabel za napajanje. Obrisite sve vanjske
povrsine viaznom krpom. Posuda za kavu (F) i poklopac posude su
otporni na pranje u perilici posuda. Nikad ne upotrebljavajte kausti¢na il
abrazivna sredstva za &iséenje, i nikad ne uranjajte stroj u tekudinu!

2 Za Cisc¢enje drzaca fltra (E), podignite rucicu i uklonite drzac filtra. Za
CiSc¢enje filtarskog ventila okrenite ga nekoliko puta tijekom ispiranja.

3 Uklanjanje kamenca se redovito preporuluje, ovisno o tvrdodi vode.
Napunite spremnik vodom i dekalcifikatorom prema uputama proizvoda,
a zatim slijedite korake 9 i 10.

4 Postavite posudu za kavu (F) s poklopcem na ploc¢u za zagrijavanje (G).
Ostavite da dekalcifikator djeluje oko 15 minuta, a zatim ukljucite stroj.
IskljuCite ga kad otopina prestane da prolazi. Ako je potrebno ponovite
postupak dekalcifikacije.

5 Dopustite da se stroj pokrene najmanje dva puta s obi¢nom vodom.
Zatim temeljito isperite posudu za kavu (F), poklopac i drzac fltra (E)
tekucom vodom, tijekom postupka ispiranja vise puta aktivirajte fltarski
ventil.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Uredqgj ne smiju upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim i
mentalnim sposobnostima (ukljucujuci djecu) te osobe bez iskustva i znanja,
osim ako su pod nadzorom ili ako su dobile upute vezane uz koristenje
uredaja od osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolaZu
iskustvom ili znanjem ako su pod hadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja
te razumiju uklju€ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Cisc¢enje i odrzavanje uredaja djeca ne smiju obavljati bez nadzora.

Uredaqj se smije povezivati samo na izvor napajanja Ciji napon i frekvencija
odgovaraju specifikacijama na nazivnoj plocicil Nikada ne koristite ili uzimajte
uredaj ako je oStecen kabel napajanja ili je ostec¢eno kuciste. Uredqj se smije
prikljucivati samo u uzemljenu uti¢nicu.



Ako je potrebno, moze se koristiti produzni kabel prikladan za 10 A. Ako su
uredaqj ili kabel za napajanje osteceni, proizvodac ili ovliasteni serviser ili
osoba sli¢nih kvalifikacija mora ih zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

Uredaqj uvijek postavljajte na ravnu, vodoravnu povrsinu.
Uredaqj nikad ne ostavljajte bez nadzora dok je priklju€en na napagjanje.

Uredaj se svaki put nakon upotrebe, prije Cis¢enja i odrZzavanja mora iskljuiti,
a utikac¢ izvudi iz strujne uti¢nice.

Uredaqj i pribor tijekom rada postaju vruci. Koristite samo odredene rucke i
tipke. Prije pohrane pustite da se ohladi. Kabel napajanja ne smije dodi u
kontakt s bilo kojim vruc¢im dijelom uredaja.

Uredqj ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne prekoracujte
maksimalnu koli¢inu punjenja navedenu na uredaju. Ne koristite uredaj na
vrucoj povrsini i ne postavljajte ga na nju ili u blizinu izvora topline.

Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u kuc¢anstvu i za sli¢ne namjene kao

Sto su:

- Cajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni u prodavaonicama, uredima i
drugim radnim prostorima,

- ku¢e za odmor (vikendice),

- turisti€ki apartmani u ili izvan hotela, motela i drugih vrsta smjestaja,

- ¢ajne kuhinje u prenodistima (tipa bed and breakfast).

Uredaqj za pripremu kave ne smije se postavljati ormari¢ dok je u upotrebi.
Za prilagodavanje uredaja frekvenciji od 50 ili 60 Hz nije potrebno nista

poduzimati.
Uredaqj ¢e se automaltski prilagoditi.



PROBLEM MOGUCI UZROK RJESENJE ODLAGANIJE

Reciklirajte materijale s tim simbolom. AmbalaZu za recikliranje odloZite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja te u
recikliranju otpada od elektri¢nih i elektroni€kih uredaja.

Taj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju
koja se ne smije odlagati s obi¢nim komunalnim otpadom. Taj
_—

simbol na proizvodu ili na pakiranju pokazuje da se on ne smije
tretirati kao kucanski otpad. Radi recikliranja ovog proizvoda
odnesite ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni
centar koji moze ukloniti i reciklirati bateriju i elektricne dijelove
na siguran i stru¢an nacin. Pridrzavajte se propisa svoje zemlje za
odvojeno prikupljanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Electrolux zadrZava pravo na promjenu proizvoda, informacija i specifikacija
bez prethodne obavijesti.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Napajanje nije Prikljucite utikac u uzemljenu
priklju€eno ili prekidac zidnu uti¢nicu i ukljucite
ON/OFF nije ukljucen. ON/OFF prekidac.

Kava se ne

kuha. U spremniku za vodu Napunite spremnik za vodu
nema vode. hladnom vodom.
Previse kamenca se formira u Izvrsite postupak
spremniku za vodu. uklanjanja kamenca.

Ventil protiv kapanja u drzacu
Drzac¢ fltra curi. | fltra zacepljen je ostatkom
kave u prahu.

Uklonite Cestice i ocistite
ventil protiv kapanja.

Uvijek koristite novi papirnati
filtar za kavu u drzacu fltra
kad kuhate kavu.

Prah kave u U drzacu fltra nema
posudi za kavu. | papirnatog filtra za kavu.



Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky
vzdy zajistite pouzitim origindlniho pfislusenstvi a ndhradnich dild spolecnosti
Electrolux. Toto pfisluSenstvi bylo navrZzeno specidlné pro Vas vyrobek.

Tento spotfebic je navrZzen s ohledem na Zivotni prostfedi. VSechny plastové
soucldsti jsou oznaceny pro ucely recyklace.

Navstivte nase webové stranky, kde naleznete nasledujici informace:
Rady ohledné pouZivani, brozury, poradce pfi potiZich a servisni informace
ziskate na webové strance:

www.electrolux.com

Zaregistrujte si vas spotrebic pro ziskdani lepSich moznosti servisu na webové
strance:

www.electrolux.com/productregistration

PrisluSenstvi a spotfebni materidl pro vas spotfebic¢ mizete zakoupit na
weboveé strance:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Pfi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici
ndsledujici udaje. Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku. Model,
vyrobni &islo (PNC), sériové Cislo.

Vystraha / Dulezité bezpecnostni informace

VSeobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi



SOUCASTI

Spina¢ ZAP/VYP s napdjeci kontrolkou
Nd&drzka na vodu

Ukazatel vodni hladiny

Viko se zdveésy

Drzdk fltru s ventilem brdnicim odkapdvdani
Sklenénd konvice na kavu

Ohfivaci plotynka*

Napdjeci kabel a zdstrcka

Tlacitko funkce Aroma

Odmérka

K Termokonvice z nerezavéjici oceli*

ST IomMMOON®)>

*podle modelu



ZACINAME

1

Spotfebic¢ postavte na rovny povrch. PFi prvnim spusténi spotfebice naplrite
nadrzku studenou vodou. Zapnéte spotfebi¢ pomoci spinace ZAP/VYP.
Nechte spotfebicem jednou &i dvakrat protéct plnou nddrzku vody bez
pouziti papirového filtru nebo kavy, aby se spotrebic vydistil.

Priprava kavy: otevfete viko a naplite nadrzku Cerstvou studenou vodou
na pozadovanou hladinu. Uvnitf nddrzky na vodu je ukazatel vodni hladiny
pro 2-10 velkych / 3-15 malych $dlk0.

VloZte papirovy fltr do koSicku fltru a naplnite jej mletou kdvou. Vedle
ukazatele vodni hladiny je mérka s doporu€enym mnoZzstvim 1Zi€Cek kavy.
Pro stfedné silnou kdvu staci jedna odmérka (pfiblizné 6-7 g) na $dlek.
Zavrete viko nadrzky na vodu a viozte konvici (spolu s vikem) na ohfivaci
plotynku.

Zapnéte spotrebi¢ pomoci spinace ZAP/VYP. Napdjeci kontrolka se rozsviti
a horkd voda zacne téct do filtru. Kdyz prestane voda téct, ohfivaci
plotynka udrzi k&vu horkou, dokud spotfebi¢ nevypnete spinacem ZAP/VYP.
Pokud spotfebi¢ nevypnete ru¢né, bezpecnostni funkce automatického
vypnuti jej vypne po 40 minutdach.

Pokud konvici odeberete, ventil filtru zabrdani kapdani kavy na ohfivaci
plotynku. Pfi varu se konvice nesmi odebrat na déle nez 30 sekund, jinak
dojde k preteceni filtru.

Voli¢ Aroma prodluzuje dobu pfipravy, aby se maximalizovala extrakce
chuté a dosdhlo se siln&jsi kdvy u malého poctu 3alko (obvykle méné nez 6).
Stisknutim tlacitka funkce Aroma se rozsviti prislusnd kontrolka.



CISTENI A UDRZBA

1 Vypnéte spotiebi¢ a vypojte napdjeci kabel ze zasuvky.Viechny vnégjsi
plochy otfete vihkym hadfikem. Konvici na kdvu (F) a viko konvice Ize myt
v mycce naddobi. Nikdy nepouzivejte Ziravé ani abrazivni istici
prostiedky a nikdy neponofrujte spotiebi¢ do tekutiny!

2 Pro ¢isténi drzdku filtru (E) zdvihnéte drzadlo a vyjméte drzdk fltru.

Pro ddkladné vycisténi ventilu filtru ho béhem oplachovdni nékolikrat
otoclte.

3 Odvdpnovdni se doporucuje provadét pravidelné v zdvislosti na tvrdosti
vody. Naplrite zdsobnik vodou a odvdpnovacim prostfedkem podle
pokynU k pouzivdni vyrobku a poté postupujte dle krokd 9 a 10.

4 Konvici na kavu (F) s vikem umistéte na zahtivaci plotynku (G). Nechte
odvdapnovaci prostfedek pUsobit asi 15 minut a poté spotfebic zapnéte.
Jakmile vSechen roztok protece, spotrebi¢ vypnéte. V pfipadé potreby
proces odvdapnéni zopakuijte.

5 Nechte spotrebi¢ alespon dvakrat pracovat s Cistou vodou. Poté
dukladné opldachnéte konvici na kavu (F), viko a drzdk filtru (E) pod tekouci
vodou, pficemz bé&hem oplachovdni opakované zapinejte ventil filtru.

BEZPECNOSTNI DOPORUCENI

Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat osoby (véetné déti) se snizenymi t&lesnymi,
smyslovymi hebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pokud tak necini pod dohledem nebo vedenim osoby
odpovédné za jejich bezpecnost

Na malé déti je tfeba dohlédnout, aby si se spotfebicem nehrdly.

Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starsi 8 let nebo osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez
patfi¢nych zkuSenosti a znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo
vedenim, které zohledruje bezpelny provoz spotfebice, a pokud rozumi
rizikdm spojenym s provozem spotfebiCe. Déti si nesmi se spotfebic¢em hrat.

Cisténi a uZivatelskd Udrzba spottebice nesmi byt provadéna détmi bez
dozoru.

Spotfebic Ize pfipojit pouze ke zdroji napdjeni, jehoz napéti a frekvence
odpovidd udajim uvedenym na typoveém Stitku! Nikdy nepouzivejte Ci
nezvedejte spotfebi, pokud je posSkozeny napdjeci kabel nebo téleso mlynku.
Spotfebi¢ musi byt pfipojen pouze do uzemnéné zdasuvky.



V pfipadé potreby Ize pouzit prodluzovaci kabel vhodny pro proud do 10 A.
Jestlize je poskozeny napdjeci kabel spotfebice, smi jej vyménit pouze
vyrobce, servisni technik nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci,
aby se zabrdnilo rizikdm.

Spotfebi¢ umistujte pouze na plochém a rovném povrchu.
Pokud je spotfebi¢ zapojeny, nikdy ho nenechdvejte bez dozoru.

Pred cisténim a udrzbou musi byt spotfebi¢ vypnuty a sitovy kabel odpojeny
z elektrické zdsuvky.

Spotfebi¢ a pfislusenstvi mohou byt pfi provozu velmi horké. Pouzivejte
pouze odpovidajici drzaky a tlacitka. Pfed opétovnym spusténim nebo
uskladnénim jej nechte vychladnout Hlavni napdjeci kabel nesmi pfijit do
kontaktu s horkymi €dsti spotfebice.

Neponofujte spotfebi¢ do vody ani do jiné kapaliny. Nepfepliujte spotfebic
nad vyznaceny maximdini plnici objem. NepouZivejte spotiebic€ v blizkosti
jinych zdrojo tepla, ani ho neumistujte na horky povrch.

Tento spotfebic je urcen pro pouziti v domdcnostech a podobnych

prostfedich, napt.:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich
prostredich;

- farmdarskeé domy;

- pro zdkazniky hoteld, moteld a jinych ubytovacich zafizeni;

- penziony a ubytovny.

Kavovar nesmi byt pfi pouziti umistén ve skfini.
Produkt neni nutné nijak upravovat pro elektrickou sit s kmitoctem

50 nebo 60 Hz.
Produkt se nastavi sdm.



ZAVADA MOZNA PRICINA RESENI LIKVIDACE

Recyklujte materidly oznacené symbolem. Obaly vyhod'te do pfislusnych
. ndadob k recyklaci. Pomdhejte chrdanit Zivotni prostfedi a lidske zdravi a
recyklovat elektrické a elektronické spotfebice urcené k likvidaci.

B

Tento symbol na spotiebili udavd, ze spotfebic obsahuje baterii,
kterd nesmi byt likvidovdana spolecné s béznym domovnim odpadem.
Tento symbol na spotfebici nebo na jeho obalu znameng, Ze tento
spotfebi¢ nepatfi do domovniho odpadu. Chcete-li spotfebic

recyklovat, odevzdejte ho v oficidlnim sbé&rném misté nebo v servisnim
stfedisku Electrolux, kde mohou baterii i elektrické soucdsti vyjmout a
recyklovat bezpe&né a odborné. Pfi samostatném sbéru elektrickych
spotfebic¢d a dobijecich baterii se fid'te pravidly platnymi ve vasi zemi.

Spolecnost Electrolux si vyhrazuje prdvo ménit vyrobky, informace i technické
udaje bez prfedchoziho upozornéni.

ODSTRANOVANI ZAVAD

PFiznaky Mozné pficiny Reseni

Kdava se
nepfipravuje.

Drzak fltru
netésni.

V konvici na
kavu je kavovy
prasek.

Napdjeni neni pfipojeno nebo
spina¢ ZAP/VYP neni zapnuty.

V zdsobniku na vodu neni
zAadnd voda.

V zdsobniku na vodu je pfilis
mnoho vodniho kamene.

Ventil zabranujici odkapdavani
v drzdku filtru je ucpany
zbytkovym kavovym prdaskem.

V drzdku filtru neni papirovy
kavovy fltr.

Zapojte zdstrcku do
uzemnéné zAasuvky a zapnéte
spina¢ ZAP/VYP.

Naplnte zasobnik studenou
vodou.

Provedte odvapnéni.

Odstrante ¢dastice, kterymi je
ventil zabranujici odkapdavani
ucpdn, a vycistéte ho.

Pfi pfipravé kavy pouZivejte
v drzdku filtru vZdy novy
papirovy kavovy fltr.



Tak, fordi du valgte dette produkt fra Electrolux. Brug altid originalt tilbehar
og reservedele fra Electrolux, s& er du sikker p& at f& de bedste resultater.
Det er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er udviklet med tanke
pd miljget. Alle plastdele er maerket til genbrug.

Besog vores hjemmeside for at:

F& rddgivning, brochurer, fejlinding, serviceinformation:
www.electrolux.com

F& bedre service ved at registrere dit produkt:
www.electrolux.com/productregistration

Kab tilbehar og forbrugsvarer til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Serg for at have felgende data tilgeengelige, nér du kontakter service.

Du finder oplysningerne p& apparatets typeskilt Model, PNC, Serienummer.
Advarsel/Forsigtig- og sikkerhedsoplysninger

Generelle oplysninger og gode réd

Miljgoplysninger



KOMPONENTER

AETIOGTMMOO®>

TAND/SLUK-knap med lys
Vandbeholder
Vandstandsindikator
Heengslet 1&ag

Drejeflter med antidrypventil
Kaffekande af glas
Varmeplade*

Elledning og stik
Aroma-knap

Mdéleske

Termokande i rustfrit sté&l*

*afheengig af model




KOM | GANG

1

2

Anbring maskinen pd en flad overflade. N&r du starter maskinen ferste
gang, fyldes beholderen med koldt vand. Start maskinen med TAND/SLUK-
knappen Lad en hel beholder med vand Igbe gennem maskine en eller to
gange for at rense den uden brug of papirfilter eller kaffe.

Lave kaffe: dbn I&get og fyld vandbeholderen med frisk koldt vand til det
onskede niveau. | vandbeholderen er der en vandniveauindikator for 2-10
store kopper/3-15 smd kopper.

Seet papirfilter i kurven og fyld med pulverkaffe. Der er en mdler til det
anbefalede antal skefulde kaffe ved siden af vandmaleren. Til mellemkraftig
kaffe er det nok med en skefuld (ca. 6-7 g) pr. kop. Luk vandbeholdere og
szet kanden (med ldg) pd varmepladen.

Start maskinen med TAND/SLUK-knappen Stremindikatoren lyser og det
varme vand lgber ned i filteret N&r vandet ikke lgber mere, holder
varmepladen kaffen varm til maskinen er slukket med TAND/SLUK-
knappen. Hvis maskinen ikke slukkes manuelt, slukkes den of
sikkerhedsfunktionen efter 40 minutter.

Tages kanden vaek, speaerrer filteret for at der drypper kaffe pé
varmepladen. Under brygning mé& kanden ikke fiernes i mere end 30
sekunder for at undgd filteret overfyldes.

Aromaveelgeren forleenger bryggetiden for at give maksimal smag og
kraftigere kaffe med mindre antal kopper (normalt mindre end 6). Tryk p&
aromaknappen og ikonet lyser.



VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

1 Sluk for maskinen, og tag stikket ud af kontakten. Tgr alle udvendige
flader af med en fugtig klud. Kaffekanden (F) og kandelaget tdler
maskinopvask. Brug aldrig aetsende eller skurende rengeringsmidler, og
nedseenk aldrig maskinen i vaeske.

2 For at gere filterholderen (E) ren lgftes handtaget op, og filterholderen
flernes. For at gere flterventilen ordentlig ren drejes den flere gange, mens
den skylles.

3 Regelmaessig afkalkning anbefales, afhaengigt af vandets hdrdhed. Fyld
tanken med vand og afkalker i henhold til produktets anvisninger, og falg
derefter trin 9 og 10.

4 Seet kaffekanden (F) med l&dg pd varmepladen (G). Lad afkalkeren virke i
ca. 15 minutter og teend derefter maskinen. Sluk den, nér opl@sningen er
lobet igennem. Gentag om ngdvendigt afkalkningsprocessen.

5 Lad maskinen kegre mindst to gange med almindeligt vand. Skyl derefter
kaffekanden (F), kandeldget og flterholder (E) grundigt under rindende
vand, og aktiver filterventilen flere gange under skylningen.

SIKKERHEDSVEILEDNING

- Apparatet er ikke beregnet til at bruges af personer (herunder barn) med
nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den
nedvendige erfaring eller viden, med mindre den, der har ansvaret for deres
sikkerhed, farst har instrueret dem eller har kontrolleret, at de kan betjene det
korrekt.

Barn skal veere under opsyn, s& de ikke kan lege med apparatet.

Apparatet kan bruges af barn fra 8 &r og opefter samt af personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den
ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i at bruge apparatet pd en sikker médde samt forstér de
medfalgende farer. Barn md ikke lege med apparatet.

Barn ma ikke rengere eller vedligeholde apparatet uden overvagning.

Apparatet mé kun tilsluttes en stremforsyning med den samme spaending og
frekvens, som angives pd typeskiltet! Anvend eller rgr aldrig apparatet, hvis
netledningen eller kabinettet er beskadiget Apparatet mé kun tilsluttes en
jordet kontakt.



Hvis pdkraevet, kan der anvendes en passende forleengerledning for 10 A.
Hvis apparatet eller netledningen er beskadiget, skal det/den udskiftes af
producenten, dennes serviceveerksted eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer for at undgé risici.

Stil altid apparatet p& en plan, jeevn overflade.
Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nér det er tilsluttet forsyningsnettet.

Apparatest skal slukkes og netledningen tages ud efter hver anvendelse,
for rengering og vedligeholdelse.

Apparatet og tilfgjelser kan blive varme under brug. Brug kun de anfarte
h&ndtag og knapper. Lad det kele af far eller opbevaring.
Stremforsyningskablet mé ikke komme i kontakt med nogle af apparatets
varme genstande.

Apparatet mé ikke nedsaenkes i vand eller veeske. Overskrid ikke det
maksimale fyldningsrumfang, som angivet p& apparaterne. Brug eller saet
ikke apparatet pd& varme overflader eller teet p& varmekilder.

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug eller lignende anvendelse,
som f.eks.:

- kantineomrdader i butikker, p& kontorer og i andre arbejdsmiljger;

- gaestehuse;

- af kunder p& hoteller, moteller og andre miljger af indkvarteringstypen;
- miljger aof Bed and Breakfast-typen.

Kaffemaskinen mé ikke placeres i et skab, nér den eri brug.

Ingen handling er p&kraevet for at omforme produktet til 50 eller 60 Hz.
Produktet selvjusterer.



PROBLEM MULIG ARSAG L@SNING BORTSKAFFELSE

Genbrug materialer med symbolet. Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af elektriske og elektroniske apparater.

[]’¢

som ikke mé& bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald.
Dette symbol p& produktet eller pd emballagen angiver, at produktet
ikke mé& behandles som husholdningsaffald. Genbrug af produktet
skal ske via godkendt affaldsplads eller Electrolux-servicecenter, som
kan bortskaffe og genbruge batteriet og de elektriske dele pd en
sikker og korrekt méde. Folg dit lands regler for separat indsamling af
elektriske produkter og genopladelige batterier.

E Dette symbol pd produktet angiver, at produktet indeholder et batteri,
_—

Electrolux forbeholder sig retten til at sendre produkter, oplysninger og
specifikationer uden notifikation.

FEJLFINDING
Symptomer | Mulige drsager Lesninger
Stremforsyningen er ikke Seet stikket i en jordet
tilsluttet, eller teend-/ vaegkontakt, og teend pd
slukknappen er ikke taendt. teend-/slukknappen.

Kaffen brygger

ikke. Intet vand i vandbeholderen. Kom koldt vand i
vandbeholderen.

Der dannes for meget

kalkaflejring i vandbeholderen. Udfer afkalknings proceduren.

Antidrypventilen i filterholderen

Filterholderen er tilstoppet af resterende

Fjern de obstruerende partikler,

er utaet. kaffepulver. og rengegr antidrypventilen.

. Seet altid et nyt papirkaffefilter
Kaffepulver i Intet papirfilter i filterholder. i filterholderen, ndr du brygger
kaffekanden. Pap ' ! v99

kaffe.



Taname, et valisite Electroluxi toote. Parimate tulemuste tagamiseks
kasutage alati Electroluxi originaaltarvikuid ja -varuosi. Need on loodud
just teie toote jaoks. See toode on disainitud keskkonnasdbralikkust silmas
pidades. Taasringluse eesmdargil on kdik plastikosad tahistatud.

KUlastage meie veebisaiti:

Kasutusnduanded, brosuurid, veaotsing, teenindusinfo:
www.electrolux.com

Registreerige oma toode parema teeninduse saamiseks:
www.electrolux.com/productregistration

Ostke oma seadmele tarvikuid ja kuluosasid:
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS

Teenindusse pddrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate seadme andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC),
seerianumber.

Hoiatus/ettevaatust: ohutusteave.

Uldine teave ja n&pundited

Keskkonnateave



OSAD

AETIOGTMMOO®>

SISSE/VALJA-IUliti koos toiteindikaatoriga
Veemahuti

Veetaseme indikaator

Hingega kaas

Filtrihoidik tilkumiskindla ventiiliga
Klaasist kohvikann
Soojendusplaat*

Toitejuhe ja pistik

Aroominupp

Moaotelusikas

Roostevabast terasest termoskann®

*sOltuvalt mudelist




ALUSTAMINE

1

HZ

Asetage seade tasasele pinnale. Masina esmakordsel kdivitamisel taitke
mahuti kiima veega. Masina kdivitamiseks vajutage SISSE/VALIA-IUIitit.
Puhastamiseks laske veel Uks vi kaks korda labi masina voolata, kuid
arge kasutage paberfiltrit ega kohvi.

Kohvi valmistamine: avage kaas ja kallake veemahutisse varsket kiima
vett kuni soovitud tasemeni. Veemahutis on veetaseme indikaator 2-10
suure tassi / 3-15 vdaikese tassi jaoks.

Pange fltripaber fltrikorvi ja tditke see kohvipulbriga. Veem&d&diku kérval
on m&aédik, mis nditab, mitu lusikatait kohvi soovitatavalt lisada. Keskmise
kangusega kohvi puhul piisab tassi jaoks Uhest mootelusikatdiest (6-7 g).
Sulgege veemahuti kaas ja pange kann (koos kaanega)
soojendusplaadile.

Masina kdivitamiseks vajutage SISSE/VALJA-IUlitit SUttib toiteindikaator ja
kuum vesi hakkab filtrisse voolama. Kui vee voolamine on I6ppenud, hoiab
soojendusplaat kohvi kuumana, kuni masin SISSE/VALJA-I0liti kaudu vélja
[Ulitatakse. Kui masinat kasitsi valja ei l0litata, [Glitab automaatne
valjaltlitusfunktsioon seadme vélja 40 minuti parast.

Kannu eemaldamisel takistab filtriventiil kohvi tilkumist soojendusplaadile.
Keemise qgjal ei tohi kannu kauemaks kui 30 sekundiks eemaldada;
vastasel korral hakkab flter Gle ajama.

Aroomivalija pikendab kohvi valmimise aegq, et tdhustada maitse
eraldumist ja saavutada kangem kohv vdiksema hulga tasside jaoks
(tavaliselt alla 6 tassi). Vajutage aroominuppu ning aroomiikoon sittib.



PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1 Lulitage masin vdlja ja lahutage toitejuhe. PUhkige kdik valispinnad
niiske lapiga Ule. Kohvikann (F) ja kannu kaas on ndudepesumasinakindlad.
Arge kunagi kasutage séévitavaid vdi abrasiivseid puhastusaineid ja
drge kastke kunagi masinat vedelikku!

2 Filtrihoidiku (E) puhastamiseks tostke kdepide Ules ja eemaldage
filtrihoidik. Filtri klapi p&hjalikuks puhastamiseks p&drake seda loputamise
ajal mitu korda.

3 Soovitatav on regulaarselt katlakivi eemaldada, olenevalt vee karedusest.
Taitke mahuti veega ja katlakivieemaldiga vastavalt toote kasutamise
juhistele, seejdrel Iabige sammud 9 kuni 10.

4 Pange kohvikann (F) koos selle kaanega soojendusplaadile (G). Laske
katlakivieemaldil m&juda ligikaudu 15 minutit, seejdrel lUlitage masin sisse.
LUlitage see vdlja, kui lahuse labivoolamine on [6ppenud. Katlakivi
eemaldamise protsessi tuleb vajaduse korral korrata.

5 Kaitage masin véhemalt kaks korda tavalise kraaniveega. Seejdrel
loputage podhjalikult kohvikannu (F), kannu kaant ja filtrihoidikut jooksva vee
all ja aktiveerige loputamise ajal korduvalt filtri klapp.

OHUTUSSOOVITUSED

Seda seadet ei tohi kasutada fUusilise, meelte voi tajumisega seotud voi
vaimse puudega isikud (kaasa arvatud lapsed) vi kogemusteta ja vastavate
teadmisteta isikud, kui nad ei tegutse seadme ohutu kasutamise ja nende
turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve véi juhendamise all.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Lapsed voivad seda seadet kasutada alates 8. eluaastast; véhenenud
fOUsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega vdi kogemuste ja teadmisteta
inimesed voivad seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid
juhendatakse seadet turvaliselt kasutama ning nad mdistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Arge laske lastel seadmega mangida.

[Ima jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hooldustoiminguid
Iabi viia.

Seadet tohib Uhendada ainult sellisesse vooluvdrku, mille pinge ja sagedus
vastavad andmeplaadil toodud andmetele! Arge kunagi kasutage ega ostke
seadet, mille toitejuhe voi korpus on kahjustatud. Seadme véib Uhendada
ainult maandatud seinakontakti.



Vajadusel voib kasutada sobivat 10 A pikendusjuhet. Kui seadme toitejuhe
on vigastatud, laske see ohutuse mdttes valja vahetada tootja, volitatud
esindaja voi sarnaselt kvalifitseeritud isiku poolt.

Asetage seade alati siledale, tasasele pinnale.
Arge jatke vooluvérku Uhendatud seadet jarelvalveta.

Iga kord pdrast kasutamist, enne puhastamist ja hooldamist tuleb seade
valja [Ulitada ja pistik pistikupesast valja tdmmata.

Kasutamise kaigus I&dhevad seade ja tarvikud kuumaks. Kasutage ainult ette
ndhtud kdepidemeid ja nuppe. Enne hoiulepanekut laske seadmel jahtuda.
Toitejuhe ei tohi puutuda vastu seadme tuliseid osi.

Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku. Taitmisel drge Uletage
seadmele margitud maksimaalset taset. Arge kasutage seadet ega
paigutage seda kuumale pinnale voi soojusallika ldhedusse.

See seade on mdeldud kasutamiseks koduses majapidamises vms sarnastes
kohtades, nditeks:

- personalile méeldud kddkides kauplustes, kontorites ja mujal;

- talumajapidamistes;

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- hommikusddgiga 6dbimiskohtades.

Kohvi valmistamise ajal ei tohi kohvimasin olla kapis.

50 voi 60 Hz puhul pole vaja toodet kasutamiseks kohandada.
Toode teeb vastavad kohandused ise.



PROBLEEM VOIMALIK POHJUS LAHENDUS KORVALDAMINE

SUmboliga tdhistatud materjalid vib ringlusse suunata. Selleks viige
pakendid vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste
tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised j@dtmed ringlusse.

B

Antud sUmbol tootel naitab, et see toode sisaldab patareid, mida ei
tohi visata tavaliste majapidamisj@dtmete hulka. See sumbol tootel
vOi selle pakendil nditab, et toodet ei tohi kdidelda
majapidamisjadtmena. Toote taaskditlemiseks viige see ametlikku

kogumispunkti voi Electroluxi hoolduskeskusse, kus patarei
eemaldatakse ja taaskdideldakse ohutul ja professionaalsel viisil.
Jargige oma riigis kehtivaid madrusi, mis puudutavad elektriseadmete
ja taaslaetavate patareide lahuskogumist.

Electrolux jatab endale biguse tooteid, teavet ja spetsifikatsioone muuta
ilma ette teatamata.

TORKEOTSING

Probleemid | Voéimalikud pohjused Lahendused

Kohvi
valmistamine ei
onnestu.

Filtrihoidik lekib.

Kohvikannus on
kohvipuru.

Toite Uhendus puudub voi
toiteluliti ei ole sees.

Veemahutis pole vett.

Veemahutisse on kogunenud
liiga palju katlakivi.

Tilkumisvastane klapp
filtrihoidikus on kasutatud
kohvipuruga ummistunud.

Filtrihoidikus
pole paberist kohvifiltrit.

Uhendage toitepistik
maandatud seinakontakti ja
[0litage toitelUliti sisse.

Taitke veemahuti kilma veega.

Viige l&abi katlakivi
eemaldamie.

Eemaldage ummistuse
tekitanud osakesed ja
puhastage tilkumisvastane
klapp.

Kasutage kohvi valmistamisel
alati fltrihoidikus uut paberist
kohvifltrit.



Kiitdmme ett& olet valinnut Electroluxin tuotteen. Kayta aina alkuperdaisia
Electroluxin lisdvarusteita ja varaosia parhaiden tuloksien saavuttamiseksi.
Ne on suunniteltu erityisesti tuotteeseesi. Laite on suunniteltu ymparistda
ajatellen. Kaikki muoviosat on merkitty kierratyst& varten.

Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi kayttoon liittyvid neuvoja, esitteitd, vianmadritysohjeita ja
huolto-ohjeita:

www.electrolux.com

Tuotteen rekisterdinti parempaa huoltoa varten:
www.electrolux.com/productregistration

Hankkiaksesi laitteeseesi lisdvarusteita ja tarvikkeita:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttd valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Tiedot 16ytyvat arvokilvestd. Malli, tuotenumero,
sarjanumero.

Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet

Yleisohjeet ja vinkit

Ympdristénsuojeluohjeita



OSAT

PAALLA/POIS (ON/OFF) -kytkin valoilmaisimella
Vesisdilio

Vesitason ilmaisin

Kansi saranalla

Suodatinpidike tiputusventtiililla
Lasinen kahvikannu

Ladmmityslevy*

Virtajohto ja pistoke

Aromipainike

Mittalusikka

K Termoskannu ruostumatonta terésta*

ST IOmMMOON®)>

*mallista riippuen



ALOITUSOPAS

1

Aseta laite tasaiselle pinnalle. Kdynnistdessad laitetta ensimmaista kertag,
tayta sailic kylmallad vedelld. Kaynnistd laite virtapainikkeella (ON/OFF).
Salli tadyden vesisdilion verran vettd kulkea laitteen IGpi sen puhdistamiseksi,
kayttadmattd paperisuodatinta tai kahvia.

Kahvin valmistaminen: avaa kansi ja taytd vesisd@ilid raikkaalla, kylmdalla
vedelld haluttuun tasoon asti. Vesis@ilion sisdlld on veden tason osoitin 2-10
suurelle kupille / 3-15 pienelle kupille.

Aseta paperisuodatin suodatinkoriin ja taytd se jauhetulla kahvilla. Mitta
suositellulle kahvin lusikkamdadrdlle 16ytyy vesimitan vierestd. Keskivahvaa
kahvia varten, yksi mittalusikallinen (n. 6-7 g) kuppia kohti riittad. Sulje
vesisdilion kansi ja aseta kannu (kannen kanssa) l@dmmityslevylle.

Kaynnistd laite virtapainikkeella (ON/OFF). Virtailmaisimen valo syttyy ja
kuuma vesi virtaa suodattimeen. Kun veden virtaus padttyy, [@Gmmityslevy
pit&dd kahvin kuumana kunnes laite kytketdan pois padaltad virtapainikkeella
(ON/OFF). Mikdli laitetta ei kytketd pois pdadltd manuaalisesti,
turvatoiminnon automaattinen pois p&ailtd -kytkentd kytkee sen pois paaltd
40 minuutin kuluessa.

Mikdali kannu poistetaan, suodatinventtiili est&dd kahvin tippumisen
[Gmmityslevylld. Kiehuessa, kannua ei saa poistaa pidemmadksi kuin 30
sekunnin ajaksi tai suodatin tulvehtii.

Aromin valitsin pidentdd haudutusaikaa maksimoiden maun uuttamista ja
tuottaen vahvemman kahvin pienemmalle kuppimdadrdlle (normaalisti
vahemman kuin 6). Kytke aromi-painike p&dlle ja aromi-kuvake valaistuu.



PUHDISTUS JA HOITO

1 Kytke kone pois pdadilta ja irrota virtajohto verkosta. Pyyhi kaikki
ulkopinnat kostealla liinalla. Kahvikannu (F) ja kannun kansi kestavat
konepesun. Alé koskaan kdyté syévyttavié tai hankaavia
puhdistusaineita dldké koskaan upota konetta nesteeseen!

2 Puhdista suodatinpidike (E) kohottamalla kddensijaa ja poistamalla
suodatinpidike. Puhdistaaksesi suodatinventtiilin perusteellisesti, pydrayta
sitd useita kertoja huuhtelun aikana.

3 Kalkinpoisto on syytd tehdd sdanndllisesti veden kovuudesta riippuen.
Tayta sailid vedella ja kalkinpoistoaineella tuotteen ohjeita noudattaen ja
seuraa sen jalkeen vaiheita 9 ja 10.

4 Aseta kahvikannu (F) kansineen keittolevylle (G). Anna kalkinpoistoaineen
vaikuttaan. 15 minuuttia ja kytke kone p&dlle sen jalkeen. Kytke kone pois
padltd, kun livosta ei endd virtaa |1api. Toista kalkinpoisto tarvittaessa.

5 Anna koneen kdydd ainakin kahdesti pelkdlla vedella. Huuhtele
kahvikannu (F), kannun kansi ja suodatinpidike (E) sen jalkeen
perusteellisesti juoksevalla vedelld ja kaytd suodatinventtiilid toistuvasti
huuhtelun aikana.

TURVALLISUUTTA KOSKEVA OHJE

laite ei ole tarkoitettu fyysisesti tai sensorisesti rajoitteisten tai muulla tavalla
taitamattomien tai kokemattomien henkildiden (ei mydskadn lasten) kdyttoon,
ellei heidd@n turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild valvo ja opasta heita
laitteen kaytdssa.

Pikkulapsia on valvottava eik& heiddn pidd antaa leikkia laitteella.

Vahintddn 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tadhan riittavia tai joilla ei ole laitteen
tuntemusta tai kokemusta sen kaytostd, saavat kayttad tata laitetta
ainoastaan silloin, kun heiddn turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo ja
ohjaa heita kayttamdaan laitetta turvallisesti ja ymmartdmadadn sen kayttdodn
liittyvat vaarat Lapset eivat saa leikkid laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman valvontaa.

Laite tulee kytked vain sellaiseen virtaldhteeseen, jonka jannite ja taajuus ovat
arvokilven tietojen mukaiset! Alé koskaan kaytd tai nosta laitetta, jos

- verkkojohto on vahingoittunut,

- runko on vahingoittunut Laitteen saa kytked vain maadoitettuun pistorasiaan.



Tarvittaessa voidaan kayttad 10A-jatkojohtoa. Jos laite tai virtajohto
vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttédmiseksi vaihtaa vain valmistaja,
huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkild.

Aseta laite aina tasaiselle ja vakaalle alustalle.
Al& koskaan jata laitetta valvomatta, kun se on kytketty séhkéverkkoon.

Laite pitdd sammuttaa ja ottaa johto seindstd joka kerta kaytén jalkeen,
ennen puhdistusta ja huoltotoimenpiteit&.

Laite ja sen lisatarvikkeet kuumenevat kun niité kaytetdaan. Kaytd ainoastaan
tarkoitukseen suunniteltuja kahvoja. Anna laitteen jadhtyd, ennen kuin
varastoit sen. Virtajohto ei saa osua tuotteen kuumiin osiin.

Al& upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ald ylitd laitteessa olevaa
maksimitayttémerkintad. Alé aseta laitetta kuumalle alustalle tai Iahelle
[Gmmon IGhdetta.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi normaalissa yksityisessd kotitaloudessa ja

vastaavassa kaytdssd, kuten:

- henkildstdon kodinomainen keittioymparistd liikkeissd, toimistoissa ja muissa
tydymparistdissa;

- maatalot;

- hotellien, motellien ja muiden majatalojen asiakkaiden kodinomaiset
kayttdympdristot;

- kodinomainen Bed and Breakfast -ymparisto.

Kahvinkeitin ei saa olla kaapissa kdytén aikana.

Laitetta ei tarvitse erikseen sopeuttaa 50 tai 60 hertsiin.
Laite sopeuttaa itsensa.



ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU HAVITTAMINEN

Kierrgtd materiaalit, jotka on merkitty merkill&. Kierrgt&d pakkaus asettamalla
se asianmukaiseen kierrdtysastiaan. Suojele ympdaristdd ja ihmisten terveyttd
kierrattamalld sahko- ja elektroniikkaromut.

Tama tuotteessa oleva symboli ilmoittaq, ettd tuotteessa on akkuy,
E jota ei saa havittad kotitalousjatteiden mukana. Laitteessa tai sen
pakkauksessa oleva symboli ilmaisee, ettd tuotetta ei voi kasitelld
B qvallisena kotitalousjatteend. Voit kierrattad tuotteen viemdlld sen
asianmukaiseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-huoltoliikkeeseen,
joka voi poistaa ja kierrattdd akun ja sdhkdiset osat turvallisesti ja
ammattimaisesti. Noudata maasi saantdja sahkolaitteiden ja

ladattavien paristojen erillisestd keraddmisesta.

Electrolux pidattaéa oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja teknisié tietoja
ilman ennakkoilmoitusta.

VIANMAARITYS

Mahdolliset syyt Ratkaisuja

Kytke pistoke maadoitettuun
verkkopistorasiaan ja k&a&nna
(p&alle/pois padaltd) -kytkin

Virtal&dhde ei ole kytketty tai
ON/OFF (padlle/pois padaltd)
-kytkin ei ole paalla.

padlle.
Kahvi ei o o o
valmistu. Vesisdiliossa ei ole vettd Tayta vesisailic kylmalia
' vedelld.

Kalkkikertymad on

muodostunut lilan paljon Suorita kalkinpoisto.

vesisailioon.

L Suodatinpidikkeen Poista tukoksen aiheuttaneet

Suodatinpidike . o . ) )

tipanestoventtiili on hiukkaset ja puhdista
vuotaa. R } .

kahvija@dmien tukkima. tipanestoventtiili.
Kahvijauhetta . o Asetg aina uusi paperinen
esiintyy Suodatinpaperia ei ole kahvinsuodatin

suodatinpidikkeessa. suodatinpidikkeeseen kahvia

kahvikannussa. o
keittGessasi.



Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Afin d'obtenir les meilleurs résultats,
utilisez toujours des accessoires et piéces de rechange d'origine Electrolux.
[Is ont été concus spécialement pour votre produit. Ce produit a été concu
dans le respect de I'environnement Tous les éléments en plastique sont
marqués d'un symbole de recyclage.

Visitez notre site Web pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des
informations sur le service :

www.electrolux.com

Enregistrez votre produit pour un meilleur service :
www.electrolux.com/productregistration

Achetez des accessoires et des consommables pour votre appareil :
www.electrolux.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations
suivantes : Les informations se trouvent sur la plaque signalétique.
Modeéle, PNC, Numéro de série.

Avertissement/Mise en garde-Information de sécurité

Informations générales et conseils

Informations environnementales



COMPOSANTS

Interrupteur marche/arrét avec voyant d'alimentation
Réservoir d'eau

Indicateur de niveau d'eau

Couvercle & charniere

Porte-filtre avec valve anti-goutte
Cafetiére en verre

Plaque chauffante*

Cordon d'alimentation et fiche

Bouton pour régler I'arbme

Cuillere d mesurer

K Pichet thermique en acier inoxydable*

ST IOmMMON®)>

*en fonction du modéle



POUR COMMENCER

Placez la machine sur une surface plane. Lors de la premiére mise en
marche de |la machine, remplissez le réservoir d'eau froide. Démarrez la
machine avec l'interrupteur ON/OFF. Laissez passer une ou deux fois un
plein réservoir d'eau & travers la machine pour la nettoyer, sans utiliser de
filtre en papier ou de café.

Préparation du café : ouvrez le couvercle et remplissez le réservoir d'eau
avec de l'eau fraiche et froide jusqu'au niveau souhaité. Il y a un indicateur
de niveau d'eau pour 2-10 grandes tasses / 3-15 petites tasses a l'intérieur
du réservoir d'eaqu.

Insérez le filtre en papier dans le panier du filtre et remplissez-le de café
moulu. Il y a une jauge pour le hombre de cuilléres & café recommandé a
coté de la jauge a eau. Pour un café moyennement fort, une cuillere-
mesure (env. 6-7 g) par tasse est suffisante. Fermez le couvercle du
réservoir d'eau et placez la cruche (compléte avec le couvercle) sur la
plaque chauffante.

Démarrez la machine avec l'interrupteur ON/OFF. Le témoin d'alimentation
s'allume et de I'eau chaude s'écoule dans le filtre. Lorsque I'eau a cessé de
couler, la plaque chauffante maintient le café chaud jusqu'a ce que la
machine s'éteigne avec l'interrupteur ON/OFF. Si la machine n'est pas
éteinte manuellement, la fonction d'arrét automatique de sécurité I'éteint
apres 40 minutes.

Sila cruche est retirée, la valve de filtration empéche le café de s'égoutter
sur la plaque chauffante. Pendant I'ébullition, la cruche ne doit pas étre
retirée pendant plus de 30 secondes sinon le filtre débordera.

Le sélecteur d'arbme prolonge le temps de préparation pour maximiser
I'extraction de la saveur et obtenir un café plus fort pour un petit nombre de
tasses (normalement moins de 6). Appuyez sur le bouton Aroma et l'icone
d'arébme s'allumera.



ENTRETIEN ET NETTOYAGE

1 Eteignez l'appareil et débranchez le cordon d’alimentation. Essuyez
toutes les surfaces extérieures avec un chiffon humide. La verseuse &
café (F) et le couvercle de la verseuse passent au lave-vaisselle. Nutilisez
jamais de produits nettoyants abrasifs ou corrosifs, et ne plongez jamais
la machine dans du liquide !

2 Pour nettoyer le support du filtre (E), soulevez la poignée et retirez le
support du filtre. Pour nettoyer soigneusement la vanne du fitre, faites-la
tourner @ plusieurs reprises en la ringant.

3 Un détartrage régulier est recommandé, en fonction de la dureté de l'equ.
Remplissez le réservoir d'eau et de détartrant selon les instructions du
produit, puis suivez les étapes 9 et 10.

4 Placez la verseuse & café (F) avec son couvercle sur la plague
chauffante (G). Laissez le détartrant agir pendant environ 15 minutes, puis
allumez la machine. Eteignez-la une fois que la solution a terminé de
s’écouler. Si nécessaire, répétez I'opération de détartrage.

5 Faites fonctionner la machine au moins deux fois avec de lI'eau plate.
Puis rincez abondamment la verseuse & café (F), le couvercle de la
verseuse et le support du filtre (E) & I'eau courante, et activez la vanne du
filtre & plusieurs reprises pendant 'opération de ringcage.

CONSEILS DE SECURITE

Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes (y compris
des enfants) dont les facultés physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, & moins qu'une
personne responsable de leur sécurité ne les supervise ou leur donne des
instructions sur la maniére de I'utiliser.

Les enfants doivent étre surveillés pour s‘assurer qu’ils ne jouent pas avec
l'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou un manqgue d'expérience et de connaissances a condition d'étre surveillées,
d'avoir recu des instructions concernant I'utilisation de l'appareil en toute
sécurité et de comprendre les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil.

Les opérations de nettoyage et d’entretien ne doivent pas étre effectuées par
des enfants sans surveillance.



L'appareil doit uniquement étre branché & une alimentation électrique dont la
tension et la fréquence correspondent aux spécifications de la plaque
signalétique ! N'utilisez et ne touchez jamais I'appareil si - le cordon
d’alimentation est endommagé, - le boitier est endommagé. L'appareil doit
impérativement étre branché sur une prise reliée & la terre.

Si nécessaire, une rallonge de cdble fonctionnant avec 10 A peut étre utilisée.
Si l'appareil ou le cordon d‘alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne aux qualifications
similaires afn d’éviter tout danger.

Placez toujours I'appareil sur une surface plane et horizontale.
Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché sur secteur.

L'appareil doit étre éteint et la fiche secteur doit étre débranchée chaque fois
aprés I'utilisation, avant le nettoyage et I'entretien.

L'appareil et ses accessoires deviennent chauds pendant le fonctionnement.
Nutilisez que les poignées et les boutons désignés. Laissez le produit refroidir
avant de le ranger. Le cdble secteur ne doit pas entrer en contact avec des
éléments chauds de l'appareil.

Ne plongez pas l'appareil dans I'eau ni dans un autre liquide. Ne dépassez
pas le volume de remplissage maximal indiqué sur les appareils. N'utilisez pas
et ne placez pas l'appareil sur une surface chaude ou & proximité d'une
source de chaleur.

Cet appareil est congu pour un usage domestique et des applications

équivalentes, notamment :

- dans des cuisines pour les employés de magasins, bureaux et autres lieux
de travail ;

- dans des fermes ;

- par des clients d'hdtels, de motels et d‘autres lieux de type résidentiel ;

- en chambres d’hétes.

La cafetiere ne doit pas étre placée dans un meuble lorsqu'elle est en
fonctionnement

Aucune action n’est nécessaire pour adapter le produit & 50 ou 60 Hz.
Le produit s‘adapte automatiquement



PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION MISE AU REBUT

Recyclez les matériaux portant le symbole. Déposez les emballages dans les
bacs de recyclage prévus a cet effet. Contribuez & la protection de
I'environnement et de la santé humaine en recyclant les déchets des appareils
électriques et électroniques.

Ce symbole sur le produit indique qu’il contient une pile qui ne doit
pas étre mise au rebut avec les déchets ménagers. Ce symbole sur le
produit ou sur son emballage indique que le produit ne doit pas étre

EEEE gjté comme un déchet ménager. Pour recycler ce produit, déposez-le
dans un point de collecte officiel ou rapportez-le au service apres-
vente Electrolux qui pourra retirer et recycler la pile et les composants
électriques de fagon sUre et professionnelle. Respectez les
réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des
produits électriques et des batteries rechargeables.

Electrolux se réserve le droit de modifier les produits, les informations et les
caractéristiques techniques sans préavis.

DEPANNAGE
Problémes | Causes possibles Solutions
L'alimentation électrique n’est Branchez la fiche d’alimentation
pas connectéeru Iinterrupteur | sur la prise murale reliée a la
MARCHE/ARRET n'est pas terre et allumez l'interrupteur
allumé. MARCHE/ARRET.
Le café ne
coule pas. Pas d’eau dans le réservoir Remplissez le réservoir d'eau
d’eau. froide.
Une tro/p grande qugntlte de Lancez I'opération
tartre s'est accumulée dans .
. - de détartrage.
le réservoir d'eau.
La vanne anti-gouttes dans le . . .
) Retirez les particules qui
Le support du support du filtre est obstruée .
: o ) obstruent la vanne anti-
filtre fuit. par des résidus de café en
gouttes et nettoyez-la.
poudre.
\ Utilisez toujours un nouveau
Café en poudre . . . . . .
\ Pas de filtre & café en papier filtre & café en papier dans le
présent dans la
dans le support du fltre. support du fltre lorsque vous

verseuse a café. ) .
préparez du café.



Danke, dass Sie sich fUr dieses Electrolux-Produkt entschieden haben.

Um bestmdgliche Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie ausschlieBlich
Originalzubeh&r und Originalersatzteile von Electrolux verwenden, die
speziell fUr Ihr Produkt entwickelt wurden. Dieses Produkt wurde mit RUcksicht
auf die Umwelt hergestellt Alle Plastikteile sind fUr Recyclingzwecke markiert.

Besuchen Sie uns auf unserer Website,um:

Holen Sie sich Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und
Service-Informationen:

www.electrolux.com

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service fur es zu
gewdhrleisten:

www.electrolux.com/productregistration

Kaufen Sie Verbrauchsartikel und Zubehor fUr Thr Gerdt:
www.electrolux.com/shop

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst
wenden Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Modell, Produktnummer (PNC), Seriennummer.

Warn-/ Sicherheitshinweise

Allgemeine Hinweise und Ratschlage

Umweltinformationen



BAUTEILE
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EIN/AUS-Schalter mit Einschaltkontrolllampe
Wasserbehdilter
Wasserstandsanzeige
Scharnierdeckel

Filterhalter mit Tropfschutzventil
Kaffeekanne aus Glas
Aufwarmplatte*

Netzkabel und -stecker
Aromataste

Messloffel
Edelstahl-Thermoskanne*

*in Abhdngigkeit vom Modell




DIE ERSTEN SCHRITTE

1

Stellen Sie die Maschine auf eine ebene Oberfldche. Beim ersten Start der
Maschine fillen Sie den Behdlter mit kaltem Wasser. Starten Sie die
Maschine mit dem EIN/AUS-Schalter. Lassen Sie ein- bis zweimal jeweils
einen vollen Behdlter Wasser durch die Maschine laufen, um sie zu reinigen,
ohne Papierfilter oder Kaffee.

Kaffeekochen: 6ffnen Sie den Deckel und fUllen Sie den Wasserbehdlter mit
frischem kaltem Wasser bis zum gewinschten Niveau. Im Wasserbehdlter
befindet sich eine Wasserstandsanzeige fir 2-10 grohe Tassen / 3-15 kleine
Tassen.

Setzen Sie den Papierfilter in den Filterkorb und fullen Sie ihn mit
gemahlenem Kaffee. Es gibt ein Messgerdt fUr die empfohlene Anzahl von
Loffeln Kaffee neben dem Wassermessgerat Fur mittelstarken Kaffee ein
Messloffel (ung. 6-7 g) je Tasse ist ausreichend. SchlieBen Sie den Deckel
des Wasserbehdlters und platzieren Sie die Kanne (vollsténdig mit Deckel)
auf die Aufwarmplatte.

Starten Sie die Maschine mit dem EIN/AUS-Schalter. Die
Einschaltkontrolllampe leuchtet auf und heiBes Wasser flieBt in den Filter.
Wenn das Wasser nicht mehr flieBt, halt die Aufwarmplatte den Kaffee
solange heiB, bis die Maschine mit dem EIN/AUS-Schalter ausgeschaltet
wird. Wenn die Maschine nicht manuell ausgeschaltet wird, wird sie von der
automatischen Sicherheits-Ausschaltfunktion nach 40 Minuten
ausgeschaltet.

Nach dem Entfernen der Kanne sorgt das Tropfventil dafir, dass kein Kaffee
auf die Aufwarmplatte tropft. Um ein Uberlaufen des Filters zu vermeiden,
darf die Glaskaraffe wdhrend des BrUhvorgangs nicht ldnger als 30
Sekunden entfernt werden.

Der Aromawdhler verldngert die BrUhzeit, um die Aromaextrahierung zu
maximieren und einen starken Kaffee fir eine kleine Anzahl von Tassen zu
bekommen (normalerweise unter 6). Dricken Sie die Aromataste, damit das
Aromasymbol aufleuchtet.



REINIGUNG UND PFLEGE

1 Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose. Wischen Sie alle AuBenfldchen mit einem feuchten Tuch ab.
Kaffeekanne (F) und Kannendeckel sind spulmaschinenfest. Verwenden Sie
niemals &tzende Reinigungsmittel oder Scheuermittel und tauchen Sie
das Gerdt niemals in Flussigkeiten ein!

2 Zum Reinigen des Filterhalters (E) heben Sie den Griff an und entfernen Sie
den Filterhalter. Zum grindlichen Reinigen des Filterventils drehen Sie es
mehrmals, wéhrend es abgespUlt wird.

3 Regelmdbiges Entkalken wird je nach Wasserhdrte empfohlen. Fillen Sie
den Wassertank mit Wasser und Entkalker gemdah den Produktanweisungen
und befolgen Sie dann die Schritte 9 und 10.

4 Setzen Sie den Kaffeebehdilter (F) mit Deckel auf die Warmhalteplatte (G).
Lassen Sie den Entkalker etwa 15 Minuten lang wirken und schalten Sie
dann die Maschine ein. Schalten Sie sie aus, sobald die L&sung
durchgeflossen ist Wiederholen Sie ggf. den Entkalkungsvorgang.

5 Lassen Sie das Gerdt mindestens zweimal mit klarem Wasser laufen.
Spulen Sie anschliebend den Kaffeebehdlter (F), den Kannendeckel und
den Filterhalter (E) unter fliebendem Wasser grindlich aus. Aktivieren Sie
das Filterventil wahrend des SplUlgangs mehrmals.

SICHERHEITSHINWEIS

Personen (einschlieBlich Kinder), die aufgrund ihrer eingeschrdnkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit
oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerd&t sicher zu bedienen, sollten
dieses Gerdt nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche
Person benutzen.

Kinder sollten sorgsam beaufsichtigt werden, sodass sie nicht mit dem Gerat
spielen kdnnen.

Das Gerat kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung/mangelndem Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fur ihre
Sicherheit zust&ndige Person beaufsichtigt werden oder von dieser Person
Anweisungen erhielten, wie das Gerat sicher zu bedienen ist, und welche
Gefahren bei nicht ordnungsgemdBer Bedienung bestehen. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerdt spielen.



Reinigung oder Wartung des Gerdts darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
erfolgen.

Das Gerdt darf nur an ein Stromnetz angeschlossen werden, dessen
Spannung und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmen! Benutzen oder heben Sie das Gerdt niemals an, wenn das
Netzkabel oder das Gehduse beschadigt ist Das Gerdt muss an eine
geerdete Steckdose angeschlossen werden.

Falls erforderlich, kann ein Verldngerungskabel, ausgelegt fir 10 A, verwendet
werden. Lassen Sie zur Vermeidung von Gefahren ein beschadigtes Gerdat
oder Netzkabel nur vom Hersteller, vom Kundendienst oder einer Fachkraft
auswechseln.

Stellen Sie das Gerat immer auf eine flache, ebene Oberflache.

Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es an den Netzstrom
angeschlossen ist.

Nach jeder Nutzung, vor jeder Reinigung und bei Wartung muss das Gerat
ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen werden.

Das Gerdt und Zubehorteile werden wahrend des Betriebs hei. Nutzen Sie
nur die entsprechend bezeichneten Griffe und Kndpfe. Lassen Sie es abkihlen,
bevor Sie es einlagern. Das Netzkabel darf nicht in Kontakt mit anderen
heiBen Teilen des Gerdts kommen.

Tauchen Sie das Gerdt nicht ins Wasser oder in sonstige FlUssigkeiten.
Uberschreiten Sie nicht die auf dem Ger&t ausgewiesene maximale Fillmenge.
Verwenden Sie bzw. platzieren Sie das Gerdt nicht auf einer heiben
Oberflache oder nahe einer Warmequelle.

Dieses Gerdt ist fUr die Verwendung im Haushalt und &hnliche Zwecke
vorgesehen, wie z. B.:

- Personalkichenbereiche in Geschdften, Biros und anderen Arbeitsumfeldern
- Bauvernhofe

- fUr Gaste in Hotels, Motels und anderen wohnungs&hnlichen Raumlichkeiten
- Pensionen und vergleichbare Unterbringungsmaéglichkeiten.

Die Kaffeemaschine darf nicht in den Schrank gestellt werden, wenn sie nicht
benutzt wird.

Zur Anpassung des Gerdts auf 50 Hz oder 60 Hz ist keine MaBnahme
erforderlich.
Das Gerdt stellt sich selbst ein.



STORUNG MOGLICHE URSACHE ABHILFE ENTSORGUNG

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol. Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehdltern. Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerdte.

B

Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass es eine Batterie enthdlt,
die nicht im normaler Hausmull entsorgt werden darf. Das Symbol auf
dem Produkt oder der Verpackung weist das Gerat als ein Produkt aus,
das nicht in den Hausmull gehort Bitte entsorgen Sie dieses Gerdt an

einer entsprechenden Sammelstelle oder bringen es zum Electrolux
Kundendienst, bei dem Batterie sowie elektrische Bauteile sicher und
professionell entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen lokalen
Vorschriften fUr die Entsorgung von Elektrogeraten und
wiederaufladbaren Batterie.

Electrolux behdlt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und technische
Daten ohne Vorankindigung zu &ndern.

PROBLEMBEHEBUNG

S | e Vs

Kaffee briht
nicht.

Der Filterhalter
ist undicht.

Kaffeepulver im
Kaffeebehdlter
gefunden.

Die Stromversorgung ist nicht
verbunden oder der EIN/AUS
-Schalter ist nicht eingeschailtet.

Kein Wasser im Wassertank.

Es bilden sich zu viele
Kalkablagerungen im
Wassertank.

Das Anti-Tropfventil im
Filterhalter ist durch
Restkaffeepulver verstopft.

Kein Papierkaffeefilter in der
Filterhalterung.

Stecken Sie den Netzstecker in
eine geerdete Wandsteckdose
und schalten den EIN/AUS-
Schalter ein.

FGllen Sie den Wassertank mit
kaltem Wasser.

FOhren Sie den
Entkalkungsvorgang durch.

Entfernen Sie die
Schmutzpartikel und reinigen
Sie das Anti-Tropfventil.

Verwenden Sie immer
einen neuen Kaffeeflter im
Filterhalter, wenn Sie Kaffee
brihen.



Koszdnjuk, hogy Electrolux-terméket vasdarolt! A legjobb eredmény érdekében
kizarolag eredeti Electrolux tartozékokat és alkatrészeket haszndljon. Ezeket
kifejezetten az &n termékeéhez gydrtottak. Ezt a készUléket kdrnyezetvédelmi
szempontok szem el&tt tartasaval tervezték. Minden mUanyag alkatrészen
feltintettUk a rajuk vonatkozd Ujrahasznositasi jeldléseket.

KUlastage meie veebisaiti:

szervizinformdciokert:

www.electrolux.com

Regisztrdlja termékét a még kivalobb szolgdltatasokért:
www.electrolux.com/productregistration

Vasaroljon tartozékokat és fogydeszkdzoket készilékéhez:
www.electrolux.com/shop

VEVOSZOLGALAT ES SZERVIZ

A szerviz felkeresésekor az aldabbi informdciok szikségesek.
Ezek az informdciok az adattdblan taldlhatoak.

Tipus, Termékszdm, Sorozatszdam.
Figyelmeztetés/biztonsagra vonatkozoé informdaciok
Altalanos informdciok és tippek

Kérnyezetvédelmi informdciok



KOMPONENSEK

AETIOGTMMOO®>

BE/KI kapcsolégomb visszajelzé fénnyel
Viztartaly

Vizszintjelzd

Zsanéros fedél

SzUr8tartd csepegésgatlod szeleppel
Uveg kavéskanna

Melegentarté lap*

Tapkdbel és dugo

Aroma gomb

Mérékandl

Rozsdamentes acél termo-kanna*

*modelltél figgden




KEZDETI LEPESEK

1

Helyezze a berendezést sik, vizszintes fellletre. Amikor a berendezést
el8szor inditja el, toltse fel a tartalyt hideg vizzel. Inditsa el a berendezést
a BE/KI kapcsoldogombbal. Papirsziré és kaveé haszndlata nélkdl hagyja,
hogy a teljes tartdalynyi viz adthaladjon a berendezésen egyszer vagy
kétszer, a berendezés alapos megtisztitadsa érdekében.

Kavékészités: nyissa fel a fedelet és toltse fel friss vizzel a tartdalyt a kivant
szintig. A viztartdly belsejében 2-10 nagy csésze/3-15 kis csésze kaveé
elkészitéséhez szikséges vizmennyiséget jeldld vizszintjelzd 1athato.
Helyezze a papirsz(rét a sz0rékosarba, majd téltse fel a szdrét a megdrolt
kavéval. A vizszintjelzd mellett egy meérdn tuntettik fel, a kandllal kimért
javasolt kdvémennyiséget. Kézepes erdsségi kavéhoz poharanként egy
mérékandinyi (kb. 6-7 g) érolt kavé elegendd. Csukja be a viztartdly fedelét
és helyezze a kanndt (fedéllel rajta) a melegentarto lapra.

Inditsa el a berendezést a BE/KI kapcsologombbal. A bekapcsolt dllapot
visszajelzé [ampdja vilagitani kezd, és a forrd viz folyni kezd a szUrébe.
Miutdn a tartdlybol az dsszes forrd viz kifolyt, a melegentarto lap tovabb
melegiti a kanndt, amig a késziléket a BE/KI kapcsoldgombbal le nem
allitjagk. Ha a berendezést manudlisan nem kapcsoljdk ki, az automatikus
biztonsagi ledllitd 40 perc utan kikapcsolja azt.

Ha a kannadt eltavolitottdk, a sz0rd szelepe akaddlyozza meg, hogy a kave
a melegen tartd lapra csépodgjon. Fézés kdzben a kanndt nem szabad 30
masodpercnél hosszabb ideig eltavolitani, mivel a szdrd tulfolyhat.

Az aroma vdlasztdgomb hosszabb f&zési idét dllit be, maximalizalva a
kaveé aromds izet és egyben er@sebb kavet keszitve, kevesebb cseszéhez
(legfeljebb 6 csészéhez). Az Aroma gomb megnyomdsa utdn az aroma
ikon vilagitani kezd, jelezve a funkcio bekapcsoldasat.



APOLAS ES TISZTITAS

1 Kapcsolja ki a késziléket és huzza ki a tapkabelt. Tordlje le a kilsé
felUleteket nedves ruhdval. A kaveés kancso (F) és a kancso fedele
mosogatdégépben moshatd. Soha ne haszndljon maré vagy erésen
dorzsold tisztitoszereket, és soha ne meritse a késziléket folyadékokba!

2 A szirétarto (E) tisztitasahoz emelje fel a fogantyut, majd tavolitsa el a
szUrétartot. A szirészelep alapos tisztitdsdhoz forgassa el tdébbszor az
oblités kdzben.

3 A vizkeménység figgvényében ajanlatos rendszeresen vizkémentesiteni.
Toltse fel a tartalyt vizzel és vizkboldoval a termék utasitasainak
megfelelen, majd kdvesse a 9. és 10. lépést.

4 Helyezze a kdavés kancsot (F) lefedve a melegité aljzatra (G). Hagyja hatni
a vizk&oldot kérUlbeldl 15 percig, majd kapcsolja be a késziléket.
Kapcsolja ki a készUléket, ha az oldat mar keresztilfolyt rajta. Ha
szUkséges, ismetelje meg a vizk&oldasi folyamatot.

5 MUkddtesse a gépet legaldbb kétszer tiszta vizzel. Ezt kdvetden folyd
vizsugar alatt alaposan 6blitse le a kdvés kancsot (F), a kancso fedelét és
a szUrétartot (B), és az oblitési folyamat kdzben tobbszor aktivalja a szdrd
szelepét.

P

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A készulék kialakitdsa nem olyan, hogy azt csékkent fizikai, értelmi vagy
mentdlis képessegy, illetve megfeleld tapasztalatok és ismeretek hijan 1évd
személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznalhassdk, hacsak a
biztonsagukért felelés személy nem biztosit szamukra feligyeletet és
Utmutatast a készilék haszndlatara vonatkozoan.

Gondoskodni kell a gyermekek feligyeletérdl annak biztositdsa érdekében,
hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Ezt a készuléket a 8 évnél idésebb gyermekek és a csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezé felndttek, illetve megfeleld tuddssal
vagy gyakorlattal nem rendelkezd személyek csak feligyelet mellett, vagy
abban az esetben haszndlhatjdk, ha megfeleld oktatdst kaptak a készulék
biztonsdgos haszndlatdrg, és az esetleges veszélyekre vonatkozoan.
Gyermekeknek tilos a készulékkel jatszani.

Gyermekek felugyelet nélkdl nem végezhetnek tisztitasi vagy karbantartdsi
tevékenységet.



Csak olyan hdlozati fesziltségre csatlakoztathatd a készilék, melynek
feszUltsége és frekvencidja megegyezik a tipustdbldn szerepl&évell Soha ne
haszndlja vagy fogja meg a készilékhez, ha a hdlézati kdbele vagy a
burkolata sérilt Csak foldelt csatlakozdaljzatba csatlakoztathatd a haldzati
kdbel csatlakozédugoja.

SzUkség esetén 10 A-es hosszabbitokdbel haszndlhatd. A sérilt késziléket
vagy halozati kabelt a gyartonak, a markaszerviznek vagy megfeleld,
szakképzett személynek kell kicserélnie, a veszélyhelyzet megel&zése
érdekében.

Mindig sik, vizszintes felUletre tegye a készuléket.
A taphdloézathoz csatlakoztatott késziléket soha ne hagyja feligyelet nélkul.

Tisztitds vagy karbantartds eldtt, illetve haszndlat utan mindig kapcsolja ki a
készuléket és huzza ki a tdpkdabelt a hdldzati aljzatbdl.

MUOkddés kdzben a készilék és a tartozékai felforrésodnak. Kizdardlag
rendeltetésszerd fogantyukat és gombokat haszndljon. Eltarolds elétt hagyja
lehdIni. A tadpkdbel nem érintkezhet a készuilék forrd részeivel.

Ne meritse a készuléket vizbe vagy egyéb folyadékba. Ne lépje tul a
készUleken feltintetett maximalis toltési mennyiséget (vizszintet). Ne helyezze
a készuléket forrd felUletre vagy héforrds kdzelébe.

A készUléket haztartdsi, illetve mds, hasonld felhaszndldsi terUletekre szantdk,
mint példdul:

- Uzletek, iroddk és egyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhdk;

- hétvégi hazak, nyaraldk;

- hotelekben, motelekben és hasonlo életterekben, a vendégek szadmdara;

- ideiglenes szdlldshelyeken.

A kavefézot ne helyezze el szerkényben haszndlat kézben.

Semmilyen beavatkozdst nem igényel a termék 50 vagy 60 Hz-hez igazitasa.
A termék bedllitja magat.



PROBLEMA LEHETSEGES OK MEGOLDAS HULLADEKKEZELES

A kovetkezd jelzéssel elldtott anyagokat hasznositsa Ujra: A csomagoldst az
Ujrahasznositds érdekében tegye a megfelelé konténerekbe. Jaruljon hozza
kdérnyezetink és egészségink védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos
és elektronikus hulladeékot.

B

Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a készilékben akkumuldtor van, ami
nem helyezheté a hdztartdsi hulladék kézé. Ez a jel a terméken vagy
a csomagoldasan arra hivja fel a igyelmet, hogy a termék nem
dobhatod a haztartasi hulladék kézé. Kérjuk, vigye el a terméket egy

kijeldlt gydjtéhelyre, vagy az Electrolux egyik szervizkézpontjaba az
akkumuldtor és az elektromos alkatrészek biztonsagos, szakszery
eltavolitdsa és megfeleld Ujrahasznositdsa érdekében. Minden
esetben tartsa be az elektromos készulékek és az Ujratdlthetd
akkumuldtorok elkUlonitett hulladékkezelésére vonatkozd nemzeti
eldirasokat.

Az Electrolux fenntartja a jogot a termékek, informdciok és mdszaki adatok
elézetes értesités nélkuli modositdsara.

HIBAELHARITAS

Lehetséges okok Megolddsok

A gép nem f&zi
meg a kaveét.

A sz(rétarto
csopog.

A kavés
kancsoban
kavépor
talalhato.

Nincs csatlakoztatva a
tapkabel vagy a BE/KI
kapcsold Kl dlldsban van.

Nincs viz a viztartdlyban.

A viztartalyban tul sok vizkd
képz&dik.

A szUrétartd csepegeésgatlo
szelepét eltomitette a
visszamaradt kavépor.

Hidnyzik a papirszdrd a
szUrétartdbol.

Csatlakoztassa a tapkdabelt
foldelt fali aljzatba, majd
kapcsolja be a BE/KI
kapcsolot.

Toltsdn hideg vizet a
viztartalyba.

Végezze el a vizkémentesitd
folyamat |épéseit.

Tavolitsa el a maradvdnyokat,
majd tisztitsa meg a
csoépogeésgatlo szelepet.

Mindig helyezzen Uj
papirsz0rét a szurétartdba,
valahdnyszor kavét féz.



Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto Electrolux. Per ottenere
sempre i migliori risultati, utilizzare esclusivamente accessori e ricambi
originali Electrolux, progettati speciicamente per il vostro prodotto.

Questo prodotto e stato progettato nel rispetto dell'lambiente.

Tutte le parti in plastica sono contrassegnate per consentirne il riciclaggio.

Visitate il nostro sito web per:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
ottenere informazioni sull'assistenza:

www.electrolux.com

Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.electrolux.com/productregistration

Acquistare accessori e materiali di consumo per la vostra apparecchiatura:
www.electrolux.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.
Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione.

Modello, PNC, numero di serie.

Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
Informazioni e consigli generali

Informazioni ambientali



COMPONENTI

Interruttore ON/OFF con spia di alimentazione
Serbatoio dell'acqua

Indicatore del livello dell'acqua
Coperchio a cerniera

Portafiltro con valvola antigocciolamento
Caraffa per il caffé in vetro

Piastra per il riscaldamento*

Cavo di alimentazione e spina

Tasto aroma

Cucchiaio dosatore

K Termo caraffa in acciaio inossidabile*

ST IOmMMOON®)>

*Secondo il modello



PER INIZIARE

1

Posizionare la macchina su una superficie piana. Al primo utilizzo della
macchinag, riempire il serbatoio con acqua fredda. Accendere la macchina
con l'interruttore ON/OFF. Lasciare passare un intero serbatoio di acqua
nella macchina una o due volte per pulirla, senza utilizzare il fltro di carta
o caffé.

Preparazione del caffé: aprire il coperchio e introdurre acqua fresca nel
serbatoio, ino a raggiungere il livello desiderato. All'interno del serbatoio
dell'lacqua é previsto un indicatore di livello per 2 - 10 tazze grandio 3 - 15
tazze piccole.

Inserire il filtro di carta nell'apposito cestello e riempirlo con il caffe
macinato. Accanto all'indicatore del livello dell'acqua, & presente un
indicatore per il numero consigliato di cucchiai di caffe. Se si desidera un
caffé medio forte, & sufficiente un cucchiaio dosatore (6-7 g circa) per
tazza. Chiudere il serbatoio dell'acqua e posizionare la caraffa (dotata di
coperchio) sulla piastra di riscaldamento.

Accendere la macchina con l'interruttore ON/OFF. La spia di
alimentazione si accendere e I'acqua calda passa attraverso il filtro.
Quando l'acqua é passata, la piastra di riscaldamento mantiene caldo il
caffe ino a quando la macchina viene spenta con l'interruttore ON/OFF.
Se la macchina non viene spenta manualmente, dopo 40 minuti si attiva la
funzione di spegnimento automatico di sicurezza e la macchina viene
spenta.

Se si rimuove la caraffg, la valvola del filtro evita il gocciolamento del caffé
sulla piastra di riscaldamento. Durante I'ebollizione dell'acqua, la caraffa
non deve essere rimossa per piu di 30 secondi altrimenti il fltro trabocca.
[l Selettore aroma consente di prolungare il tempo di brewing per portare
ai massimi livelli I'estrazione dell'aroma e ottenere un caffé piu forte per un
numero ridotto di tazze (di solito meno di 6). Premendo il tasto Aroma si
accende l'icona dell'aroma.



PULIZIA E MANUTENZIONE

1 Spegnere la macchina e scollegare il cavo di alimentazione. Strofinare
tutte le superfici esterne con un panno umido. La brocca del caffé (F) e il
suo coperchio sono lavabili in lavastoviglie. Non utilizzare mai detergenti
corrosivi o abrasivi @ non immergere mai la macchina in una sostanza
liquida!

2 Per pulire il supporto del filtro (E), sollevare la maniglia e rimuovere il
supporto del filtro. Per pulire a fondo la valvola del filtro, ruotarla piu volte
mentre si procede al suo risciacquo.

3 Si consiglia di utilizzare un decalcificatore regolarmente, a seconda della
durezza dellacqua. Riempire il serbatoio con acqua e decalcificatore
secondo le istruzioni del prodotto, quindi seguire i passaggi 9 e 10.

4 Posizionare la brocca del caffé (F) con il suo coperchio sulla piastra di
riscaldamento (G). Lasciare agire il decalcificatore per circa 15 minuti, poi
accendere la macchina. Spegnerla quando la soluzione cessa di fluire.

Se necessario, ripetere la procedura di decalcificazione.

5 Far funzionare almeno due volte la macchina con semplice acqua.
Quindi sciacquare accuratamente la brocca del caffé (F), il suo coperchio
e il supporto del filtro (E) sotto acqua corrente; attivare la valvola del filtro
ripetutamente durante il processo di risciacquo.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa apparecchiatura non & destinata all'uso da parte di bambini o adulti
con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o
conoscenza sull'uso dell'apparecchio, a meno che non siano sorvegliati o
istruiti da una persona responsabile.

Si raccomanda di controllare che i bambini non giochino con
I'apparecchiatura.

Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e
da adulti con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa
esperienza o conoscenza sull'uso dell'apparecchiaturg, solo se sorvegliati o
se istruiti relativamente all'uso dell'apparecchiatura e se hanno capito i rischi
coinvolti. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchiatura.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere eseguiti dai
bambini senza supervisione.



Questa apparecchiatura puod essere collegata esclusivamente a una fonte
elettrica la cui tensione e frequenza siano conformi alle specifiche sulla
targhetta dei dati! Mai utilizzare o attivare I'apparecchiatura se il cavo di
alimentazione o l'alloggiamento sono danneggiati. Collegare
I'apparecchiatura esclusivamente a una presa elettrica con messa a terra.

Se necessario, utilizzare una prolunga adatta a 10 A. Se l'apparecchiatura o |l
cavo di alimentazione sono danneggiati, farli sostituire dal produttore, da un
tecnico autorizzato o da una persona qualificata per evitare situazioni di
pericolo

Appoggiare sempre l'apparecchiatura su una superficie piana e orizzontale.

Non lasciare mai l'apparecchio incustodito mentre & collegato alla rete di
alimentazione.

L'apparecchio deve essere spento e la spina elettrica deve essere estratta
sempre dopo I'uso e prima degli interventi di pulizia e manutenzione.

Durante il funzionamento l'apparecchio e gli accessori si scaldano. Utilizzare
esclusivamente gli appositi manici e manopole. Prima di riporla, lasciarla
raffreddare. Il cavo di alimentazione non deve venire a contatto con nessuna
delle parti dell'apparecchiatura sottoposte a calore.

Non immergere I'apparecchiatura in acqua o in altri liquidi. Non superare le
quantita di riempimento massime indicate sulle apparecchiature. Non
utilizzare o collocare l'apparecchio su una superficie calda o vicino a fonti di
calore.

Questa apparecchiatura e destinata all'uso domestico e applicazioni simili,
tra cui:

- cucine del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

- abitazioni di campagna;

- in alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale, da parte dei client;;
- in ambienti tipo bed and breakfast

La macchina del caffé non deve essere messa all’interno di un mobiletto
quando viene usata.

Non & necessario regolare il prodotto a 50 o 60 Hz.
[l prodotto effettuerd la regolazione autonomamente.



PROBLEMA POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE SMALTIMENTO

Riciclare i materiali con il simbolo. Smailtire I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute
umana e a riciclare rifiuti derivanti da apparecchiature elettriche ed

elettroniche.

B

Questo simbolo sul prodotto indica che il prodotto contiene una batteria
che non deve essere smaltita con i normali rifiuti domestici. Questo
simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve
essere considerato come un normale rifiuto domestico. Per riciclare il

prodotto, portarlo presso un punto di raccolta ufficiale o presso un centro
assistenza Electrolux che possa estrarre e riciclare la batteria e i
componenti elettrici in maniera sicura e professionale. Attenersi alle
norme vigenti nel proprio Paese per quanto riguarda la raccolta
differenziata di prodotti elettrici e batterie ricaricabili. Attenersi alle norme
del proprio paese per una raccolta separata dei componenti elettrici e
delle batterie ricaricabili.

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche
tecniche senza alcun preavviso.

RISOLUZIONE DEl PROBLEMI

Il caffé non
viene preparato.

Il supporto del
filtro perde.

Presenza di caffe
in polvere nella
brocca del caffe.

Il cavo di alimentazione non
e collegato oppure
I'interruttore ON/OFF non &
impostato su ON.

Il serbatoio dellacqua
e vuoto.

Si e formata una quantita
eccessiva di calcare nel
serbatoio dell’acqua.

La valvola antigocciolamento
nel supporto del fltro &
ostruita dal residuo di caffe in
polvere.

Il supporto del filtro non
contiene alcun filtro di carta
per caffe.

Inserire il cavo di
alimentazione in una

presa a muro e posizionare
I'interruttore su ON.

Riempire il serbatoio
delllacqua con acqua fredda.

Eseguire la procedura
di decalcificazione.

Rimuovere l'ostruzione
e pulire la valvola
antigocciolamento.

Utilizzare sempre un nuovo filtro
di carta per caffé all'interno del
supporto del filtro durante la
preparazione del caffé.



Pateicamies, ka izvélgjaties Electrolux produktu. Lai nodrosindtu labdko
rezultdtu, vienmér izmantojiet Electrolux origindlos piederumus un rezerves
dalas. Tie paredzéti tiesi josu produktam. Sis izstradajums izstradats, domajot
par vidi. Visas plastmasas detajas ir markétas atkartotds parstrddes mérkiem.

Apmekléjiet musu vietni, lai:

sanemtu padomus par lietoSanu, brodoras, problémrisind3anas informaciju un
informaciju par apkopi:

www.electrolux.com

Lai sanemtu labdku servisy, registréjiet savu izstradajumu:
www.electrolux.com/productregistration

legaddjieties piederumus un detalas savai iericei eit:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir $adi dati.
ST informacija atrodama uz tehnisko datu plaksnites.

modelis, PCK, sérijas numurs.

Drosibas informacija bridindjumam un piesardzibai

Visparéja informdacija un padomi

Informacija par apkartéjo vidi



SASTAVDALAS

leslégdanas/izslégdanas slédzis ar stravas indikatoru
Udens tvertne

Udens limena indikators

Vaks ar engém

Filtra turétdjs ar pretpilédanas varstu
Stikla kahjas kanna

Sildisanas pldksne*

Elektribas vads un kontaktdak3a
Aromata tausting

Mérkarote

K NerUséjosa térauda termokrize*

ST IOmMMON®)>

* atkaribd no modela



DARBA UZSAKSANA

1

Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas. Pirmo reizi lietojot ierici, uzpildiet
tvertni ar aukstu Gdeni. leslédziet ierici ar leslégSanas/izslégdanas slédzi.
Laujiet visam Udenim no tvertnes izplUst cauri iericei vienu vai divas reizes
bez papira filtra vai kahjas, lai to iztiritu.

Kafjas pagatavosana: atveriet vaku un uzpildiet 0dens tvertni ar svaigu
Udeni lidz vélamajam limenim. Udens tvertné atrodami Gdens limenrdzi 2-10
lieldm tasém/ 3-15 mazdm tasém.

lelieciet papira fltru fltra grozind un ieberiet tajd maltu kafju. Blakus 0dens
fmena raditajam ir ieteicama kahjas karotiSu skaita raditgjs. Vidéji stipras
kafjas pagatavosanai pietiek ar vienu mérkaroti (aptuveni 6-7 g.) uz tasi.
Aizveriet Gdens tvertnes vaku un uzlieciet kannu (ar visu vaku) uz sildo3as
pldksnes.

leslédziet ierici ar leslégdanas/izslégsanas slédzi. Stravas indikators
iedegsies un filtrd saks plost karsts tdens. Kad 0dens beidz tecét, sildosa
pldksne saglabd kahju silty, [1dz ierice tiek izslégta ar ieslégSanas/
izslegSanas slédzi. Ja ierice netiek izslegta manudli, automatiska
aizsardzibas funkcija izslédz to péc 40 minGtém.

Ja kahjas kanna tiek nonemta, filtra varsts nelauj kafjai pilét uz sildosas
plaksnes. Kamér kahja vards, kannu nedrikst nonemt uz laiku, kas parsniedz
30 sekundes, citadi filtrs parplodis.

Aromata selektors pagarina gatavo$anas laiku, lai papladindtu garsas
buketi un uzvaritu stipraku kahju nelielam daudzumam tasidu (parasti
mazdk par 6). Nospiediet Aromata taustinu un iedegsies ikona.



KOPSANA UN TIRISANA

1 lzslédziet ierici un atvienojiet tas elektrotikla kabeli. Ar mitru dranu
noslaukiet visas ierices virsmas. Kafijas krize (F) un tas vaks ir piemérots
mazgd&sanai trauku mazgdjamaja masind. Neizmantojiet kodigus un
abrazivus tiriSanas lidzeklus un nekada gadijuma neievietojiet ierici
Skidrumal

2 Lai iztiritu fltra turétaju (E), paceliet uz augsu rokturi un iznemiet fltra
turétgju. Lai rOpigi iztiritu fAltra varstu, skaloSanas laikd vairakkart pagrieziet
to.

3 lesakam regulari veikt atkalko3anu atkaribd no Gdens cietibas. Piepildiet
tvertni ar ddeni un atkalkoSanas lidzekli, ievérojot produkta lietoSanas
noradijumus, un péc tam veiciet 9. un 10. soli izklastitas darbibas.

4 Novietojiet kahjas krozi (F) ar vaku uz sildo3ds virsmas (G). Laujiet
atkalkoSanas lidzeklim iedarboties aptuveni 15 minGtes, un péc tam
iesledziet ierici. l1zslédziet ierici, kad Skidrums vairs neplUst caur sistému.
Ja nepiecieSams, atkartojiet atkalkoSanas procesu.

5 Vismaz divas reizes izskalojiet ierici ar tiru 0deni. Péc tam ripigi
izskalojiet kafjas krdzi (F) un teko3a Gdeni noskalojiet krizes vaku (E) un
atkartoti aktivizéjiet filtra varstu skaloSanas procesa laika.

DROSIBAS PADOMI

So ierici nedrikst izmantot bérni vai citas personas, kuru fiziskas, garigas
spéjas vai pieredzes trokums nelauj tiem dro8i izmantot ierici bez atbilstoSas
uzraudzibas vai atbildigds personas noradijumiem.

Mazi bérni jduzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam
fiziskdm, sensor@m vai garigdm spé&jam, vai pieredzes un zindSanu trokumu
atbildigds personas uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices dro3u
lietoSanu un izprot potencidlos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Tirisanu un lietotdja apkopi bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.

lerici drikst pievienot tikai pie baroSanas avota, kura spriegums un frekvence
atbilst tehnisko datu plaksnité noraditajiem parametriem! Nek&da gadijuma
neizmantojiet vai nenemiet ierici, ja ir bojats baroSanas vads vai korpuss.
lerice japievieno tikai iezemétai kontaktligzdai.



Vajadzibas gadijuma var izmantot pagarindtdju, kas piemérots 10 A. Ja ierice
vai baroSanas vads ir bojats, tas janomaina razotdjam, ta servisa parstavim
vai lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no briesmam.

Vienmér uzstadiet ierici ir uz lidzenas, horizontdlas virsmas.
Nekad neatstdjiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta ir pievienota elektrotiklam.

Pirms tiri8anas un apkopes iericei ir jabuot izslégtai un stravas vads jaatvieno
no tikla katru reizi péc lietoSanas.

lerice un tas piederumi var k|Gt karsti darbibas laikd. Izmantojiet tikai
nordaditos rokturus un klokus. Laujiet atdzist pirms novietoSanas glabdtuve.
Tikla kabelis nedrikst saskarties ar nekddam ierices karstdm dajam.

Neiegremdéjiet ierici Udeni vai citd Skidruma. Nepdrsniedziet maksimalo
uzpildes apjomu, kas noradits uz ierices. Nelietojiet un nenovietojiet ierici uz
karstas virsmas vai karstuma avota tuvuma.

lerice paredzéta izmantoSanai mdjsaimniecibd un lidzigiem mérkiem,
pieméram:

- darbinieku virtuves zondas veikalos, birojos un citas darba vietas;

- lauku saimniecibads;

- klientiem viesnicds, mote|os un citas dzivojamas telpds;

- naktsmitnes un brokastu tipa iestadés.

Kafjas aparadtu lieto3anas laikd nedrikst ievietot skapitl.

Lai produktu pielagotu 50 vai 60 Hz, nav javeic nekdadas darbibas.
Produkts pats pieldgosies.



IESPEJAMAIS PROBLEMU IEMESLU RISINAJUMS UTILIZACIA

Skirojiet materialus ar simbolu. levietojiet iepakojuma materidlus atbilstodajos
konteineros to otrreiz&jai parstradei. Palidziet aizsargdt vidi un cilvéku
veselibu un parstradat elektrisko un elektronisko iericu atkritumus.

kuru nedrikst izmest kopda ar parastajiem sadzives atkritumiem. Sis
simbols uz izstraddjuma vai ta iepakojuma nordda, ka izstraddjumu

ﬁ Sis simbols uz izstrdddjuma norada, ka $aja izstrdddjuma ir baterija,
_—

nedrikst apstradat ka sadzives atkritumus. Lai izstraddjumu
parstradatu, 10dzu, nogaddjiet to oficialaja savakdanas vietd vai
Electrolux servisa centrd, kas dro8a un profesiondld veida var iznemt
un parstradat akumulatoru un elektriskas dajas. levérojiet savas valsts
noteikumus attiecibd uz atsevisku elektrisko izstraddjumu un
uzladdéjamo bateriju savak3anu.

WA Clectrolux saglabad tiesibas mainit izstraddjumus, informdaciju un specifikacijas
bez iepriek$éja bridingjuma.

TRAUCEJUMMEKLESANA

Netiek
pagatavota
kafja.

Filtra turétajam
ir soce.

Kafijas krozé ir
kafjas dalinas.

lerice nav pieslégta
elektroenergijas avotam
vai nav ieslégts slédzis
IESLEGT/IZSLEGT.

Tilponé nav 0dens.

Udens tilpné ir uzkrajies parak
daudz kalkakmens.

Filtra turétdja esoso
pretpilédanas varstu
aizsprosto kafijas dalinas.

Filtra turétgja nav papira
kahjas fltra.

Pievienojiet ierices
kontaktspraudni zemétai
elektrotikla kontaktligzdai un
iesledziet sleédzi IESLEGT/
IZSLEGT.

Ar aukstu Odeni uzpildiet
Udens tvertni.

Veiciet atkalkoSanas
proceduru.

Iznemiet aizsprostojumu
veidojosds dalinas un iztiriet
pretpiléSanas varstu.

Gatavojot kafiju, filtra turétgja
vienmér izmantojiet jaunu
papira kafijas fltru.



ACi0, kad pasirinkite ,Electrolux” gaminj. Norédami pasiekti geriausiy
rezultaty, visada naudokite tik originalius ,Electrolux” priedus ir atsargines
dalis. Jie pagaminti specialiai §iam gaminiui. Sis gaminys sukurtas
atsiZzvelgiant j aplinkosaugos reikalavimus. Visos plastikinés dalys yra
pazymétos kaip tinkamos perdirbti.

Apsilankykite mosy interneto svetainéje, kad:

gautuméte naudojimo patarimy, brositry, trikiy Salinimo, aptarnavimo
informacijos:

www.electrolux.com

UZregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.electrolux.com/productregistration

|sigytuméte savo prietaisui priedy ir vartojamyjy reikmeny:
www.electrolux.com/shop

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Kreipdamiesi j aptarnavimo centrg, batinai pateikite Sig informacijq.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

Modelis, PNC, serijos numeris.

|spéjimas / atsargumo ir saugos informacija

Bendroji informacija ir patarimai

Aplinkosaugos informacija



KOMPONENTAI

A JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis su maitinimo indikatoriaus lempute
B Vandens bakelis

C Vandens lygio indikatorius

D Dangtis su lankstais

E Filtro laikiklis su apsaugos nuo laséjimo voztuvu
F Stiklinis kavos indas

G Sildymo plokste*

H Maitinimo laidas ir kistukas

I Aromato mygtukas

J Matavimo 3aukstelis

K Nerudijanciojo plieno termosas®

*priklausomai nuo modelio



NUO KO PRADETI

1

Pastatykite aparatg ant lygaus pavirsiaus. Kai pirmg kartqg jjungiate
aparatgq, pripildykite talpykle $alto vandens. |junkite aparatg JUNGIMO /
ISJUNGIMO jungikliu. Palaukite, kol visas talpykléje esantis vanduo vieng ar
du kartus pereis per aparatq ir jj iSvalys, nenaudodami popierinio filtro arba
kavos.

Kavos ruosimas: atidarykite dangtelj ir pripildykite vandens talpykle Svieziu
Saltu vandeniu iki norimo lygio. Vandens talpykléje yra vandens, reikiamo
2-10 dideliy puodeliy / 3-15 mazy puodeliy kavos paruosti, lygio
indikatorius.

|dékite popierinj filtrg j filtro krep3elj ir pripildykite ji malta kava. Salia
vandens matuoklio yra rekomenduojamy kavos Sauksteliy skaiciaus
matuoklis. Vidutinio stiprumo kavai paruosti pakanka vieno matavimo
Saukstelio (mazdaug 6-7 g) puodelivi. Uzdékite ant vandens talpyklés
dangtelj ir padékite indg (su dangteliu) ant Sildymo plokstés.

Jjunkite aparatq JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungikliu. Jsijungs maitinimo
indikatoriaus lemputé ir j filtrg tekés karstas vanduo. Kai vanduo nustos
tekéti, Sildymo ploksté islaikys kavag karstq, kol aparatas bus iSjungtas
JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungikliu. Jeigu aparatas neigjungiamas rankomis,
apsauginé automatinio isjungimo funkcija i§jungs jj po 40 minuciy.

Jeigu indas iSimamas, filtro voztuvas neleis kavai laséti ant Sildymo plokstés.
Verdant indo negalima iSimti ilgiau kaip 30 sekundziy arba fltras
persipildys.

Aromato rinkiklis pailgina plikymo trukme, kad bGty gautas geriausias
skonis ir paruosta stipresné nedidelio skai¢iaus puodeliy kava (paprastai
maziau kaip 6). Paspauskite aromato rinkiklio mygtukq ir jsijungs aromato
piktograma.



VALYMAS IR PRIEZIURA

1 I8junkite aparatq ir istraukite maitinimo laidgq i3 tinklo. Visus iSorinius
pavirsius nuvalykite drégna Sluoste. Kavos gsotj (F) ir gsocio dangtj galima
saugiai plauti indaplovéje. Niekada nenaudokite kaustiniy ar abrazyviniy
valikliy ir niekada nenardinkite aparato j skyst;j!

2 Norédami isvalyti filtro laikiklj (E), pakelkite rankeng ir isSimkite filtro laikiklj.
Noredami kruop3ciai isvalyti filtro sklende, skalaudami kelis kartus
pasukiokite.

3 Rekomenduojama reguliariai 3alinti kalkes i aparato, priklausomai nuo
vandens kietumo. ] rezervuarq pripilkite vandens ir kalkiy Salinimo
preparato pagal gaminio instrukcijg, tada atlikite 9 ir 10 veiksmus.

4 Pastatykite kavos gsotj (F) su dangéiu ant Sildancios plokstes (G). Palikite
kalkiy Salinimo preparatg mazdaug 15 minuciy, tada jjunkite aparatg.
ISjunkite, kai tirpalas nustos teketi. Jei reikia, pakartokite kalkiy Salinimo
procesq.

5 Maziausiai du kartus leiskite aparatui veikti su paprastu vandeniu. Tada
kruopsciai isskalaukite kavos gsotj (F), gsocio dangtj ir filtro laikiklj (E) po
tekanciu vandeniu, skalaudami pakartotinai suaktyvinkite filtro sklende.

PATARIMAS DEL SAUGOS

Vaikams ir asmenims, nesugebantiems saugiai naudotis prietaisu dél savo
psichikos, jutiminés arba dvasinés negalios arba patirties bei Ziniy trokumo,
negalima naudotis Sivo prietaisu be uz Siy asmeny saugumaq atsakingy
asmeny priezioros ir nurodymuy.

PriziGrekite vaikus, kad jie nezaisty Sivo prietaisu.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai riboti, arba kuriems trGksta patirties ir Ziniy, 3j prietaisq gali naudoti
naudoti prietaisq, ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

darby.

Prietaisg galima jungti tik prie elektros 3altinio, kurio jtampa ir daznis atitinka
techninius duomenis, nurodytus ant techniniy duomeny lentelés! Prietaisu jokiu
bUdu negalima naudotis ar jo imti, jeigu:

- maitinimo laidas yra pazeistas,



- korpusas yra pazeistas. Prietaisqg privalu jungti tik prie jZeminto elektros
tinklo lizdo.

Jei bitinai reikia, galima jungti ilginamgjj kabel;, tinkamg naudoti esant 10 A
stiprio el. srovei. Jei prietaisas arba maitinimo laidas yra pazeistas, jj privalo
pakeisti gamintojas, gamintojo techninés prieZidros atstovas arba Kiti
kvalifikuoti asmenys, kad boty iSvengta pavojaus.

Prietaisq reikia statyti tik ant plok3cio, lygaus pavirsiaus.

Prietaiso jokiu bUdu negalima palikti be priezioros, jei jis jjungtas j elektros
maitinimo tinklq.

Po kiekvieno naudojimo, pries atliekant valymo ar techninés priezitros darbus,
prietaisq butina isjungti, o kistukq iStraukti i§ maitinimo tinklo lizdo.

Veikiant, prietaisas bei jo priedai jkaista. Naudokités tik specialiai tam
skirtomis rankenélémis ir reguliavimo mygtukais. Prie§ vél naudodami ar
padédami j vietq, palaukite, kol prietaisas atvés. Maitinimo laidas jokiu bodu
negali susiliesti su jkaitusiomis prietaiso dalimis.

Prietaiso nemerkite j vandenj ar kitg skystj. Nevirykite maksimalaus
pripildymo tirio, nurodyto ant prietaisy. Nesinaudokite prietaisu ir nestatykite
jo ant karsty pavirdiy ar netoli Silumos 3altinio.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik namy Okyje; jj galima naudoti, pavyzdziui:
- darbuotojy virtuvélése parduotuvése, biuruose ir kitose darbo aplinkose;

- Ukivose;

- klientams vieSbuciuvose, motelivose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

- sveciy namuose, kuriose teikiamos nakvynés ir pusryciy paslaugos.

Naudojant kavos aparato negalima déti j spintele.

Norint pritaikyti gaminj 50 ar 60 Hz dazniui, nereikia atlikti jokiy veiksmy.
Gaminys prisitaikys pats.



LT

PROBLEMA GALIMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS SALINIMAS

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymetas Sivo Zenklu. ISmeskite pakuote |
atitinkamaq atlieky surinkimo konteinerj, kad ji boty perdirbta. Padékite saugoti
aplinkg bei Zmoniy sveikatq ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas.

B

Sis simbolis ant gaminio rodo, kad gaminyje yra baterija, kurios
negalima $alinti su jprastomis buitinémis atliekomis. Sis simbolis ant
gaminio arba jo pakuotés reiskia, jog gaminys neturéty boti laikomas
buitinémis atliekomis. Noredami perdirbti gaminj, nuneskite jj j oficialy

surinkimo punktqg arba bendrovés ,Electrolux” techninés priezitros
centrqg, kuriame galéty saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti
baterijq ir elektrines dalis. Laikykités savo 3alies taisykliy del atskiro
elektriniy gaminiy ir jkraunamy baterijy surinkimo.

Bendrové ,Electrolux” pasilieka teise keisti gaminius, informacijq ir techninius
duomenis apie tai nepranesusi.

SUTRIKIMUY SALINIMAS

Kava
neverda.

Filtro laikiklis
prateka.

Kavos gsotyje

yra kavos tirsCiy.

Neprijungtas maitinimo 3altinis
arba nejjungtas JUNGIMO /
ISJUNGIMO jungiklis.

Vandens rezervuare néra
vandens.

Vandens rezervuare susidare
per daug kalkiy nuosédy.

Nuo ladéjimo apsaugantis
voztuvas filtro laikiklyje

uzsikim$o kavos tirsciy likuciais.

Filtro laikiklyje nera popierinio
kavos filtro.

|kiSkite maitinimo kistukq j
iZemintq sieninj lizdq ir jjunkite
JJUNGIMO / ISJUNGIMO
jungiklj.

Pripilkite j vandens rezervuarg
Salto vandens.

Atlikite kalkiy $alinimo
procedurq.

Pasalinkite uzkim3usias
daleles ir iSvalykite nuo
laséjimo apsaugantj voztuvaq.

Gamindami kavg visada
naudokite naujg popierinj
kavos filtrg, jdétq | fltro laikiklj.



NO

Takk for at du har valgt et Electrolux-produkt For & sikre best resultat, mé& du
alltid bruke originalt Electrolux-tilbehgr og originale reservedeler. De er
designet spesielt for produktet ditt Dette produktet er konstruert med tanke
pd miljget. Alle plastdeler er merket for resirkulering.

G4 inn pd nettsiden var for &:

F& r&d om bruk, brosjyrer, l@se problemer, serviceinformasjon:
www.electrolux.com

Registrer produktet for bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kjop tilbehar og forbuksvarer til apparatet:
www.electrolux.com/shop

KUNDEST@TTE OG SERVICE

Na&r du kontakter serviceavdelingen, ber vi om at du har nedenstéende data
tilgjengelig. Informasjonen finner du pé& typeskiltet.

Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

Advarsel/forsiktig - sikkerhetsinformasjon.

Generell informasjon og tips

Miljginformasjon



KOMPONENTER

AV/PA-bryter med stremindikatorlampe
Vanntank

Vannivaindikator

Hengslet lokk

Filter med anti-drypp-ventil
Kaffekanne i glass
Oppvarmingsplate*
Strgmledning og stgpsel
Aroma-knapp

Maleskje

Termokanne av rustfritt stél*

AETIOGTMMOO®>

*avhengig av modell



SLIK KOMMER DU | GANG

1

Plasser maskinen pd et flatt underlag. Nér du starter maskinen for farste
gang, fyller du vanntanken med kaldt vann. Start maskinen med PA/AV
-bryteren. La en full tank med vann passere gjiennom maskinen én eller to
ganger for & rengjere den, uten & bruke papirfilter eller kaffe.

A lage kaffe: Apne lokket og fyll vanntanken med ferskt kaldtvann opp til
onsket nivd. Det er en indikator for vannivé for 2-10 store kopper / 3-15 smd
kopper pé innsiden av vanntanken.

Sett papirfilter i filterkurven og fyll det med mailt kaffe. Det er en mdler for
anbefalt antall skjeer kaffe ved siden av vannmaleren. For kaffe med
middels styrke er en mdleskje (ca. 6-7 g) per kopp tilstrekkelig. Lukk
vanntanklokket og sett kannen (med lokk) p& varmeplaten.

Start maskinen med PA/AV-bryteren. Stremindikatorlampen lyser og varmt
vann vil stremme inn i filteret N&r vannet har sluttet & renne, holder
varmeplaten kaffen varm til maskinen er sl&tt av med PA/AV-bryteren.
Hvis maskinen ikke sl&s av automatisk, vil Safety Auto-Off-funksjonen sl&
den av etter 40 minutter.

Hvis kannen fiernes, vil filterventilen forhindre at kaffe drypper ned pd&
oppvarmingsplaten. Under koking mé& ikke kannen fiernes lenger enn 30
sekunder, ellers vil filteret flyte over.

Aromavelgeren forlenger bryggetiden for & maksimere smaksekstraksjonen
og f& en sterkere kaffe til et lite antall kopper (normalt mindre enn 6).
Trykk p& Aroma-knappen. sé& vil aromaikonet slé seg pd.



PLEIE OG RENGJQRING

1 Sld av maskinen og trekk ut kontakten. Tork av alle ytre overflater med
en fuktig klut. Kaffekannen (F) og kannelokket kan vaskes i oppvaskmaskin.
Du mé aldri bruke etsende eller skurende rengjeringsmidler, og dypp
aldri maskinen i veeske!

2 For d rengjere filterholderen (E) Ioft opp hdndtaket og fiern filterholderen.
For & rengjere filterventilen grundig, roter den flere ganger mens den skylles.

3 Avkalking anbefales regelmessig, avhengig av vannhardhet. Fyll tanken
med vann og kalkfierner i henhold til produktinstruksjonene, fglg trinnene
9 og 10.

4 Plasser kaffekannen (F) med lokket p& varmeplaten (G). La kalkfierneren
virke i omtrent 15 minutter, sl& deretter p& maskinen. SI& den av ndr
I@sningen har rent gjennom. Gjenta avkalkingsprosessen hvis det er
ngdvendig.

5 La maskinen kjere minst to ganger med vanlig vann. Skyll deretter
kaffekannen (F), kannelokk og filterholder (E) godt under rennende vann,
aktiver filterventilen gjentatte ganger under skylleprosessen.

RAD VEDR@RENDE SIKKERHET

Dette produktet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med
redusert fysisk eller psykisk helse eller som mangler erfaring eller kunnskaper
om bruken, med mindre de har f&tt innfering eller instruksjon om hvordan
produktet skal brukes av en person som er ansvarlig for sikkerheten deres.

Barn skal holdes under oppsyn slik at de ikke leker med produktet.

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner med mangel pé& erfaring eller
kunnskap, hvis instruksjon eller oppleering i bruk av produktet er gjennomfart

pd en sikker mate, slik at de forstar farene. Barn skal ikke leke med produktet.

Rengjoring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Produktet mé& kun kobles til en stremforsyning med en spenning og frekvens
som samsvarer med spesifikasjonene pd typeskiltet! Aldri bruk eller ta i
produktet hvis - stremledningen er skadet, - eller hvis dekslet er skadet.
Produktet skal kun kobles til en jordet kontakt.



Hvis ngdvendig, kan en skjoteledning egnet for 10 A brukes. Dersom produktet
eller stremledningen er skadet, mé& den kun skiftes av produsenten, en
autorisert serviceteknikker eller en tilsvarende kvalifisert person for &

unngd fare.

Alltid plasser produktet pé& en flat og jevn overflate.
Ikke la apparatet sté uten tilsyn nér det er koblet til streamnettet.

Apparatet mé& veere slétt av og stremkontakten trekkes ut hver gang etter
bruk, fer rengjering og vedlikehold.

B&de apparatet og tilbeharet blir varmt under bruk. Bruk bare utpekte
h&ndtak og brytere. La apparatet avkjeles for det lagres. Stramkabelen mé
ikke komme i kontakt med varme deler av apparatet.

Ikke putt produktet i vann eller annen veeske. |kke overskrid det maksimale
fyllingsvolumet som er angitt pé& produktene. Ikke bruk eller plasser apparatet
pd en varm flate eller neer en varmekilde.

Dette produktet er ment & brukes i husholdninger og lignende steder som:
- kjokken til ansatte i forretninger, p& kontorer og i andre arbeidsmiljger;
- gdérdsbygninger;

- av gjester p& hoteller, moteller og andre boligtyper;

- bed and breakfast-miljger.

Kaffetrakteren mé ikke settes inn i et kabinett ndr den eri bruk.

Ingen handling er nedvendig for & tilpasse produktet for 50 eller 60 Hz.
Produktet vil justere seg selv.



PROBLEM MULIG ARSAK L@SNING AVFALLSBEHANDLING

Resirkuler materialer som er merket med symbolet Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det Bidra til & beskytte miljoet, menneskers helse
og resirkuler avfall av elektriske og elektroniske produkter.

et batteri som ikke skal avhendes som vanlig husholdningsavfall.
Dette symbolet p& produktet eller pd emballasjen forteller at dette
produktet ikke m& behandles som vanlig husholdningsavfall. For &
resirkulere produktet ditt, ta det med til et offisielt innsamlingssted eller
til et Electrolux-servicesenter som kan flerne og resirkulere batteriet
og elektriske deler p& en trygg og profesjonell méte. Folg reglene i
landet for separat innsamling av elektriske produkter og oppladbare
batterier.

E Dette symbolet p& produktet indikerer at dette produktet inneholder
_—

Electrolux forbeholder seg retten til & endre produkter, informasjon og
spesifikasjoner uten forvarsel.

FEILSOKING
Symptomer | Mulige darsaker Lasninger
Stremforsyningen er ikke Koble stgpselet til en
tilkoblet eller PA/AV-bryteren jordet stikkontakt og slé pé&
er ikke sl&tt pa. PA/AV-bryteren.
Kaffen

Fyll vanntanken med
kaldt vann.

trakter ikke. Ikke vann i vanntanken.

For mye kalk dannes i Utfer avkalkings prosedyren.

vanntanken.
Filterholderen Anti-dryppventilen i FJerQ de bIokkerenQe
filterholderen er blokkert partiklene og rengjer
lekker. . :
av kaffe pulverrester. anti-dryppventilen.
Kaffepulver Bruk alltid et nytt kaffe filter i
finnes i Ingen kaffefilter i filter holderen. | filterholderen nér du trakter

kaffekannen. kaffe.



PL

Dziekujemy za wybor produktu Electrolux. Aby uzyskac najlepsze efekty,
nalezy zawsze uzywac oryginalnych akcesoriow i czesci zamiennych firmy
Electrolux. Zaprojektowano je specjalnie do tego produktu. Ten produkt zostat
zaprojektowany z mys$lg o poszanowaniu srodowiska naturalnego.

Wszystkie plastikowe czesci oznaczono jako nadajgce sie do recyklingu.

Zapraszamy do naszej witryny internetowej, aby:

Otrzymac¢ wskazowki dotyczqgce uzytkowania, broszury, pomoc w
rozwigzywaniu problemodw oraz informacje dotyczqce serwisu:
www.electrolux.com

Zarejestrowac produkt, aby otrzymac lepszqg obstuge serwisowa:
www.electrolux.com/productregistration

Zachecamy do zakupu akcesoridow i materiatdw eksploatacyjnych do
posiadanego urzqdzenia:

www.electrolux.com/shop

OBStUGA KLIENTA | SERWIS

Kontaktujgc sie z serwisem, nalezy przygotowac ponizsze dane.
Te informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.
inNformacje o modelu, numer produktu, numer seryjny.
Ostrzezenie/przestroga - informacje dotyczqgce bezpieczenistwa
Ogolne informacje i wskazowki

Informacje dotyczqce srodowiska naturalnego



ELEMENTY

AETIOGTMMOO®>

Przycisk WE./WYL. z kontrolkg

Zbiornik na wode

Wskaznik poziomu wody

Odchylana pokrywa

Uchwyt filtra z zabezpieczeniem przed kapaniem
Szklany dzbanek na kawe

Ptytka grzejna*

Przewdd zasilajgcy z wtyczkqg

Przycisk Aroma

Miarka

Dzbanek termiczny ze stali nierdzewnej*

*w zaleznosci od modelu




ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

1

Ustawic urzqgdzenie na ptaskiej powierzchni. Przy pierwszym uruchomieniu
urzqdzenia nalezy napetnic¢ zbiornik zimng wodqg. Uruchomic urzqgdzenie
za pomocq przycisku WE./WYL. Przepusci¢ przez urzqgdzenie jedno- lub
dwukrotnie zawartos¢ petnego zbiornika wody, aby je oczysci¢ (nie
uzywad papierowego filtra ani kawy).

Zaparzanie kawy: otworzyc¢ pokrywe i napetni¢ zbiornik na wode,
nalewajqgc $wiezq zimng wode do wymaganego poziomu. Wewnaqtrz
zbiornika na wode znajduje sie wskaznik poziomu wody na 2-10 duzych
filizanek/3-15 matych flizanek.

Umiesci¢ papierowy filtr w koszu filtra i napetni¢ go zmielong kawa.

Obok miarki wody znajduje sie wskaznik zalecanej liczby tyzeczek kawy.
Aby uzyskac¢ umiarkowanie mocng kawe, wystarczy jedna miarka (ok.

6-7 g) na filizanke. Zamknqc¢ pokrywe zbiornika na wode i umiescic
dzbanek (wraz z pokrywkg) na ptytce grzejnej.

Uruchomi¢ urzqdzenie za pomocq przycisku Wt./WYL. Zapali sie kontrolka
zasilania i gorgca woda ptyngc¢ do filtra. Gdy woda przestanie ptynqc,
ptytka grzejna bedzie utrzymywac temperature kawe do chwili wytgczenia
ekspresu za pomocg przetqgcznika WE./WYL. Jesli urzgdzenie nie zostanie
wytgczone recznie, funkcja samoczynnego wytqczenia wytqczy je po

40 minutach.

W przypadku wyjecia dzbanka zawdr filtra zapobiega kapaniu kawy na
ptytke grzejnq. Podczas zaparzania kawy nie mozna wyjmowac dzbanka
z urzqgdzenia na dtuzej niz 30 sekund, poniewaz moze dojs¢ do
przepetnienia fltra.

Przycisk Aroma umozliwia wydtuzenie czasu zaparzania w celu
zapewnienia lepszej ekstrakcji i uzyskania mocniejszej kawy w przypadku
mniejszej liczby fAlizanek napoju (standardowo ponizej 6). Nacisngé
przycisk Aroma - zaswieci sie symbol Aroma.



CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA

1 Wytagczyé urzgdzenie i wyjgé wtyczke przewodu zasilajgcego z
gniazdka. Przetrzec wszystkie zewnetrzne powierzchnie wilgotng szmatkq.
Dzbanek do kawy (F) i pokrywke dzbanka mozna my¢ w zmywarce. Nigdy
nie stosowaé zrgcych lub sciernych srodkéw czyszczgcych ani nie
zanurzad¢ urzgdzenia w produktach ptynnych!

2 Aby wyczysci¢ uchwyt filtra (E), podnie$c¢ uchwyt i wyjgé uchwyt filtra. Aby
doktadnie wyczys$ci¢ zawar filtra, obroci¢ go kilkakrotnie podczas ptukania.

3 Zaleca sie regularne odkamienianie - zaleznie od twardosci wody.
Napetni¢ zbiornik wodqg i odkamieniaczem zgodnie z instrukcjg produktu,
a nastepnie wykonac czynnosci 9 10.

4 Umiesci¢ dzbanek do kawy (F) z pokrywkg na ptycie grzejnej (G).
Odczekac ok. 15 minut, az odkamieniacz zacznie dziata¢, a nastepnie
wtqczyc¢ urzqgdzenie. Wytqczyc¢ po zakonczeniu przeptywu roztworu. W
razie potrzeby powtdrzy¢ proces odkamieniania.

5 Uruchomi¢ urzgdzenie co najmniej dwa razy ze zwyktg wodqg. Nastepnie
doktadnie przeptuka¢ dzbanek na kawe (F), pokrywke dzbanka i uchwyt
filtra (E) pod biezgcq wodqg. Podczas ptukania nalezy kilkakrotnie
przestawic¢ zawor fltra.

INFORMACIJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzqgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych lub sensorycznych, a
takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzqdzen, chyba ze bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane na
temat korzystania z urzgdzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Nalezy pilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.

Urzgdzenie mogq obstugiwac dzieci po ukonczeniu dsmego roku zycia oraz
0soby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych bqdz nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i doswiadczeniaq, jesli
bedq one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z tego urzqgdzenia i bedqg $wiadome zwigzanych z tym zagrozen.
Dzieci nie mogqg bawic sie urzgdzeniem.

Czyszczeniem i konserwacjg nie mogqg zajmowac sie dzieci bez nadzoru
dorostych.



Urzgdzenie mozna podtgczac tylko do zrédta zasilania o napieciu i
czestotliwosci zgodnej ze specyfikacjg na tabliczce znamionowej! Nigdy nie
uzywac i nie podnosi¢ urzqgdzenia, jesli przewdd zasilajgcy lub obudowa sg
uszkodzone. Urzgdzenie mozna podtqgczac wytgcznie do gniazdka z
uziemieniem.

W razie potrzeby mozna zastosowac przedtuzacz przewodu przystosowany
do przewodzenia prgdu o natezeniu 10 A. Aby unikng¢ niebezpieczenstwa,
wymiane uszkodzonego przewodu zasilajgcego lub urzgdzenia nalezy zlecic
producentowi, autoryzowanemu punktowi serwisowemu lub osobie o
odpowiednich kwalifikacjach.

Zawsze nalezy ustawiac urzqdzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.

Nie pozostawiac bez nadzoru urzgdzenia podtqgczonego do sieci
elektrycznej.

Po kazdym uzyciu urzgdzenia nalezy je wytqczyc i wyjgc¢ wtyczke z gniazdka
przed rozpoczeciem czyszczenia i czynnosci konserwacyjnych.

Urzgdzenie i akcesoria nagrzewajq sie podczas dziatania. Uzywac tylko
przeznaczonych do tego uchwytéw. Przed kolejnym uruchomieniem
odczekad, az urzgdzenie ostygnie. Przewdd zasilajgcy nie moze stykac sie z
gorgcymi czesciami urzqgdzenia.

Nie zanurzac urzqdzenia w wodzie lub innym ptynie. Nie napetniac
urzqgdzenia powyzej oznaczenia maksymalnej pojemnosci. Nie stawiac
urzqgdzenia na gorgcych powierzchniach ani w poblizu Zrédet ciepta.

Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym oraz

do podobnych zastosowan w takich miejscach, jak:

- kuchnie dla pracownikow na zapleczach sklepdw w biurach oraz innych
miejscach pracy;

- gospodarstwa rolne;

- hotele, motele i inne obiekty mieszkalne (jako wyposazenie dla klientow);

- obiekty noclegowe.

Podczas uzytkowania ekspres do kawy nie powinien znajdowac sie w szafce.
Nie ma potrzeby podejmowania zadnych dziatan w celu dostosowania

produktu do czestotliwosci 50 lub 60 Hz.
Urzqdzenie zrobi to samoczynnie.



PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA ROZWIAZANIE UTYLIZACJA

Materiaty oznaczone tym symbolem nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzgdzenia wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu utylizacji. Nalezy
zadbac o ponowne przetwarzanie odpaddw urzqgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne i ludzkie zdrowie.

ktorego nie wolno wyrzucac¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa
domowego. Ten symbol umieszczony na urzgdzeniu lub jego opakowaniu

ﬁ W urzgdzeniach oznaczonych takim symbolem znajduje sie akumulator,
]

oznaczaq, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami
komunalnymi. Aby przekazac produkt do recyklingu, nalezy zabra¢ go do
oficjalnego punktu zbidrki lub centrum serwisowego firmy Electrolux, w
ktorym bateria oraz czesci elektryczne zostang w bezpieczny i
profesjonalny sposob usuniete z urzgdzenia i przetworzone. Nalezy
postepowac zgodnie z krajowymi przepisami dotyczqcymi selektywnej
zbiorki urzgdzen elektrycznych i akumulatorow.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do zmiany produktow, informacji oraz
danych technicznych bez powiadomienia.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Kawa sie nie
zaparza.

Nieszczelnosc
uchwytu fltra.

W pojemniku na
kawe znajdujg
sie resztki kawy.

Zasilanie nie jest podtqgczone
lub przycisk Wt./WYL.
nie jest wtqczony.

Brak wody w zbiorniku.

Za duzo kamienia w zbiorniku
na wode.

Zawor zabezpieczajqcy przed
kapaniem w uchwycie filtra

jest zatkany przez resztki kawy.

Brak papierowego filtra do
kawy w uchwycie filtra.

Podtqczyc wtyczke do
gniazdka z uziemieniem i
witqczy¢ przetqgcznik WE. /WYL,

Napetni¢ zbiornik na wode
zimng wodaq.

Wykonac procedure
odkamieniania.

Usunqgc¢ zanieczyszczenia i
wyczysci¢ zawor
zabezpieczajqcy przed
kapaniem.

Do zaparzania kawy zawsze
umieszczac nowy papierowy
filtr do kawy w uchwycie filtra.



V& multumim pentru cd ati ales un produs Electrolux. Pentru asigurarea unor
rezultate optime trebuie utilizate intotdeauna accesorii si piese de schimb
originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru produsul dvs.
Acest produs este proiectat cu atentie fatd de mediu. Toate piesele din plastic
sunt marcate in scopul recicldrii.

Vizitati website-ul nostru la:

Aici gasiti sfaturi privind utilizareq, brosuri, informatii pentru depanare si
despre service:

www.electrolux.com

Tnregistrati-v& produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.electrolux.com/productregistration

Cumpdrati accesorii si consumabile pentru aparat:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI SERVICE
Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va cd aveti disponibile
urmdtoarele informatii. Informatiile pot fi gdsite pe pldcuta cu datele tehnice.
Model, PNC, Numar de serie.
Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta
Informatii generale si recomanddri

m Informatii privind mediul inconjurator



COMPONENTE
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Comutator PORNIT/OPRIT cu indicator luminos
Rezervor apd

Indicator pentru nivelul apei
Clapetd cu balama

Suport filtru cu supapd blocare
Cafetierd sticla

Placd incdlzire*

Cablu de alimentare si stecher
Buton aromd

Lingurd md&surare

Cang termicd otel inoxidabil*

* In functie de model.




UTILIZARE RAPIDA

1

Puneti aparatul pe o suprafatd pland. Atunci cand porniti aparatul pentru
prima oard, umpleti rezervorul cu apa rece. Porniti aparatul de la
intrerupdtorul PORNIT/OPRIT. L&sati un rezervor intreg de apd sd treacd
prin aparat o datd sau de doud ori, fard a folosi un filtru de hértie sau
cafea.

Prepararea cafelei: deschideti capacul si umpleti rezervorul de ap& cu apd
rece proaspdtd, pand la nivelul dorit. Pe interiorul rezervorului de apd
existd un indicator pentru nivelul apei pentru 2-10 cesti mari / 3-15 cesti mici.
Introduceti filtrul de hértie in cosul de fltru si umpleti-lI cu cafea md&cinatd.
Existd un indicator pentru numarul recomandat de linguri de cafea |1Gngd
indicatorul de apd. Pentru cafea de tdrie medie, o lingurd de mdsurd (aprox.
6-7 g) per ceascd este suficient. Tnchideti capacul rezervorului de apd si
puneti cafetiera (cu tot cu capac) pe placa de incdlzire.

Porniti aparatul de la intrerup&torul PORNIT/OPRIT. Lumina indicatorului se
va aprinde si apd fartd va trece prin fAltru. Dupd ce apa nu mai curge,
placa de incdlzire va tine cafeaua fierbinte padnd cadnd aparatul este oprit
de la comutatorul PORNIT/OPRIT. Dac& aparatul nu este oprit manual,
functia de Oprire automatd de sigurantd il va opri dupd 40 de minute.
Daca cafetiera este scoasq, supapa de blocare previne scurgerea cafelei
pe pldcutd de incdlzire. Tn timp ce se fierbe apa, cafetiera nu trebuie
scoasd mai mult de 30 de secunde sau filtru va da pe din afard.

Selectorul de aromd extinde durata de timp de pregdtire a cafelei, pentru

a maximiza extractia de aromad si a obtine o cafea mai puternicd pentru un
numdr mic de cesti (in mod normal, mai putin de 6). Apdsati butonul Aroma
si iconita Aroma se va aprinde.



CURATARE SI INGRIJIRE

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd. Stergeti toate suprafetele
exterioare cu o lavetd umedd. Cana de cafea (F) si capacul cdnii pot fi
spdlate in masina de spdlat vase. Nu utilizati niciodata substante de
curdatat caustice sau abrazive si niciodatd nu scufundati aparatul in
lichid!

2 Pentru curdtarea suportului filtrului (E), ridicati manerul si scoateti suportul
filtrului. Pentru curdtarea completd a supapei fltrului, rotiti de cdteva ori in
timpul clatirii.

3 Decalcifierea este recomandatd in mod regulat, in functie de duritatea
apei. Umpleti rezervorul cu apad si solutie de decalcifiere conform
instructiunilor produsului, apoi urmati pasii 9 si 10.

4 Puneti cana de cafea (F) cu capacul pe placa de incdlzire (G). Lasati
solutia de decalcifiere sd actioneze timp de 15 minute, dupd care porniti
aparatul. Stingeti-I cdnd nu mai curge solutie. Dacd este necesar, repetati
procesul de decalcifiere.

5 Ldsati aparatul sa functioneze cel putin de doud ori cu apda curatd. Apoi
clatiti bine cana de cafea (F), capacul cdnii si suportul filtrului (E) sub jet de
apd, activati in mod repetat supapa filtrului in timpul procesului de clatire.

RECOMANDARI PRIVIND SIGURANTA

Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitdti izice
si senzoriale reduse, sau lipsiti de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheati sau li s-au dat instructiuni in legdturd cu utilizarea
aparatului de cdtre o persoand rdspunzdtoare pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a v& asigura cd nu se joacd cu aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vérste de la 8 ani in sus si de
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cdrora le
lipsesc experienta si cunostintele numai dacd au fost supervizate sau instruite
in utilizarea sigurd a aparatului si inteleg pericolele la care se expun. Copiilor
nu le este permis s& se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu vor fi fGcute de copii nesupravegheati.

Aparatul poate fi conectat doar la o sursd de alimentare a cdrei tensiune si
frecventd sunt conforme cu specificatiile de pe pldacuta de identificare! Nu
utilizati niciodatd aparatul dacd - cablul de alimentare este deteriorat,

- carcasa este deterioratd. Aparatul trebuie conexat exclusiv la o prizd cu



imp&mantare.

Dacd este necesar, poate fi utilizat un cablu prelungitor potrivit pentru 10 A.
Dacd aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, acestea trebuie
inlocuite de cdtre producdtor, agentul sdu de service sau altd persoand
similar calificatd, pentru a evita pericolele.

Intotdeauna pune aparatul pe o suprafatd dreaptd, platd.
Nu I&sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la priza.

Aparatul trebuie oprit si cablul de alimentare scos din prizd dupd fiecare
utilizare, inainte de curdtare si intretinere.

Aparatul si accesoriile devin fierbinti in timpul utilizrii. Folositi doar manerele
si butoanele aparatului. Permiteti rdcirea inainte de depozitare. Cablul de
alimentare nu trebuie sd intre in contact cu vreo componentd fierbinte a
aparatului.

Nu introduceti aparatul in apd sau in vreun alt lichid. Nu depdsiti volumul de
umplere maxim indicat pe aparate. Nu folositi si nu puneti aparatul pe o
suprafatd fierbinte sau lGngd o sursd de caldurd.

Acest aparat este conceput pentru a fi utilizat in cadrul unei gospodarii si in
aplicatii similare, precum:

- bucdatdrii pentru personalul din magazine, birouri si alte medii de lucru;

- ferme;

- de cdtre clienti, in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii de tip ,bed and breakfast” (cazare si mic dejun).

Cafetiera nu va fi pusd intr-un cabinet atunci cénd este folositd.

Nici o actiune nu este necesard pentru a adapta produsul la 50 sau 60 Hz.
Produsul se va regla singur.



PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTIE ELIMINAREA

Reciclati materialele marcate cu simbolul. Puneti ambalajul in containere
corespunzdtoare pentru a le recicla. Ajutati la protejarea mediului si a
sanatdtii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice si
electrocasnice.

baterie care nu trebuie aruncatd impreund cu gunoiul menajer. Acest
simbol pe produs sau pe ambalajul acestuia indicd faptul c& produsul nu
poate f tratat ca gunoi menajer. Pentru a recicla acest produs, v& rugdm
s& il duceti la un punct oficial de colectare sau la un centru de service
Electrolux care poate scoate si recicla bateria si componentele electrice
intr-o manierd sigurd si profesionald. Pentru colectarea separatd a
produselor electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementdrile in
vigoare la nivel national.

K Acest simbol prezent pe produs indicd faptul cd acest produs contine o
|

Electrolux isi rezervd dreptul de a schimba produsele, informatiile si specificatiile
fard notificare.

m ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Sursa de alimentare nu este Conectati stecherul la o
conectatd sau butonul prizd cu impdmantare si
ON/OFF nu este pornit. porniti butonul PORNIT/OPRIT.
Cafeaua nu
este preparatd. | Nu existd apd in rezervorul Umpleti rezervorul cu apd
de apa. rece.

Se formeazd prea mult calcar Efectuati procedura de
in rezervorul de apd. decalcifiere.

Supapa anti-picurare din
Suportul filtrului suportul filtrului este
prezintd scurgeri. | obstructionat de resturile de
cafea macinatd.

Tnl&turati obstructia
particulelor si curdtati supapa
anti-picurare.

Cafea mdcinatd - - tilizati intot naunn

N Fard fltru de cafea de hartie utilizat o ‘de:ou aunnou

in cana de . . filtru de hartie in suportul fltrului
in suportul fltrului. N )

cafea. cand preparati cafeaua.



Cnacun6o, uto BbIbpanu nsgenve Electrolux. na noctuKeHNa HannyyLWrx pesynbTaTos
BCErga NCnonb3ynTe opurvHanbHble NPYHAANEXHOCTU 1 3anacHble yactu Electrolux.
OHu pa3paboTaHbl cneyuanbHo Ans Bawero nsgenuvs. 31o nsgenve pa3paboTaHo ¢
yuyeToM 3Konornyecknx TpebosaHui. [lna nocnegyowen ytmnmsaumm Ha Bcex geTansx
13 NaacTMacCbl UMeeTCA COOTBETCTBYIOLLAA MapPKNPOBKa.

Ha Hawem Be6-cainTe Bbl CMOXKeTe:

HalTn pekomeHaauum no ncrnonb3oBaHM YCTPONCTB 1 YCTPaHEHNIO
HencnpaBHOCTEN, a TakXKe CBELEHMA O TEXHUYECKOM 0OCTYKMBaHNW:
www.electrolux.com

3apeructpmpoBaTb U3genue aisa ynyuleHns 06CyXMBaHnA:
www.electrolux.com/productregistration

MprobpecTn NPUHAANEXHOCTUN 1 pacxofHble MaTepuranbl Ans cBoero npubopa:
www.electrolux.com/shop

NOAJEPXKA KNIMEHTOB U CEPBUCHOE OBCNTYKUBAHUE

Mpwu obpalleHny B CEPBUCHDIN LIEHTP ClieflyeT UMETb MoJ PYKOW CliefyoLLyto
nHPopmaumto. laHHas nHGopmauus NprBefeHa Ha Tabnnuke C TEXHUYECKUMN
naHHbIMn. Mogenb, kog n3genua (PNC), cepuiiHblin HOMep.

BHUMaHwMe / BaxkHble cBeeHNA No TeXHNKe 6e30MacHoCT

O6was nHdopmauus 1 nosiesHble COBETbI

NHdopmaLma no oxpaHe okpy»KatoLen cpeapl



KOMIOHEHTbI

AETIOGTMMOO®>

KHonka BKJ1./BblKJ1. co cBeTOBbIM MHAMKAaTOPOM NUTAHNA
Pe3sepByap ana sogbl

NHpvKaTop ypoBHA BoAbl

OTKMAHaA KpblwKa

Xongep c KnanaHoMm 3aluTbl OT Kanenb
CTeKknAHHbIN KoderHbIN KyBLUWH
HarpesatenbHasa nnuta*

Kabenb nutaHua n BMnKa

KHonka «ApoMaTHOCTb»

MepHasa noxka

TepmoKyBLUVH 13 HepXaBetoLen ctann®

*B 3aBUCMMOCTHU OT Mmopenn




HAYAJI0 PABOTDI

m -

YcTaHOBWTE MaLUNHY Ha POBHOW MOBEPXHOCTU. [1py NepBOM NOAKOYEHUN MaLLVHbI
HanewiTe B pesepByap X0n04Hyto BoAy. BkntounTte malumHy kHonkow BKJ1./BbIKJ1.
MporoHnTe NONHbLIN pe3epByap BOAbl Yepe3 MalLMHY Of4MH-ABa pa3a B Lenax
OUNCTKMU, HE NCNOSb3yA BymakHble GUNLTPbI U Kode.

Bapka Kode: 0TKpoWiTe KPbILLIKY 1 HaNoMHNUTE pe3epByap CBEXel XON0oAHO BOAO
[0 enaemoro ypoBHsA. BHyTpu pe3sepByapa AnA BOAbl MMeeTCA MHANKATOP YPOBHSA
ana 2-10 6onblumx Yaluek / 3-15 MmaneHbKux yallek.

BcTaBbTe OyMaxkHbI GUNBTP B KOP3UHY AN GUbTPa U HacbinbTe TyAa MOJSIOTbIN
Kode. PAgom c 0oTMeTKOM YpOBHSA BObl MMEETCA OTMETKa pekoMeHyemMoro
KonuuyecTtsa noxek kode. [na kode cpegHen KpenocTy JOCTaTOYHO OAHOW MepPHON
NOXKNM (OKONO 6-7 T) Ha YalLKy. 3aKpOoWTe KPblLLKY pe3epByapa ANna BOAbl U NOCTaBbTe
KYBLUMH (BMeCTe C KPbILIKOW) Ha HarpeBaTeslbHyI0 NANTY.

Bkntounte mawwmHy kHonkow BKJ1./BbIKJ1. 3aroputca cBeToBOM MHANKATOP NUTaHNKA,
1 ropayan Boga nosbetca B Gpunbtp. Korga Boga nepectaHeT MUTbCS,
HarpeBaTefibHas navTa 6yaeT nogaepKmBaTth Kode ropAavnm o Tex nop, Noka
MalUMHa He 6yaeT BbikoueHa KHonkow BKJ1./BbIKJ1. Ecnu mawumHa He 6ypeT
BbIK/OYEHa BPYUHYI0, PYHKLMA NpeoXPaHNTENbHOMO aBTOOTKIOYEHUA BbIKIOUNT
ee yepes 40 MUHYT.

Knanan ¢dunbTpa npegoTtBpallaeTt nonajaHve Kanenb Ha HarpeBaTenbHY0 NanTy
npv U3BneYeHnn KyBLUVHa. B xofe KnuneHmsa emKoCTb He crieflyeT youpatb bonee uem
Ha 30 ceKyHA, Hauye GUnbTP NepenonHUTCA.

MepeknioyaTtensb «kKApoMaTHOCTb» MPOASIEBAET BPpeMs BapKy Kode Anda ycuneHus ero
apomarta; nonyyaetcs 6onee Kpenkuii Kode Ha MeHbLLEe KONMYECTBO YalleK (0ObIYHO
MeHee 6). HaxmunTe KHOMKY «ApOMaTHOCTbY, 1 3aropuTCA 3Ha4OK apoOMaTHOCTU.



yXoA4  OYNCTKA

1 BbIKk/louMTe MalLViHY 1 N3BJIEKATE BUJIKY CETEBOIO LWHYpPa U3 po3eTKu. [lpoTpuTte
BCE HapY»Hble MOBEPXHOCTUN BNAXKHOW TpAMKoM. KyBLnH ana kode (F) 1 Kpbiluka
KyBLUMHa MO>KHO MbITb B MOCY[JOMOEYHOI MalnHe. Hukoraa He ucnonb3yiiTte
uncTalme cpeAcTBa C eAKNM NOKPbITUEM UM abpasmBHbie cpeficTBa 1 HUKOrAa
He norpy»aiTe MalnHy B XXNAKOCTb!

2 [ina ouncTKun Aepxatens punbrpa (E) nogHuMnUTe pyuky 1 n3BneKuTe fepxatenb
dunbTpa. Ana ouncTtkm KnanaHa GunbTpa TaTeNIbHO MOBEPHUTE €ro HECKObKO pa3
BO BpeMs MoJIOCKaHUA.

3 Haknnb pekomeHayeTcAa yaanaTb perynspHoO B 3aBUCMOCTM OT KEeCTKOCTU BOZbI.
HanonHwute pe3epByap BOAoON 1 CpeACcTBOM ANA YAaNeHWsA HaK1Mny B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLUMAMM NO SKCMyaTauum NpoayKTa, a 3aTem BbinonHuTe gectaua 9 u 10.

4 YctaHoBuTe KyBLH Ansa Kode (F) c KpbllKoii Ha HarpeBaTesbHyto nanty (G).
Mo3BonbTe cpeacTBy ANA yAaNeHUa HakUny NoaencTBoBaTb NPYMEPHO B TeueHme
15 MVHYT, a 3aTem BKIOUMTE MaLUVHY. BbikntounTe ee, Korga BeCcb pacTBop nponaet
Yyepe3s MalLuHy. Mpr Heo6XoAMMOCTN NOBTOPUTE NPOLERypPY YAANEHNA HAKUMN.

5 [aiite mawnHe nopa6oTaTb He MeHee [iByX pa3 B 06bIKHOBEHHOI Boge. 3aTemM
TLWaTENbHO OMNONOCHUTE KYBLUMH AnA Kode (F), KpbILLKY KyBLIMHA 1 AepKaTenb
¢unbtpa (E) nog npotouHon Bogon. Bkntounte KnanaH ¢punbTpa HECKONbKO pa3 B
npotiecce NOMOCKaHuA.

PEKOMEHAALIW NO BE3OINMACHOCTU

[JaHHbIN Nprbop He NpefHa3HauYeH 4 SKCNyaTauuy NMuamm (B TOM Yicsie 4eTbMI) C
OrpaHUYeHHbIMN GY3NUYECKUMM, CEHCOPHBIMN U YMCTBEHHBIMY CMIOCOBHOCTAMMN U
C He1OCTATOYHbIM OMbITOM WV 3HAHVAMM 63 MPUCMOTPA /KL, OTBEYAIOLLErO 3a UX
6e30MacHOCTb, UMW MOJSTYYEHNA OT HEFrO COOTBETCTBYIOLLMX UHCTPYKLMIA, MO3BOMAIOLLNX
1M 6e30MacHoO 3KCMyaTpoBaTh Npubop.

He octaBnanTe petein 6e3 nprucmMoTpa ¢ Nprbopom.

[aHHbIN npl/|6op MOXET 3KCMJTyaTUpOoBaTbCA A€TbMU CTapLue 8 net v nnuamm ¢
orpaHN4YeHHbIMU d)I/I3I/ILIeCKVIMI/I, CEeHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeOOCTaTOYHbIM OMbITOM NN 3HAHUAMMN TONBbKO NPW YCJTOBUW HAaXOXAeHNA NoA4
NPUCMOTPOM NLa, OTBEYatoWEro 3a nx 6e30MacHOCTb, UK Nocne nony4eHunA
COOTBETCTBYHOLNX VIHCTp)/KLI,VIVI, No3BOJIAKOLWNX UM 6e30nacHo SKCrlyaTnpoBaTb
3neKTponp|/|6op M garowmnx nm npencrasneHne 06 onacHocCTy, COI'Ipﬂ)KEHHOIZ cero
3KcnnyaTau|/|e|7|. [eTn He pOoMmKHbI nrpatb C ﬂpl/l60pOM.

OuncTtka un [AOCTYyNnHOE NOJIb30BaTeJIlo TEXHNYeCKoe o6cny>|<|/|BaH|/|e He OOJIXXHO
npon3BoanTbCA AETbMU 6e3 npucMmoTpa.



[lonyckaeTcsa nogktoueHve npubopa K CeTr NeKTPONUTAHNA C HaNPSPKEHNEM 1
YaCTOTOW, KOTOPble COOTBETCTBYIOT 3HAUEHUAM, YKa3aHHbIM Ha Tabnunuke ¢
HOMVHaIbHbIMY AaHHbIMU. HMKOrAa He UCNonb3yiTe 1 He NoAHUMaiTe npubop,
y KOTOPOTO: - NOBPEXAEH CeTEBOW Kabesb, - MoBpexxaeH kopnyc. Mpubop gonxeH
MOAK/IOUYATLCA TONIbKO K 3a3€MJIEHHBIM PO3€ETKaM.

Mpy HeO6XOANMOCTN [OSIXKEH UCMONb30BATLCA YAJIHUNTENb, PACCUUTAHHBIN Ha CUITY
Toka 10 A. B cnyuyae nospexzeHuvsa nprbopa v WHypa nutaHnsa Bo n3bexxkaHue
HeCuYacTHOro C/lyYas OHW JOJIXKHbI ObITb 3aMeHeHbIl M3rOTOBUTENIEM, CMELNANUCTOM
ABTOPU30BAHHOIO CEPBMCHOTO LIEHTPa WM CMeLranMcToM C paBHO3HAYHOM
KBanudrkaumen.

Mpnbop cnepyeT ycTaHaBNVBaTb TONIbKO HA MIOCKO POBHOW MOBEPXHOCTU.
He ocTaBnAiTe npucoenHEHHOE K 3NIEKTPOCETN YCTPOMCTBO 63 NprcMoTpa.

Mpubop cnegyeT BbIKOUYaTb OTCOEAUHATb OT PO3ETKYM MOCIIE KaXA0ro NCMNob30BaHUs,
a TaKXe nepeq YNCTKON 1 NPoPpUIakTUIeCKUM 06CIy>KUBAHMEM.

YCTpOWCTBO 1 akceccyapbl BO Bpems paboTbl HarpeBatoTcs. Vicnonb3yinTe TONbKo
cneumasnbHble PYUYKU U PYKOATKN. JanTe nprnbopy OoCTbiTb, Npexae YeM yorpaTb ero Ha
XpaHeHwue. V36erante KOHTaKTa CETEBOro Kabens ¢ ropAYMmMmM YacTamm nprbopa.

He nomelyaiite nprnbop B BOAY UK Kakyo-nnbo Apyryto XXnaKocTb. He npeBbiwaiite
MaKCUMarnbHbIi 06beM HaMoJIHEHWS, YKa3aHHbI Ha camoM nprbope. He ucnonb3yiite 1
He yCTaHaBnmMBarTe NPUGopP Ha ropayeit MOBEPXHOCTY UM OKOJNIO NCTOYHNMKA TeMsa.

[aHHbIN Nprbop NpeaHasHauveH Asia NCNoJib30BaHUA B ObITOBbIX M MPUOJIIXKEHHbIX

K HUM YCJTOBUSAX:

— B MOMELLEHMAX, CJTYXKALUMUX KYXHAMU A8 00CyKM1BatoLLero nepcoHana B MarasvHax,
oducax u Ha gpyrux paboumx mectax;

- B IePEBEHCKUX IOMaAX;

— ONS NCMOJIb30BAHA KIIMEHTaMU OTeJlel, MOTENeN 1 ApYrux MecT NPOXUBaHNS;

— NPpY pa3MeLLeHNN Ha YCIIOBUAX <MPOXKMBAHME 1 3aBTPAK».

KodeBapka He fomKkHa HaxoAnTbCA B WKady BO Bpemsi paboThl.

Ins aganTauymm npubopa K cetn 50 Iy unm 60 Iy He TpebyeTca HUKaKMX AeNCTBUN.
Mpunbop aganTrpyeTca CamoCTOATENIbHO.



HEUCNPABHOCTb BO3MOKHAA NPUYNHA CNMOCOb YCTPAHEHWA
YTUNN3ALUA

MaTepwanbl C JaHHbIM CUMBOJIOM CrlieflyeT ciaBaTb Ha nepepaboTKy. Pasnoxure
3/1eMEHTbI YMAaKOBKMN B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPbI A5 CBopa BTOPUUHOTO Chipbsi.
MpuHMasna yyacTre B nepepaboTKke CTaporo 3/1eKTPOObITOBOro 060pynoBaHNMs, Bbl
MoMOraeTe 3alWnTTb OKPYXKAIoLLYI0 Cpefly 1 3[J0POBbe YesioBekKa.

[laHHbBIN CUMBOJ Ha U3AENMK O3HAYAET, UTO OHO COLEPXKUT BaTapeto, KOTOPYHo
3anpelyaeTcs BbIOpacbiBaTb BMeCTe C ObITOBbIM MyCOPOM. [laHHbI CMBOJ Ha
V3LENUN UM €50 YNAKOBKE YKa3blBaeT, UTO U3JeNNe HeMb3s YTUIM3NPOBaThb
KaK 0ObluHble ObITOBblE OTXOAbI. 11 BTOPUYHOW NepepaboTku nsgenus
NPOCKM OTHECTU ero B odurLiManbHbIN MYHKT CO0Opa Uv B CEPBUCHDBIN LIEHTP
Electrolux, roe 6aTtapen 1 aneKkTpryeckre KOMNOHEHTbI ByAyT N3BIEYEHbI U
nepepaboTaHbl 6e30nacHbIM 1 NpodeccuoHanbHbIM 06paszom. CobnoganTte
LEeNCTBYIOLLME B Ballel CTpaHe npasuia pasgenbHoro cbopa
3M1eKTPONpPUOOPOB U aKKYMYJIATOPHbIX 6aTapel.

KomnaHusa Electrolux octaBnseT 3a cob6ovi npaBo BHOCUTb M3MEHEHWSA B TOBaPbl,
MHGOPMaLMIO 1 XapaKTEPUCTUKN 63 YBEAOMJIEHUS.

. MOUCK N YCTPAHEHWUE HEMCNPABHOCTEN

RU
CumnToMmbl Bo3MO>KHble NpUYNHbI PeweHns

BcTaBbTe BUNKY ceTeBOro
LWIHYpa B 3a3eM/IEHHYIO PO3ETKY
N BKIOUNUTE nepekntoyvatesb

SnekTponuTaHye He MOAKM0YEHO
unu nepekntoyatens BKJ1/BbIK/
He nepeBefeH B HyKHOe

NosioXeHue. BKJ1/BbIKJ1.
Kode He
3aBapnBaeTca. B pe3epByape oTcyTcTBYeET 3anonHuTe pesepByap
BOAa. XOJOJIHOW BOJOM.
O6pa3syeTcs CULLKOM MHOIO
Ypanute Hakunb.
HAKUNW B @MKOCTU 718 BObl.
KnanaH 3awwutbl OT Kanesnb B
YTeuka Ypanute noCTOpoHHKEe
feprkaTtene ¢punbTpa
feprkaTtensa YacTULbl U OUNCTUTE KNanaH
3acopAeTcA ocTaTKaMm
bunbTpa. . 3aWKUTbI OT Kanefb.
KOopenHOoro nopoLukKa.
B KyBLIMHE 3aBapuBas Kode, Bcerga
ocTaeTcs B nepxatene ¢punbtpa HeT BCTaB/sNTe B AepaTtesb
KobenHbIN 6ymaxkHoro ¢unbTpa. ¢bunbTpa HOBbIN BYMaXKHbIN

MOPOLLOK.

dunbTp.



Hvala Sto ste odabrali Electrolux proizvod. Da biste osigurali najbolje
rezultate, uvek koristite originalni Electrolux pribor i rezervne delove.

Taj pribor je posebno dizajniran za vas proizvod. Ovaj proizvod je konstruisan
sa ekologijom v vidu. Svi plasti¢ni delovi su oznaceni u svrhu recikliranja.

Visit our website to:

Obezbedite savete u vezi sa koris¢enjem, broSure, reSenja za probleme,
informacije o servisiranju:

www.electrolux.com

Registrujte svoj proizvod radi bolje usluge:
www.electrolux.com/productregistration

Kupite pribor i potroSni materijal za svoj uredaj:
www.electrolux.com/shop

BRIGA O KORISNIKU | SERVISIRANJE

Prilikom obracanja servisnoj sluzbi, uverite se su vam na raspolaganju slededi
podaci. Informacije se nalaze na plocici sa tehnickim karakteristikama.
Model, broj proizvoda (PNC), serijski broj.

Upozorenje/oprez - uputstva o bezbednosti

Opste informacije i saveti

Informacije o zastiti Zivotne sredine



KOMPONENTE

>

Prekida¢ za UKLJUCENJE/ISKLJIUCENIJE sa indikacionom lampicom
napajanja

Rezervoar za vodu

Indikator nivoa vode

Poklopac sa Sarkom

Drzac fltera sa ventilom protiv kapanja
Stakleni bokal za kafu

PloCa za grejanje

Kabl za napajanje i utikac

Dugme za aromu

Merna kasicica

K Termicki bokal od nerdajuceg Celika*

ST IoOmMmMOoONO®

*u zavisnosti od modela



PRVI KORACI

1

Stavite uredaj na ravnu povriinu. Kada ukljuCujete aparat po prvi put,
napunite posudu hladnom vodom. Ukljucite aparat prekidac¢em za
UKLJUCENJE/ISKLJUCENIJE. Dopustite da puna posuda sa vodom prode
kroz aparat jednom ili dvaput kako bi ga ocistila, bez upotrebe papirnog
filtera ili kafe.

Pravljenje kafe: otvorite poklopac i napunite posudu za vodu svezom
hladnom vodom do Zeljenog nivoa. Unutar posude za vodu postoji
indikator nivoa vode za 2-10 velikih $olja / 3-15 malih $olja.

Stavite papirni filter u korpu fltera i napunite ga mlevenom kafom. Pored
merila za vodu postoji merilo za preporuceni broj kasiica kafe. Za kafu
srednje jacine, jedna merna kasicica (pribl. 6-7 g) po 3olji je dovoljna.
Zatvorite poklopac posude za vodu i stavite bokal (zajedno sa
poklopcem) na grejnu plocu.

Ukljucite aparat prekida¢em za UKLJUCENJE/ISKLJIUCENIJE. Ukljucice se
indikaciona lampica napajanja i vru¢a voda ce potedi u filter. Koda voda
prestane da tece, grejna ploc¢a odrzava toplotu kafe sve dok se masina ne
isklju¢i prekidacem za UKLJUCENJE/ISKLJUCENIJE. Ako se aparat ne iskljuci
ru¢no, sigurnosna funkcija automatskog isklju€enja ¢e ga iskljuciti nakon
40 minuta.

Ako se bokal ukloni, ventil filtera spreCava da kafa kaplje na grejnu plocu.
Prilikom vrenja, bokal se ne sme ukloniti duze od 30 sekundi ili ¢e doci do
prelivanja filtera.

Selektor za aromu produzuje vreme kuvanja kako bi na najvec¢u meru
uvecao izvlacenje arome i kod manjeg broja 3olja ostvario jacu

kafu (obi¢no manje od 6). Pritisnite taster za aromu i ukljucic¢e se ikonica
arome.



NEGA | CISCENIJE

1 Iskljuéite aparat i izvadite kabl za napajanje iz struje. Prebrisite sve
spoljadnje povrsine viaznom krpom. Posuda za kafu (F) i poklopac posude
mogu da se peru u masini za pranje sudova. Nikada nemojte da koristite
kausti€na ili abrazivna sredstva za €is¢enje i nikada ne potapajte aparat
u vodu!

2 Da biste ocistili drza¢ filtera (E), podignite rucku i izvadite drzac filtera. Da
biste detaljno odistili ventil filterq, rotirajte ga nekoliko puta pri ispiranju.

3 Preporucuje se redovna dekalcifikacija, u zavisnosti od tvrdoce vode.
Napunite rezervoar vodom i sredstvom za dekalcifikaciju prema
uputstvima, a zatim pratite korake 9 i 10.

4 Postavite posudu za kafu (F) sa poklopcem na plo¢u za zagrevanije (G).
Sacekajte da sredstvo za dekalcifikaciju po&ne da deluje, nekih 15 minuta,
a zatim ukljucite aparat Iskljucite aparat kada rastvor zavrsi sa delovanjem.
Ako je neophodno, ponovite proces dekalcifikacije.

5 Neka aparat radi samo sa vodom najmanje dva puta. Zatim teku¢om
vodom temeljno isperite posudu za kafu (F), poklopac posude i drZzac
filtera (E) i vise puta aktivirajte ventil filtera tokom procesa ispiranja.

SIGURNOSNI SAVETI

Ovaj aparat ne treba da koriste osobe (uklju¢ujuci decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako ih kod upotrebe aparata ne nadgleda ili savetuje osoba
koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala aparatom.

Ovaj aparat mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa
smanjenim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, ako prilikom upotrebe aparata imaju nadzor ili dobijaju
savete kako da koriste aparat na bezbedan nacin i razumeju Sta sve moze
da bude opasno. Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Cisc¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Uredqaj sme da se prikljuc¢i samo na elektri¢nu instalaciju &iji su napon i
frekvencija u skladu sa specifikacijama nasvedenim na plocici sa tehnic¢kim
karakteristikama! Nikada nemojte da koristite ili podiZzete uredaj ako je - kabl
za napajanje ostecen, - kuciste osteceno. Uredaj moZe biti priklju¢en samo
na uti¢nicu sa uzemljenjem.



Ukoliko je potrebno, moze se koristiti produzni kabl koji odgovara 10 A.
Ukoliko je uredaj ili kabl za napajanje ostecen, njega mora da zameni
proizvodac ili njegova servisna sluzba ili lica sli¢ne kvalifikacije, kako bi se
izbegla opasnost

Uredaqj uvek postavite na ravnu, stabilnu povrsinu.

Nemojte nikada ostavljati uredaj bez nadzora dok je povezan na strujuno
napajanje.

Uredaj mora da se iskljuci a mrezni utikac izvuce svaki put nakon upotrebe,
pre Cis¢enja i odrZzavanja.

Uredaqj i pribor postaju vruci tokom rada. Koristite samo namenske rucice i
komandnu dugmad. Ostavite da se ohladi pre odlaganja. Kabl za napajanje
ne sme da dode u kontakt ni sa jednim vruc¢im delom uredaja.

Ne potapajte uredaj u vodu ili neku drugu te¢nost. Nemojte da sipate vise od
maksimalne zapremine punjenja oznacene na uredaju. Nemojte da koristite
ili ostavljate uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora toplote.

Aparat je namenjen za upotrebu u domacinstvu i sli¢nim okruZenjima:

- U opremljenim kuhinjskim prostorima u prodavnicama, kancelarijoma i
drugim radnim okruZenjima;

- U seoskim kuc¢ama;

- za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruZenjima;

- U objektima za nocenje sa doruc¢kom.

Aparat za pravljenje kafe se ne sme stavljati na ormari¢ tokom korisc¢enja.

Nije potrebna nikakva radnja za podeSavanje proizvoda na 50 Hz ili 60 Hz.
Proizvod ce se sam podesiti.



RESENJE MOGUCEG UZROKA PROBLEMA

OJONATABE Reciklirajte materijale sa simbolom. Stavite pakovanje u za to

predvidene kontejnere radi recikliranja. Pomozite u zastiti Zivotne sredine i
ljudskog zdravlja kao i u recikliranju otpadnog materijala od elektronskih i
elektri¢nih uredaja.

bateriju koja se ne sme odlagati sa obicnim kuc¢nim otpadom. Ovaj
simbol na proizvodu ili na pakovanju ukazuje na to da se proizvod ne

:g Ovaj simbol na proizvodu ukazuje na to da ovaj proizvod sadrzi
_—

sme tretirati kao kucni otpad. Da biste reciklirali svoj proizvod,
odnesite ga na zvani¢no mesto prikupljanja ili u servisni centar
kompanije Electrolux, koji moze na bezbedan i profesionalan nacin
da ukloni i reciklira bateriju i elektricne delove. Sledite pravila vase
zemlje za odvojeno prikupljanje elektri¢nih proizvoda i punjivih

baterija.

Electrolux zadrZzava pravo da promeni proizvode, informacije i specifikacije

bez najave..

RESAVANJE PROBLEMA

-

Kafa se ne
kuva.

Drzac fltera
propusta
tecnost.

U posudi za
kafu ima

mlevene kafe.

Napajanje nije povezano
ili nije ukljucen prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje.

Nema vode u rezervoaru za
vodu.

Previse kamenca se formiralo
U rezervoaru za vodu.

Ventil protiv curenja u drzacu
filtera je zapu3en ostacima
kafe.

Nema papirnog filtera za kafu
u drzacu filtera.

Ukljucite utika¢ napajanja u
uti¢nicu sa uzemljenjem i
ukljucite prekidac¢ za
uklju€ivanje/isklju€ivanje.

Napunite rezervoar za vodu
hladnom vodom.

Obavite proces dekalcifikacije.

Uklonite Cestice koje su
zapusile ventil i ocistite ventil
protiv curenja.

Uvek koristite novi papirni
filter za kafu kada kuvate
kafu.



Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok zna&ky Electrolux V zdujme najlepsich
vysledkov pouzivajte vZzdy origindine prislusenstvo a ndhradné diely
Electrolux. Boli navrhnuté Specidine pre vas vyrobok. Tento vyrobok je
navrhnuty so zretelom na Zivotné prostredie. Vietky umelohmotné suciastky
sU oznacené na recykldaciu.

Navstivte nasu stranku, kde ngjdete:

tipy na pouzivanie, brozury, rieSenia problémov a informdcie o Udrzbe:
www.electrolux.com

Zaregistrujte si svoj spotrebi¢ a vyuZivajte este lepsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

PrisluSenstvo a spotrebny tovar pre vdas spotrebi€ kupite na stranke:
www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIiKOM

Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit tieto udaje.

Tieto informdcie ndjdete na typovom Stitku. model, Cislo vyrobku, sériové islo.
Vystraha/upozornenie - bezpecnostné pokyny

VSeobecné informdcie a tipy

Ochrana zivotného prostredia



SUCASTI
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Vypinac s indikadtorom napdjania
Zdasobnik na vodu

Indikdtor hladiny vody

Vyklopné veko

Drziak fltra s protiodkvapkdvacim ventilom
Sklend kanvica na kavu

Ohrevnd platha*

Napdjaci kabel a zdstréka

Tlacgidlo aromy

Odmerka

Termokanvica z nehrdzavejucej ocele*

*v zdvislosti od modelu




ZACINAME

1

Pristroj umiestnite na rovny povrch. Pred prvym pouZzitim pristroja naplrite
zdsobnik na vodu studenou vodou. Spustite pristroj vypinacom. Nechaijte
cely obsah zasobnika raz alebo dvakrat prejst pristrojom bez pouzitia
papierového filtra alebo kavy, aby sa vycistil.

Priprava kavy: otvorte veko a naplnte zdsobnik na vodu Cerstvou studenou
vodou az po pozadovanu uroven. V zasobniku na vodu sa nachddza
ukazovatel hladiny vody na 2-10 velkych 3dlok alebo 3-15 malych 3dlok.
Vlozte papierovy filter do drziaka filtra a naplite ho zomletou kdvou. Vedla
stupnice na vodu je stupnica na odporuc¢any odmeriek kavy. Na stredne
silnu kdvu postacuje jedna odmerka (cca 6 - 7 g) na jednu 3alku. Zatvorte
veko zdsobnika na vodu a poloZte kanvicu (aj s vekom) na ohrevnu
platnicku.

Stlacenim vypinaca spustite pristroj. Indikator napdjania sa rozsvieti a do
filtra bude vtekat horuca voda. Ked voda prestane tiect, udrzi ohrevna
platia kavu horucu, kym pristroj nevypnete vypinacom. Ak sa pristroj
nevypne manudlne, vypne ho funkcia bezpecnostného automatického
vypnutia po 40 minutach.

Ak vyberiete kanvicu, zabrdni ventil filtra kvapkaniu kdvy na ohrevnu platiu.
Pocas pripravy kavy mdzete kanvicu vybrat az po 30 sekunddch. Inak flter
pretecie.

Tlacidlo volby aromy predlZuje €as varenia na dosiahnutie maximalnej
chute a aromy kavy a vysledkom je silnejSia kava pre mensi pocet

3alok (zvycajne menej ako 6). Po stlaceni tlacidla aromy sa rozsvieti ikona
aromy.



CISTENIE A STAROSTLIVOST

1 Spotrebi¢ vypnite a odpojte od napdjania. Vietky vonkajsie povrchy utrite
navlhéenou handri¢kou. Nadoba na kavu (F) a veko kdvovaru su vhodné
do umyvacky riadu. Nikdy nepouzivajte Zieravé ani abrazivne Eistiace
prostriedky a nikdy nepondrajte spotrebi¢ do kvapaliny!

2 Pri &isteni drziaka fltra (E) zdvihnite ru¢ku a vyberte drziak filtra. Ventil
filtra d&kladne vycistite tak, Ze ho pri preplachovani niekolkokrdt otocite.

3 Odporuc¢ame pravidelne odvdapnovalt v zdvislosti od tvrdosti vody.
Naplnite nddrzku vodou a odvdapriovacom podla pokynov na vyrobku a
postupujte podla krokov 9 a 10.

4 Nddobu na kavu (F) s nasadenym vekom poloZte na ohrievaciu platiiu (G).
Odvdaprovac nechajte pdsobit asi 15 minut, potom spotrebi¢ zapnite.
Vypnite ho, ked roztok prestane tiect cez pristroj. Podla potreby
odvdpnenie zopakuijte.

5 Spotrebi¢ nechajte najmenej dvakrat bezat naplneny ¢&istou vodovu.
Ndadobu na kavu (F), veko a drziak fltra (E) dokladne opldachnite pod
teCucou vodou. Opakovane aktivujte ventil filtra pri preplachovani.

BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s hedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial nie su pod dohladom zodpovednej osoby, alebo
od takejto osoby nedostali pokyny tykajuce sa spravheho pouzivania
spotrebica.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpedilo, Ze sa nehraju so
spotrebic¢om.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou
osobou poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a ak rozumeju
pripadnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

Deti nesmu vykondvalt Cistenie a udrzbu bez dozoru.

Spotrebi¢ je mozné zapojit len do zdroja, ktory ma napdtie a frekvenciu
zhodné so 3pecifikdciami uvedenymi na typovom Stitku! Nikdy nepouzivajte
ani nezdvihajte zariadenie, ak - je posSkodend napdjacia 3nurg, - je
poskodeny kryt Spotrebi¢ sa smie zapdjat len do uzemnenej zasuvky.



V pripade potreby je mozné pouzit 10 A predizovaci kabel. Ak je spotrebic
alebo napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny
zdastupca alebo podobne kvaliikovand osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Spotrebi¢ vzdy klad'te na rovny povrch.

Spotrebig, ktory je zapojeny do elektrickej siete, nikdy neponechdavajte bez
dozoru.

Po kazdom pouziti, pred Cistenim a udrzbou sa spotrebic musi vypnut a
sietovd zastréka vytiahnut.

Spotrebi¢ a prislusenstvo sa pocas pouzivania zahreju. Pouzivaijte len urcené
rukovdte a gombiky. Pred opatovnym spustenim alebo uskladnenim nechaijte
spotrebi¢ vychladnut. Sietovy kdbel sa nesmie dostat do kontaktu so Ziadnou
horucou Castou spotrebica.

Spotrebi¢ nepondrajte do vody ani do inej tekutiny. Neprekracujte maximalny
objem naplneniqg, ktory je oznaceny na spotrebici. Spotrebi¢ nepouzivajte na
horucom povrchu ani v blizkosti zdroja tepla a ani ho neumiestfiujte na takéto
miesto.

Spotrebic¢ je ur¢eny na pouzivanie v domdacnostiach a podobnych priestoroch,

ako su napriklad:

- kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych
priestoroch,

- vidiecke domy,

- priestory ur€ené pre klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch
ubytovacich zariadeni,

- Ubytovacie zariadeniq, ktoré poskytuju ranajky.

Kdavovar nesmie byt pocas pouZivania umiestneny vo vnutri skrinky.
Na prispbsobenie vyrobku na 50 alebo 60 Hz nie je potrebné ziadne

opatrenie.
Vyrobok sa nastavi sam.



PROBLEM MOZNA PRICINA RIESENIE LIKVIDACIA

Materidly oznacené symbolom odovzdajte na recyklaciu. Obal vyhod'te do
prislusného kontajnera na recyklaciu. Chrarite zivotné prostredie a zdravie
ludi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych spotrebicov.

ktoru nie je dovolené likvidovat s beznym domovym odpadom. Tento
symbol na vyrobku alebo na baleni oznacuje, Ze vyrobok nie je
dovolené likvidovat s beznym domovym odpadom. Postarajte sa o
recykldaciu vyrobku a odneste ho do oficidinej zberne
recyklovatelného odpadu alebo do servisného strediska spolo¢nosti
Electrolux, kde vedia, ako bezpecne a odborne odstrdnit a recyklovat
batériu a elektrické suciastky. Riad'te sa prislusSnymi predpismi, ktoré
sa vztahuju na zber elektrickych vyrobkov a nabijatelnych batérii/
akumuldtorov.

E Symbol na vyrobku oznacduje, Ze tento vyrobok obsahuje batériy,
—

Spoloénost Electrolux si vyhradzuje pravo zmenit vyrobky, informdcie a
Specifikacie bez ozndmenia.

RIESENIE PROBLEMOV

Priznaky Mozné priciny RieSenia

Spotrebic nie je pripojeny k Sietovu zdastrcku pripojte
napdjaniu alebo vypinac nie do uzemnenej zdsuvky a
je zapnuty. zapnite vypinac.

Kava sa
nevari. V nddrzke na vodu nie je Naplite nddrzku na vodu
voda. studenou vodou.

V ndadrzke na vodu sa tvori

prili§ vela vodného kame#a. Odvdpnite spotrebic.

Zvysky mletej kavy blokuju Odstrante upchdvajuce
Drzac fltra curi. | ventil proti kvapkaniu v Castice a vycistite ventil proti
drziaku fltra. kvapkaniu.
Usadend mleta Pri priprave kavy vzdy

V drziaku filtra nie je

kava v nddobe ) , .
papierovy filter na kavu.

na kavu.

pouzivajte novy papierovy
filter na kavu v drziaku fltra.



Hvalag, ker ste izbrali izdelek Electrolux. Da bi zagotovili najboljse rezultate,
vedno uporabljajte originalno Electroluxovo dodatno opremo in nadomestne
dele. Zasnovani so posebej za vas izdelek. Ta izdelek je zasnovan z mislijo na
okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

Obiscite nase spletno mesto, da:

Pridobite nasvete o uporabi, brosure, nasvete o odpravljanju tezay, servisne
informacije:

www.electrolux.com

Zaregistrujte si vas spotrebic pro ziskdani lepSich moznosti servisu na webové
strance:

www.electrolux.com/productregistration

Kupite dodatke in potrodni material za svojo napravo:
www.electrolux.com/shop

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Ko stopite v stik s servisom, zagotovite, da imate na voljo naslednje podatke.
Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe. Model, Stevilko izdelka,
serijsko Stevilko.

Opozorilo / Pozor - Varnostna navodila

Splodne informacije in nasveti

Skrb za okolje



SESTAVNI DELI
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Stikalo za vklop/izklop s kontrolno lu¢ko delovanja
Posoda za vodo

Indikator ravni vode

Pokrov na tecaju

Drzalo za filter z ventilom proti kapljanju
Stekleni kavni vr&

Grelna plos¢a

Napajalni kabel in vti¢

Tipka za aromo

Merilna Zlica

Termo vr¢ iz nerjavnega jekla*

*odvisno od modela




ZA ZACETEK

1

Napravo postavite na ravno povrsino. Pri prvi uporabi naprave, napolnite
rezervoar s hladno vodo. Vklopite napravo s tipko za VKLOP/IZKLOP.
Pustite, da gre polni rezervoar vode enkrat ali dvakrat skozi napravo, da jo
ocisti, brez uporabe papirnatega fltra ali kave.

Priprava kave: odprite pokrov in napolnite rezervoar za vodo s svezo
hladno vodo do Zelene ravni. V posodi za vodo je kazalo ravni vode za
2-10 velikih skodelic / 3-15 malih skodelic.

V koSarico vstavite papirni filter in ga napolnite z mleto kavo. Poleg
merilnika vode je merilec priporoCenega Stevila Zlic kave. Za srednje
mocno kavo zadostuje ena merilna Zlica (priblizno 6-7 g) na skodelico.
Zaprite pokrov posode za vodo in postavite vréek (skupaj s pokrovom) na
plosCo za ogrevanje.

Vklopite napravo s tipko za VKLOP/IZKLOP. Na indikatorju se bo zasvetila
lu€ka, in v filter se bo vlila vroc¢a voda. Ko bo voda prenehala teci, bo
grelna plos€a ohranjala kavo vroco, dokler naprave ne boste izklopili s
stikalom VKLOP/IZKLOP. Ce naprave ne boste izklopili ro&no, bo varnostna
funkcija samodejno izklopila napravo po 40 minutah.

Ko odstranite vr¢, ventil na filtru preprecuje, da bi kava kapljala na grelno
plo3€o. Med vretjem vrca ne smete vzeti pro€ za vec kot 30 sekund, sicer
se kava iz filtra prelije.

Aroma Selector podalj$a ¢as kuhanja kave z namenom povecanja
ekstrakcije okusa, in tako dobite mocnejSo kavo za manjSe Stevilo
skodelic (obi¢ajno manj kot 6). Pritisnite gumb Aroma in vklopila se bo
ikona za aromo.



VZDRZEVANIJE IN CISCENJE

1 Napravo izkljuéite in napajalni kabel izvlecite iz vti¢nice. Vse zunanje
povriine obridite z viazno krpo. Vr¢ za kavo (F) in njegov pokrov sta
primerna za pranje v pomivalnem stroju. Nikoli ne uporabljajte jedkih ali
abrazivnih Cistilnih sredstev in naprave nikoli ne potopite v tekocino!

2 Za ciscenje drzala fltra (E) rocaj dvignite in odstranite drzalo filtra. Za
ucinkovito Cis€enje ventila filtra ga med izpiranjem veckrat zavrtite.

3 Priporoca se redna dekalcifikacija glede na trdoto vode. Rezervoar in
dekalcifikator napolnite z vodo skladno z navodili izdelka, nato sledite
korakoma 9 in 10.

4 Vr¢ za vodo (F) s pokrovom postavite na grelno plosc¢o (G). Pustite, da
dekalcifikator ucinkuje priblizno 15 minut, nato napravo vkljucite. Napravo
izkljuCite, ko bo raztopina prenehala teci skoznjo. Po potrebi postopek
dekalcifikacije ponovite.

5 Pustite, da naprava vsaj dvakrat izvede cikel z vodo iz pipe. Nato kavni
vré (F), pokrov vréa in drzalo fltra (E) temeljito izperite pod teko¢o vodo ter
med izpiranjem veckrat aktivirajte ventil fltra.

VARNOSTNI NASVET

Naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroki) z zmanj$animi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja,
razen Ce je osebaq, ki je odgovorna za njihovo varnost, zagotovila nadzor oz.
jih natan¢no seznanila z uporabo naprave.

Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprecite igranje z napravo.

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjdanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ter znanja le pod nadzorom ali ¢e so dobili ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Cis&enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Napravo lahko priklju€ite samo na elektricno napajanje, katerega napetost in
frekvenca ustrezata podatkom na ploScici s tehni¢nimi lastnostmi. Naprave ne
uporabljajte in ne dvigujte, €e sta poskodovana elektriéni kabel ali ohisje.
Napravo prikljucite le v ozemljeno vti¢nico.



Po potrebi lahko uporabite kabelski podalj$ek, primeren za 10 A. Ce sta
naprava ali elektri¢ni kabel poSkodovang, ju mora zamenjati proizvajalec,
njegov serviser ali druga usposobljena osebaq, da se izognete nevarnosti.

Napravo zmeraj namestite na plosko in vodoravno povrsino.

Naprave nikoli ne pustite nenadzorovane, ko je priklju€ena na elektricno
omrezZje.

Naprava mora biti izklju€ena in elektricni kabel izvle€en iz vti¢nice po vsaki

uporabi, pred Cis€enjem in vzdrzevanjem.

Naprava in dodatki med delovanjem postanejo vroci. Uporabite le oznaena
drzala in gumbe. Pred ponovnim zagonom ali hrambo nagj se ohladi. Elektri¢ni
kabel ne sme priti v stik z vro¢imi deli naprave.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Ne prekoracite najvecje
koli€ine, ki je navedena na napravi. Naprave ne postavljajte oz. uporabljajte
na vrocih povrsinah ali blizu virov vrocine.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni vrsti uporabe,
npr.:

- kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

- kmeckih hisah,

- s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

- kjer nudijo prenocis€a z zajtrkom.

Kavnega aparata ne smete postaviti v omaro, e je naprava 3e vedno v
uporabi.

Naprave ni treba prilagajati na 50 ali 60 Hz.
Prilagoditev se bo izvedla sama.



TEZAVA MOZNI VZROK RESITEV ODSTRANJEVANIJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol. EmbalaZo odloZite v ustrezne
zabojnike za reciklaZo. Pomagaijte zadcititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati
odpadke elektri¢nih in elektronskih naprav.

sme odlagati skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki. Ta simbol
na izdelku ali na njegovi embalazi oznacuje, da z izdelkom ni
dovoljeno ravnati kot z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Za
reciklazo vadega izdelka vas prosimo, da ga odnesete na uradno
zbirno mesto ali v Electroluxov servisni center, da Iahko odstranijo in
reciklirajo baterijo ter elektri¢ne dele na varen in profesionalen nacin.
UpoStevajte pravila svoje drzave za lo€eno zbiranje elektri€nih
izdelkov in baterij za ponovno polnjenje.

E Ta simbol na izdelku oznacuje, da ta izdelek vsebuje baterijo, ki se ne
_—

Electrolux si pridrZuje pravico, da brez predhodnega obvestila spremeni
izdelke, informacije in specifikacije.

ODPRAVLJANJE TEZAV

. S Prikljucite napajalni vti¢ v
Elektricno napajanje ni ) e
ozemljeno stensko vti¢nico in

priklju¢eno ali stikalo VKLOP/ S .
s vkljucite stikalo za VKLOP/
IZKLOP (ON/OFF) ni vklju¢eno. 1ZKLOP (ON/OFF).

Kava se ne .
kuha. V posodi za vodo ni vode. Posodo za vodo napolnite s
hladno vodo.
V posodi za vodo je nastalo Izvedite dekalcifikacijo.
preve¢ vodnega kamna.
Drzalo filtra Ventil proti kapljanju v drzalu |- 5 4 nite delce in ocistite
“x filtra je zamaSen z ostankom . A
pusca. ventil proti puscanju.

kavnega prahu.

Ko pripravljate kavo, vedno
namestite nov papirnati kavni
filter v drzalo za flter.

V kavnem vrcu V drzalu za flter ni
je kavni prah. papirnatega filtra.



Tack for att du valt en produkt frén Electrolux. Basta resultat fér du med
originaltilloehdr och reservdelar frén Electrolux. De har utvecklats sarskilt for
din produkt. Denna produkt ar utformad med miljon i dtanke. Alla plastdelar
ar markerade for atervinningssyften.

Besok var webbplats for att:

F& anvandningsrdd, broschyrer, felsdkningshjdlp och serviceinformation:
www.electrolux.com

Registrera din produkt fér battre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kopa tillbehdr och férbrukningsvaror fér din produkt:
www.electrolux.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Ha féljande uppagifter till hands ndr du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen stér p& markpldten. Modell, PNC, serienummer.
Varning / sakerhetsforeskrifter

Allman information och tips

Miljéinformation



KOMPONENTER

A ON/OFF-strombrytare med strémindikatorlampa
B Vattenbehdllare

C Vattennivématare

D Lock med gdéngjdrn

E Filterhd&llare med antidroppventil
F Kaffekanna i glas

G Varmhdliningplatta*

H Elsladd och kontakt

I Aromknapp

J Matsked

K Termos i rostfritt stal*

*beroende pd modell



SATT IGANG

1

Placera produkten pd en plan yta. Nar du satter p& produkten for forsta
géngen, fyll behdllaren med kallt vatten. Starta produkten med ON/OFF-
brytaren. L&t en full tank med vatten passera genom produkten en eller tvd
gdnger for att rengdra den utan att anvanda pappersfhilter eller kaffe.
Brygga kaffe: dppna locket och fyll vattentanken med kallt vatten upp till
onskad nivé. Det finns en vattennivdindikator fér 2-10 stora koppar/ 3-15
smd& koppar i vattentanken.

Satt i pappersfhilter i filterbehdllaren och fyll det med malet kaffe. Det finns
en matare for rekommenderat antal skedar kaffe bredvid vattenmdataren.
For kaffe med medelstyrka rdcker en mattsked (ca 6-7 g) per kopp. Sténg
vattentankens lock och placera kannan (komplett med locket) p&
varmeplattan.

Satt pé& produkten med ON/OFF-brytaren. Stromindikatorn ténds och varmt
vatten kommer att rinna ner i filtret. Nar vattnet slutat rinna haller
varmeplattan kaffet varmt tills maskinen stdngs av med ON/OFF-knappen.
Om maskinen inte stdngs av manuellt kommer den automatiska
sdkerhetsfunktionen att stdnga av den efter 40 minuter.

Om kannan tas bort kommer filterventilen att férhindra att kaffe droppar pé
varmeplattan. Nar det kokar fér man inte ta bort kannan lédngre an 30
sekunder, annars finns risk att fltret svammar &ver.

Aromvdljaren férlanger bryggningstiden for att maximera extraktionen av
smaken och f& ett starkare kaffe for ett mindre antal koppar (normalt farre
an 6). Tryck p&d Arom-knappen s tands ikonen for Arom.



RENGORING OCH UNDERHALL

1 Stdng av maskinen och dra ur ndtsladden. Torka av alla ytor pd utsidan
med en fuktig trasa. Kaffekanna (F) och kannans lock tal maskindisk.
Anvdnd inte starka rengéringsmedel eller rengéringsmedel med
slipeffekt och sdnk inte ned maskinen i vatska!

2 Fo6r rengdring av flterhdllaren (E): lyft upp handtaget och ta bort
filterhé&llaren. Rengdr filterventilen noggrant genom att rotera den flera
gdanger medan den skoljs.

3 Avkalkning rekommenderas regelbundet beroende pé vattenhdrdhet. Fyll
behdllaren med vatten och avkalka enligt produktinstruktionerna och folj
sedan steg 9 och 10.

4 Placera kaffekannan (F) med lock pé& varmeplattan (G). Lat
avkalkningsmedlet verka i ca 15 minuter och starta sedan maskinen. Stang
av ndr I6sningen har slutat fldda igenom. Upprepa avkalkningen vid behov.

5 L&t maskinen g& minst tvd gdnger med en kanna vanligt vatten. Skolj
sedan noggrant kaffekannan (F), kannans lock och filterhallaren (E) under
rinnande vatten och aktivera filterventilen upprepade gdnger under
skéljningen.

SAKERHETSRAD

Denna produkt @r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller som har bristande
erfarenhet och kunskap, om de inte fér handledning och instruktioner
avseende anvdndningen av en person som dar ansvarig for deras sdkerhet.

Barn ska &vervakas for att sdkerstalla att de inte leker med produkten.

Denna produkt kan anvéndas av barn éver 8 &r och personer med reducerad
fysisk, sensorisk eller mental fdrmé&ga eller som saknar erfarenhet och kunskap,
om de far tillsyn eller instruktioner om hur man anvénder produkten pé ett
s@kert satt och forstar riskerna. Barn ska inte leka med produkten.

Rengodring och anvéndarunderhdll ska inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten fér endast anslutas till ett uttag med den spdnning och stromstyrka
som Overensstdmmer med specifikationerna pé& mdarkpléten! Anvand eller ta
aldrig i en produkt om elkabeln eller héljet har skador. Produkten fér endast
anslutas till ett jordat uttag.



SE

En forlangningssladd avsedd foér 10 A kan anvdndas vid behov. Om produkten
eller natsladden ar skadad mdste den bytas av tillverkaren, tillverkarens
servicerepresentant eller personer med motsvarande utbildning, for att
undvika fara.

Placera alltid produkten pd en plan, végrat yta.
Lamna aldrig produkten utan uppsikt nar den ar ansluten till elnétet.

Produkten madste vara avstdngd och ndtkontakten dras ur varje géng efter
anvdndning, fére rengdring och underhaill.

Produkten och tillbehdren blir heta nar de anvands. Anvénd endast handtag
och vred avsedda for andamalet. L&t svalna fore férvaring. Natkabeln fér inte
komma i kontakt med heta delar av produkten.

S&nk inte ner produkten i vatten eller ndgon annan vétska. Overskrid inte den
maximala fyllningsvolym som stér angiven pé& produkten. Anvand inte
produkten och placera den inte pd en varm yta eller ndra en varmekalla.

Produkten @r avsedd att anv@ndas i hushdll och liknande
anvandningsomrdden som tex.:

- personalkdk i butiker, p& kontor och andra arbetsmiljoer;

- p& bondgardar;

- av gaster pd hotell, motell och andra typer av boendemiljéer;
- bed and breakfast-miljéer.

Kaffemaskinen fér inte placeras i ett sk&p ndr den anvands.

Ingen atgdrd behdvs for att anpassa produkten till 50 eller 60Hz.
Produkten staller in sig sjalv.



PROBLEM MOIJLIG ORSAK LOSNING KASSERING

Atervinn material med symbolen. Atervinn férpackningen genom att placera
den i lédmplig &tervinningscontainer. Bidra till att skydda vér miljé och vér hdlsa
genom att atervinna avfall fréin elektriska och elektroniska produkter.

batteri som inte f&r kasseras med vanliga hushdéllssopor. Symbolen pd&
hushdllsprodukten eller dess férpackning indikerar att denna
hushdllsprodukt inte f&r hanteras som vanligt hushélisavfall. For att
dtervinna produkten ska du ta den till en miljostation eller till ett
Electrolux servicecenter som kan ta bort och &tervinna batteriet och
elektriska delar pd ett sakert och professionellt satt Folj géllande
bestdmmelser for separat insamling av elektriska produkter och
uppladdningsbara batterier.

E Den har symbolen p& produkten indikerar att produkten innehdller ett
_—

Electrolux férbehdller sig rétten att &ndra produkter, information och
specifikationer utan féregdende meddelande.

FELSOKNING

Symtom Mdéjliga orsaker Atgarder
Ndatsladden ar inte inkopplad Anslut stickkontakten till ett
eller PA/AV-knappen &r inte jordat eluttag och starta
pad. PA/AV-knappen.

Kaffet bryggs .
inte. Inget vatten i vattentanken Fyll vatteniadan med kallt
’ vatten.

For mycket kalkavlagringar Utfor avkalkning enligt
bildas i vattentanken. beskrivning.

Droppventilen i filterh&llaren

Filterhdllaren ar tilltappt av kafferester.

Ta bort hindrande partiklar

|acker. och reng&r droppventilen.
Kaffepulver . . Anvand alltid ett nytt kaffe
hamnar i Inget kaffefilter sitter i filter filter i filterhdliaren vid

kaffekannan. hallaren. bryggning av kaffe.



Bir Electrolux UronUnu tercih ettiginiz icin tesekkUr ederiz. En iyi sonuglar elde
etmek i¢in her zaman orijinal Electrolux aksesuarlarini ve yedek pargalarini
kullanin. Bu aksesuarlar ve yedek par¢alar UrUniUnuz i¢in 6zel olarak
tasarlanmistir. Bu UrUn ¢evre bilinciyle tasarlanmistir. Tom plastik parcalar geri
doénisUm amaciyla isaretlenmistir.

Asagidakiler i¢in web sitemizi ziyaret edin:

Kullanim &nerileri, brogurler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri:
www.electrolux.com

Daha iyi servis i¢in 0rinindzun kaydini yapin:
www.electrolux.com/productregistration

Cihazmniz icin Aksesuarlar ve Sarf Malzemeleri satin alin:
www.electrolux.com/shop

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yer almaktadir. Model, PNC, Seri Numarasi.
Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri

Genel bilgiler ve tavsiyeler

Cevre ile ilgili bilgiler



BILESENLER

A
B
C
D
E
F
G
H
|

J
K

GU¢ gosterge 1sikh ACMA/KAPATMA anahtari
Su haznesi

Su seviyesi gostergesi

Menteseli kapak

Damlama &nleyici valfli fltre tutucusu
Cam kahve surahisi

Isinma plakasi*

Elektrik kablosu ve fis

Aroma digmesi

Olcim kasig

Paslanmaz ¢elik termo strahi*

*modele baghdir




BASLARKEN

1 Makineyi dUz bir yizeye yerlestirin. Makineyi ilk kez ¢calistirirken, hazneyi
soguk suyla doldurun. Makineyi ACMA/KAPATMA anahtariyla ¢alistirin.
Kagit filtre veya kahve kullanmadan, temizlik amaciyla bir hazne dolusu
suyun makineden bir veya iki kez gecmesine izin verin.

2 Kahve yapmak: Kapagdi a¢in ve su haznesini istenen seviyeye kadar taze
soguk suyla doldurun. Su haznesinin iginde 2-10 biyUk kupa / 3-15 kigUk
kupa icin su seviyesi gostergesi mevcuttur.

3 Kagt filtreyi filtre sepetine yerlestirin ve ¢cekilmis kahve ile doldurun. Su
sayacinin yaninda, Onerilen sayida kahve kasigi i¢in bir gésterge vardir.
Orta sertlikte kahve icin fincan basina bir 6lcim kasigr (yaklasik 6-7 gr)
yeterlidir. Su haznesinin kapagdini kapatin ve sUrahiyi (kapak ile birlikte)
Isitma plakasinin Uzerine yerlestirin.

4 Makineyi ACMA/KAPATMA anahtariyla ¢alistirin. GUg gdsterge 15181
yanacak ve filtreye sicak su akacaktir. Su akisi durdugu zaman, isitma
plakasi, makine ACMA/KAPATMA digmesiyle kapatilincaya kadar kahveyi
sicak tutar. Makine elle kapatiimazsa, GUvenlik Otomatik Kapatma islevi 40
dakika sonra makineyi kapatir.

5 SuUrahi ¢ikarilirsg, filtre valfi kahvenin isitma plakasina damlamasini énler.
Kaynatirken, strahi 30 saniyeden daha uzun sire ¢ikarilmamalidir, aksi
takdirde fltre tasacaktir.

6 Aroma Secicisi, lezzet ekstraksiyonunu en Ust dizeye cikarmak ve az
sayida kupada (normalde é'dan az) daha sert bir kahve elde etmek icin
demleme suresini uzatir. Aroma digmesine bastiginiz zaman, aroma
simgesi yanacaktir.



BAKIM VE TEMIZLIK

1 Makineyi kapatin ve elektrik fisini ¢ekin. TUm dis yUzeyleri nemli bir bezle
silin. Kahve sUrahisi (F) ve sUrahi kapagdi bulasik makinesinde yikanabilir.
Asla sert veya asindirici temizleyiciler kullanmayin ve asla makineyi
siviya batirmayin!

2 Filtre tutucuyu (E) temizlemek igin, kolu yukari kaldirin ve fltre tutucuyu
¢ikarin. Filtre valfini iyice temizlemek icin durulama esnasinda birkag¢ kez
donduron.

3 Suyun sertligine goére dizenli olarak kire¢ ¢ézme islemi tavsiye edilir.
Hazneye ve kire¢ ¢6zUcUye UrUn talimatlarina gére su doldurun, ardindan
9. ve 10. adimlari uygulayin.

4 Kahve sirahisini (F) kapagiyla birlikte 1sitma plakasina (G) yerlestirin. Kireg
¢6zUcUNnUN etkisini gostermesi icin yaklasik 15 dakika bekleyin ve ardindan
makineyi agin. Cozelti akisi durdugunda makineyi kapatin. Gerekirse kire¢
¢6zme islemini tekrarlayin.

5 Makineyi en az iki kez igme suyu ile ¢alistirin. Ardindan kahve
surahisini (F), sUrahi kapagini ve filtre tutucuyu (E) musluk suyu altinda iyice
durulayin, durulama esnasinda filtre valfini tekrar tekrar acin.

GUVENLIK BILDIRIMI

Bu cihazin, gUvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim altinda
olmadiklari veya cihazin kullanimiyla ilgili kendilerine talimat veriimedigi
muUddetce fiziksel, duysal veya zihinsel yetkinlikleri daha az olan veya gereken
deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisilerce (cocuklar dahil) kullaniimasi
amag¢lanmamistir.

Cihaz ile oynamadiklarindan emin olmak icin ¢ocuklar gézetim altinda
olmahdir.

Bu cihaz, 8 yas ve Ustindeki cocuklar ve fiziksel, duysal veya zihinsel
yetkinlikleri daha az olan veya gereken deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak gozetim altinda olmalari veya cihazin emniyetli bir
sekilde kullanimina iliskin kendilerine gereken talimatlarin verilmesi ve
muhtemel tehlikeleri anlamis olmalar halinde kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir.

Temizlik ve kullanict bakimi, gézetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapiimamahdir.



Cihaz sadece voltqgj ve frekansi, anma dederleri plakasindaki teknik 6zelliklerle
uyumlu olan bir gi¢ kaynagdina baglanabilir! GU¢ kaynagi kablosu hasarliysq,
muhafazasi hazar gérmisse cihazi asla kullanmayin veya almayin. Cihaz
sadece topraklanmis bir prize baglanmalidir.

Gerekirse 10 A degerine uygun bir uzatma kablosu kullanilabilir. Cihaz veya
gu¢ kaynagdi kablosu hasarliysa tehlikeden kaginmak icin imalatgi, servis
temsilcisi veya benzer yetkinlige sahip bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

Cihazi her zaman diz ve edim olmayan bir yizeye yerlestirin.
Cihazi, gi¢ sebekesine baghyken asla yaninda kimse olmadan birakmayin.

Her kullanimdan sonra ve temizlik ve bakimdan énce cihaz kapatiimali ve fisi
prizden ¢ekilmelidir.

Cihaz ve aksesuarlari calisma sirasinda isinir. Sadece belirtilen kollari ve
dugmeleri kullanin. Tasimadan veya depolamadan énce sogumasina izin
verin. Ana gug¢ kablosu, cihazin herhangi bir sicak pargasi ile temas
etmemelidir.

Cihazi suya veya baska herhangi bir siviya daldirmayin. Cihazlarin zerinde
belirtilen maksimum dolum hacmini asmayin. Cihazi sicak bir yizey Uzerinde
veya bir 1si kaynagdinin yakininda kullanmayin veya bdyle bir yere koymayin.

Bu cihaz asagdidaki gibi, ev ve benzeri uygulamalarda kullaniimak Uzere
tasarlanmistir:

- magaza, ofis ve diger ¢calisma ortamlarindaki mutfak bdlimleri;

- ¢iftlik evleri;

- otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki muUsteriler tarafindan;

- pansiyon tipi ortamlarda.

Kahve makinesi kullaniimadidi zamanlarda dolaba konulmamalidir.

Urini 50 veya 60 hz'ye uyarlamak icin herhangi bir isleme gerek yoktur.
Urun kendisini ayarlayacaktir.



OLASI SORUN NEDENi GOZUM BERTARAF

Sembol olan malzemeleri geri donUstirin. Ambalaji geri donUstirmek igin
uygun konteynerlere koyun. Cevrenin ve insan sagliginin korunmasina
yardimcl olun ve elektrikli ve elektronik cihazlarin atiklarini geri déonustorin.

B

Urindeki bu sembol, bu Grinin normal evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilemeyecek bir batarya icerdigini belirtir. Urindeki veya
ambalajindaki bu sembol, GrinUn evsel atik gibi islenemeyecegini
belirtir. Urininiz0 geri dénUstirmek icin IGtfen resmi bir toplama

noktasina veya bataryayi ve elektrikli par¢calar emniyetli ve
profesyonel bir sekilde ¢ikartip geri dénustirebilecek bir Electrolux
servis merkezine goturin. Elektrikli Urinlerin ve sarj edilebilir pillerin
ayri toplanmasi igcin Ulkenizin kurallarina uyun.

Electrolux, Urunleri, bilgileri ve teknik &zellikleri bildirimde bulunmaksizin
degistirme hakkini sakli tutmaktadir.

SORUN GIDERME

Belirtiler | Olasi sebepler

Kahve
demlenmiyor.

Filtre tutucu
sizdiryor.

Kahve
sUrahisinde
kahve tozu var.

GU¢ kaynagi bagh degildir
veya ACMA/KAPAMA
duogmesi acgik degildir.

Su haznesinde su yoktur.

Su haznesinde ¢ok fazla
kire¢ olusmustur.

Filtre tutucudaki sizdirma
Onleyici valf kahve tozu
kalintisi yozinden tikanmistir.

Filtre tutucuda kagit kahve
filtresi yoktur.

Elektrik fisini toprakli bir prize
takin ve ACMA/KAPAMA
diogmesini agin.

Su haznesini soguk su ile
doldurun.

Kire¢ ¢6zme prosedirinid
uygulayin.

Tikayan parc¢aciklar ¢ikarin
ve sizdirma &nleyici valf
temizleyin.

Kahve demlerken fltre
tutucuda daima yeni bir kagit
kahve fltresi kullanin.



Dakyemo, wo obpanu npunapg Electrolux. LLlo6 3abe3neuntu HalKpalli pe3ynbraTy,
3aBX[V BUKOPUCTOBYTE OpuriHanbHi akcecyapu Ta 3anyactunHu Electrolux. BoHn
6ynu po3pobieHi cnewianbHO 4f1A Baworo npoaykry. Llel npogyKT cTBOpeHO 3
Typ60TOIO NPO AOBKINNA. BCi nnacTukosi AeTani MatoTb MO3HAYKM NPO MOXIMBICTb
NMOBTOPHOI Nepepo6Ku.

BiaBigaliTe Haw Be6-canT, Wwo6:

OTpumaTti nopaam 3 BUKOPUCTaHHA, 6poLuypu, iIHCTPYKLIT 3 yCyHEHHA HeCnpaBHOCTEN,
iHbopmauito wopno cepsicy:

www.electrolux.com

3apeecTpyBaTy CBill BUPIO A41A KPaLLoro o6C1yroByBaHHs:
www.electrolux.com/productregistration

MpuagbaTn akcecyapy Ta BUTPATHI MaTepianu Ana Baloro npunagy:
www.electrolux.com/shop

OOMNMOMOTA KJNTIEHTAM TA ObCJ/TYTOBYBAHHA

3BepTarumnch Jo Cyx0u cepaicy, NnepeKoHanTecs, WO Y BacC € HACTYNHI AaHi.
IHbopmaLito MOXHa 3HaNTK y Tabnnyui 3 TexHIYHUMK JaHumu. Mogenb, Homep
BMpoby (PNC), cepiHnii Homep.

IHdopMmaLia npo nonepeakeHHs / 3acTeperkeHHs

3aranbHa iHpopMaLis Ta nopaau

IHbopmaLifa WoJo 3aXMCTy HABKONMLLHBOMO CepeaoBuLLa



C
a

AETIOGTMMOO®>

KOMIMOHEHTU

Mepemunkay ON / OFF 3 iHANKaTOPOM »KUBNEHHA
Pe3sepByap ana sogu

IHanKaTop piBHA BOAN

HaBicHa KpuLuKa

Tpumau dinbTpa 3 NPOoTUKpPanenbHUM KnanaHoMm
CKNAHWI rNeYnk gna Kasu

HarpisanbHa naura*

LLHyp »knBneHHA Ta BUSIKa

KHonka apomaty

MipHa noxka

Tepmorneuuk 3 Hep»asitoyoi ctani*

*3ane)Ho Big mogeni




MOYATOK POBOTHU

MocTaBTe Npunag Ha piBHY NoBepxHto. [py nepLiomy 3anycky MallHW HanoBHITb
€MHICTb XO/IOAHOI0 BOAOI0. 3aMyCTiTb MalUMHY 3a gonomoroto nepemunkaya ON / OFF.
Hexaln ognH abo fBa pasu yepes mMallviHy npojae NOBHUI pe3epByap 3 BOLOIO AN
ounLieHHs, 6e3 nanepoBoro GinbTPy Ta Kasu.

MpurotyBaHHA KaBU: BIOKPUNTE KPULLKY i HANOBHITb EMHICTb ANA BOAW CBI>KOIO
XOJIOQHO BOAO 10 NOTPiIGHOrO piBHA. Y pe3epByapi Ana BOAU € iHAMKATOP PiBHA
Boau AnAa 2-10 BeNnKux Yyawwok / 3—15 ManeHbKMX YallokK.

BcTaBTe naneposuii ¢inbTp y Kowmk ana GinbTpis i 3acMnTe y HbOro MenieHy KaBy.
Mopyy i3 NOKa3HMKOM PiBHA BOAW 3HaXOAUTbCA NOKa3HNK PEKOMEH0BaHOI
KINIbKOCTi NNOXKOK KaBu. [1na KaBu cepefHbOl MiLLHOCTi JOCTAaTHbO OfHIEl MipHOI
NOXKK (NPUOAN3HO 6-7 T) Ha YaLLKy. 3aKpUNTe KPULLKY pe3epByapa AN BOAU i
nocTaBTe rneynK (y KOMNAEeKTi 3 KPULLKOIO) Ha HarpiBanbHy NauTy.

3anycTiTb MaLwvHy 3a gonomoroto nepemukaya ON / OFF. YBiMKHeTbCA iHAMKaTOp
XMBNEHHS, i rapsava Boga noteye y ¢inbtp. Konv Bofa nepecTae TeKTu, HarpiBasbHa
nnuTa NigTPYMYE KaBy rapAyoto, MoKM MaLlrHy He Oyae BUMKHEHO 3a JONOMOro0
nepemukaya ON / OFF. fIKLio MaLlivHa He BUMMKAETbCA BPYUHY, GyHKLiA 6e3neyHoro
ABTOMATUYHOIO BUMKHEHHSA BUMKHe Ti yepes 40 XBUNVH.

AKLO rneyumrK 3HATY, KNanaH ¢inbTpa 3anobirae NOTPanIAHHIO KaBW Ha HarpiBanbHy
nosepxHI0. [ig Yac KNMiHHA rMeyYmnK He Cnif BUNMaTy JoBLUe Hix Ha 30 cekyHA,
iHaKLLe GinbTp NepenoBHUTLCA.

CenekTop apomarty 36inblUy€e Yac 3aBapioBaHHA ANA MaKCMMaribHOI eKcTpaKLii
apomaTy Ta oTpMMaHHA 6iNbL MiLHOT KaBW ANA HEBENUKOI KifIbKOCTi YalLoK (AK
npaBuno, MeHLue 6). HaTUCHITb KHOMKY apomarTy, i 3Ha4OK apoMaTy YBIMKHETbCA.



OYULLEHHA TA gornag

1 BuMKHiTb Npunag i Bia'€eAHanTe WHYP KNBNEHHA. [POTPITb YCi 30BHILLHI NOBEPXHi
BOJIOrOt0 raH4ipKolto. [Meunk ana kasu (F) Ta KpULWKY rneynka MoxHa MuTu B
NOCYAOMUIAHI MaLUVHi. 3a60POHAETbCA BUKOPUCTOBYBATU KayCTUYHI abo
abpa3unBHi 3acobm ANA YnLEeHHA | 3aHyploBaTV Npunag y piguHy!

2 Wo6 ounctuty Tpumay dinbrpa (E), NigHiMiTh pyuKy Ta 3HIMITb Tpumau dinbTpa.
LLlo6 peTenbHO ounMCTUTU KnanaH ¢inbTpa, NOBEPHITb MOro AeKinbKa pasis nig vac
OroJicKyBaHHA.

3 BupganATu BanHAHUI HaNIT PeKOMEHAYETbCA PEryNAPHO, 3aNeXHO Bif >KOPCTKOCTI
BOAW. 3aNOBHITb pe3epByap BOAOIO Ta 3aCOO0M ANA BUAANEHHSA BanHAHOMO HaNboTy
3rigHO 3 iHCTPYKUiAMK AnsA BUpoOy, a NOTiM BUKOHalTe Kpokn 9i 10.

4 YctaHoBiTb reuunk gna Kaswm (F) i3 Kpuwikoto Ha HarpiBanbHy nauTy (G). 3auekanTe,
MoK Nogie 3aci6 ana BMaaneHHA BanHAHOMO HaflbOTy NPOTAromM NpubnmnsHo 15
XBWIINH, @ MOTIM YBIMKHITb Nnpunag. Nicna 3aBeplueHHA NnepeTikaHHA PiAVHN
BUMMKHITb Npunag. Y pasi HeobxifgHOCTi NOBTOPITb NpoLiefypy BUAANEHHA BanHAHOMO
HanboTy.

5 JanTte mawunHi nonpayoBaTu WOHaMeHLe ABidi 3i 3BMYanHolo Bogoto. [1oTim
peTenibHO NPONONOLWiTh FNeunk Ana Kaeu (F), KoMKy Ana rneynka Ta Tpumay
dinbrpa (E) nig npoToyHo0 BOLOI, OAHOYACHO aKTUBYHOUM KnanaH ¢inbTpa Kinbka
pas3iB nif Yac NOMOCKaHHA.

NOPAAN LLOAO BE3MNEKA

Llen npunag He NpusHayeHUin ana ekcryatauii ocobamu (3o0Kkpema, AitbMu) 3
06OMeEXEeHUMUN Gi3VYHUMN ab0 NCUXIYHUMU MOXKITMBOCTSAMY, A TaKoX ocobamu 6e3
[OCTAaTHbOrO JOCBiZY Ta 3HaHb, OKPIM BUMAZKIB, KONM Taki 0coby Npu KOPUCTYBaHHiI
npunagom nepebysatoTb Nif HarnAgoM abo BMKOHYIOTb YKa3iBKM BignoBiganbHOT 3a
ixHI0 6e3neKy ocobu.

HeobxigHO Harnagat 3a AitbMu, W06 BOHM He rpannca 3 LM Npuiagom

Lle npunap Moxke BUKOPWCTOBYBaTUCh AiTbMU cTaplle 8 pokiB Ta ocobamu i3
3HUKEHUMU Gi3UYHMMUN, CEHCOPHUMU abo NCUXIYHUMIY MOXANBOCTAMM Ui
HeAoCTaTHIM LOCBIAOM i 3HAHHAMM NuLWe Mig Harnagom abo nicna npoBeaeHHs
IHCTPYKTa)Ky CTOCOBHO 6e3MeyHOro KoprcTyBaHHA NPUiaioM Ta po3yMiHHA
NoB'A3aHNX 3 LM pU3MKIB. [iT He NOBUHHI rpaTh 3 NPUNALOM.

OunileHHA Ta 06CnyroByBaHHA Npunagy AiTbMU NOBUHHE 34iCHIOBATUCA NULWe Nig,
HarnAgoM JOPOCMX.



Hanpyra i yactoTa enekTpnyHOI Mepexi, 40 AKOI NigKMYaETbCA Npuiag, Mmae
BiANOBIOATN 3HAUEHHAM, BKa3aHMM Ha Tabnuuui 3 TeXHiYHUMKU gaHumun. He
BMKOPUCTOBYITE i He MifHIMaWTe Npunag y pasi NoWKOAXKEHHS Kabenio »UBJEeHHs
abo kopnycy. MigkniovanTe npunag TiNbK1 4O 3a3eMeHOT PO3ETKN.

3a NoTpebu MOXHA BUKOPUCTOBYBaTV Kabesib-NnofgoBXKyBay, PO3Pax0BaHWI HA CTPYM
10 A. Y pasi nowkomXeHHs npunagy abo Kabesto XMBNEHHS 3BEPHITbCA AJiA MOro
3aMiHM 0 BMPOOHIKA, CEPBICHOTO LIEHTPY YK iHWOI KBanidikoBaHoi ocobu. Pobutn
Lle CaMOCTIiHO Hebe3neyHo.

BcTaHoBnonTe npunag Ha piBHi, rOPU3OHTAsbHIA NOBEPXHI.
Hikonn He 3anuwanTte 6e3 Harnagy npunag, NigKNoYeHUn 0O IKepena KUBMEHHS.

3aBxaM BUMMKaNTe npunag i BUNManTe MePeXHUIA WTencenb nicnsa BUKOPUCTaHHSA, a
TaKOX nepes YNLLEHHAM i MOTOYHMM 06CTYroBYBAHHSM.

Mpunag Ta akcecyapwu nig yac poboTun HarpiBatoTbCs. BukopurcToByiiTe nuwe
nepenbaveHi pyukn Ta nepemmkadi. MNepep 36epiraHHAM gante npunagy OXONIOHYTH.
Kabenb »UBJeHHA He MOBVMHEH TOPKATUCA OYfb-sAKMX HArpiTMX YacTUH npunagy.

He 3aHyptonTe npunag y Body uu iHwWy pignHy. He nepeBuwlynTe MakCUManbHUN
06'eM, 3a3HAYEHUN Ha Npunagi. He BUKOPUCTOBYTE Ta He PO3MilLynTe Npunag Ha
rapsvin noBepxHi abo No6nm3y gxepena Tensna.

Lle npunag npu3sHaYeHo Ans BUKOPUCTaHHSA B MOOYTOBYX i aHaNoOriuyHMX chepax:
- Ha KyXHfIX Mara3uHis, odiciB Ta iHLWIUX pOOOUNX YCTAHOB;

- Ha pepmax;

- KJliEHTaMW roTeniB, MOTeNIB Ta IHWNX KUTIOBUX NPUMILLEHD;

- B YCTAHOBAX, WO NPOMOHYIOTb HaMiBMAaHCIOH.

Mig yac BUKOPMCTaHHA KaBOBapKa He MOBMHHA 3HAXOAMTUCA B LWadi.

Ins aganTtauii npunagy go yactot 50 a6o 60 Iy He NOTPIGHO XKOZHUX Aill.
Mpunag camocTiNHO HanalTyeTbCA.



MPOBJIEMA MOXJTUBA NMPUYNHA PILLEHHA YTUNI3ALIA

3paBaiiTe Ha MOBTOPHY NepepoOKy MaTepiany, NO3HaYeHi BiAMNOBIAHMM CUMBOOM.
Bukupante ynakoBky y BiAMOBiAHI KOHTeHepPW A8 BTOPUHHOI CUPOBUHMN.
JoNOMOXiTb 3aXUCTUTU HAaBKOJINLIHE CepefloBMLLE Ta 340POB’S iHWNX Ntogen i
3a6e3MneumnTyi BTOPUHHY NePepoOKy eNeKTPUYHIX i eNEeKTPOHHWX NPUNagis.

Llen cumBon Ha BUpoGi 03Hauae, Wo el BUPIO MiCTUTb 6aTapeliky, AKy He
MO>KHa BMKMAATM 3i 3BMYaNHM NobyTOoBMM cMiTTAM. Lle cimBon Ha BUpPOOGi
abo Ha 1Noro ynakoBLi 03Hauag, Wwo BMpi6 He nignsarae ytunisadii Ak nobyTosi

Biaxoaw. Ana ytunisauii Bupoby BigHeciTb 11oro B odilinHMA NyHKT 360py

abo y cepsicHu UeHTp Electrolux, ge 6e3neuHo Ta NpodecinHo 3MOXKyTb

BUMHATY 1 yTWNi3yBaTh GaTapenky, a TakoX AeMOHTYBaT/ eNleKTPUYHi geTani.
JoTprmynTecb NpaBun Bawwoi KpaiHW WOAO PO34iNnbHOro 360py enekTpUYHUX
BMPOOGIB Ta aKyMynaTOpHUX GaTaper.

Electrolux 3anuwae 3a cobor npaBo BHOCUTY 3MiHU Y BUPOGY, iHpopMaLito i TEXHIUHI
XapaKTepUCTVKY 6e3 nonepeaHbOoro MoBiJoMIEHHS.

YCYHEHHSA HECTMPABHOCTEWN

KaBa He
3aBapIOETHCA.

MNpoTikae Tpumay
dinbrpa.

Y rneunky gna
KaBM 3a/INLLAETbCA

KaBOBMI MOPOLLOK.

MaluvHy He nigknioyeHo Ao
MepeXi K1BNeHHsA abo nepemumkay
«YBIMK./B/MK.» He yBiMKHEHO.

Y pesepByapi 4na Bogn HeMae
BOAM.

Y pe3sepsyapi ana soau
YTBOPIOETbCA 3abarato BanHAHUX
BiAKNageHb.

MpoTukpanenbHWin KnanaH
TpuMmaua ¢inbTpa 3a6/10K0BaHNI
3a/IMLIKaMV KaBOBOTO MOPOLLKY.

Y Tpumaui dpinbtTpa Hemae
nanepoBoro GinbTpa AnA Kasu.

BcTaBTe BUNKy B 3a3emneHy
PO3eTKy i YBIMKHITb Nnepemukay
«YBIMK./BUMK.».

HanoBHiTb pe3epByap XONOAHO
BOAOI0.

BukoHanTte npouegypy
BWAANEHHA BaMHAHOINO HaNboTy.

Bupanitb yactouky, fki 6MoKyTb
KnarnaH, i O4YUCTITb
NPOTUKPANeNbHUI KNanaH.

3aBXAn BUKOPUCTOBYINTE HOBUN
nanepoBuii GiNbTP ANA KaBn Yy
TpuMmaui ¢inbTpa nig yac
3aBaploBaHHA KaBW.



